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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug"” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Stichsagen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
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gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug ausschlieBlich
mit FuBplatte. Beim Arbeiten ohne FuBplatte besteht die
Gefahr, dass Sie das Elektrowerkzeug nicht kontrollieren
kénnen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschaddigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g ”
——

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

F’X‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
KN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Kera-
mikplatten und Gummi auszufiihren. Es ist geeignet fiir gera-
de und kurvige Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°.
Beachten Sie die Sageblattempfehlungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Akku”
(2) Akku-Entriegelungstaste®
(3) Taste Arbeitslicht
(4) Akku-Ladezustandsanzeige
(5) Stellrad Hubzahlvorwahl
(6) Anzeige Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
(7) Ein-/Ausschalter
(8) Einstellhebel Pendelung
(9) FuBplatte
(10) Fiihrungsrolle
(11) Sageblattaufnahme
(12) Fihrung fiir den Parallelanschlag
(13) Sigeblatt”
(14) Arbeitslicht
(15) Abdeckhaube fiir Absaugung
(16) Absaugstutzen
(17) Gleitschuh
(18) SpanreiBschutz
(19) Handgriff (isolierte Griffflache)
(20) SDS-Hebel Sageblattentriegelung
(21) Beriihrungsschutz
(22) Absaugschlauch”
(23) Schraube FuBplatte
(24) Innensechskantschliissel
(25) Skala Gehrungswinkel
(26) Feststellschraube des Parallelanschlags”
(27) Parallelanschlag mit Kreisschneider”
(28) Zentrierspitze des Kreisschneiders”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601EA10..
Nennspannung V= 12
Leerlaufhubzahl n,® min* 1500-2800
Hub mm 18
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Akku-Stichsdge GST 12V-70

max. Schnitttiefe

- inHolz mm 70
- in Aluminium mm 3
- in Stahl (unlegiert) mm 3
Schnittwinkel (links/rechts) ° 45
max.

Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,7-1,9?

Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstempe- © 0...+35
ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50

beim Betrieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 10,8V 2.0Ah.
B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Ségen von Spanplatte mit Sageblatt T 111 C:

a,5=4,5 m/s?, K=1,5 m/s’,

Sagen von Metallblech mit Sageblatt T 118 A:

au=45m/s’, K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
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gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (1) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (2) und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektro-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige
Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (4) zei-

gen den Ladezustand des Akkus (1) an. Die Ladezustands-
anzeige leuchtet nur 5 s nach dem Einschalten.

LED Kapazitat
Dauerlicht 3x Griin >2/3
Dauerlicht 2x Griin >1/3
Dauerlicht 1x Griin <1/3
Blinklicht 1x Griin Reserve

Blinklicht 3x Griin leer
Leuchtet nach dem Einschalten keine LED, ist der Akku de-
fekt und muss ausgetauscht werden.

Sigeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-

Bosch Power Tools
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zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.
Séageblatt auswahlen
Eine Ubersicht empfohlener Sageblatter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit Einnocken-
schaft (T-Schaft) ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein,
als fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.
Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales Sa-
geblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild B)
» Reinigen Sie den Schaft des Sageblattes vor dem Ein-

setzen. Ein verschmutzter Schaft kann nicht sicher befes-

tigt werden.
Schieben Sie das Sageblatt (13), mit den Zahnen in Schnitt-
richtung, bis zum Einrasten in die Sageblattaufnahme (11).
Der SDS-Hebel (20) springt automatisch nach hinten, und
das Séageblatt wird verriegelt. Driicken Sie den Hebel (20)
nicht von Hand nach hinten, Sie kénnten sonst das Elektro-
werkzeug beschadigen.
Achten Sie beim Einsetzen des Sageblattes darauf, dass der
Sageblattriicken in der Rille der Fiihrungsrolle (10) liegt.
» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Ségeblatt auswerfen (siehe Bild C)

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Séageblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Ségeblatt verletzt werden.

Drehen Sie den SDS-Hebel (20) bis zum Anschlag in Rich-

tung Beriihrungsschutz (21) nach vorn. Das Sageblatt wird

gelost und ausgeworfen.

Gleitschuh (siehe Bild D)

Bei der Bearbeitung von empfindlichen Oberflachen kénnen
Sie den Gleitschuh (17) auf die FuBplatte (9) aufsetzen, um
ein Verkratzen der Oberflache zu verhindern.

Zum Aufsetzen des Gleitschuhs (17) hangen Sie diesen vorn
an der FuBplatte (9) ein, driicken ihn hinten hoch und lassen
ihn einrasten.

SpanreiBschutz (siehe Bild E)

Der SpanreiBschutz (18) (Zubehor) kann ein AusreiBen der
Oberfléche beim Sdgen von Holz verhindern. Der Spanreif-
schutz kann nur bei bestimmten Sageblatttypen und nur bei
einem Schnittwinkel von 0° verwendet werden.

Schieben Sie den SpanreiBschutz (18) von vorn in die
FuBplatte (9).

Bei Verwendung des Gleitschuhs (17) wird der SpanreiB-
schutz (18) nicht in die FuBplatte (9), sondern in den Gleit-
schuh eingesetzt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Abdeckhaube

Montieren Sie die Abdeckhaube (15), bevor Sie das Elektro-
werkzeug an eine Staubabsaugung anschlieBen.

Setzen Sie die Abdeckhaube (15) so auf das Elektrowerk-
zeug, dass die Halterung auf dem Beriihrungsschutz (21)
einrastet.

Nehmen Sie die Abdeckhaube (15) fiir Arbeiten ohne
Staubabsaugung sowie fiir Gehrungsschnitte ab. Ziehen Sie
dafiir die Abdeckhaube nach vorn vom

Beriihrungsschutz (21) ab.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bilder F-G)

Setzen Sie den Absaugstutzen (16) in die Aussparung der
FuBplatte (9).

Stecken Sie einen Absaugschlauch (22) (Zubehor) auf den
Absaugstutzen (16). Verbinden Sie den Absaugschlauch
(22) mit einem Staubsauger (Zubehor).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Setzen Sie fiir eine optimale Absaugung nach Méglichkeit
den SpanreiBschutz (18) ein.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Betriebsarten

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Pendelung einstellen

Die in drei Stufen einstellbare Pendelung ermoglicht eine op-
timale Anpassung von Schnittgeschwindigkeit, Schnittleis-
tung und Schnittbild an das zu bearbeitende Material.

Mit dem Einstellhebel (8) konnen Sie die Pendelung auch
wahrend des Betriebes einstellen.
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Stufe 0 keine Pendelung
Stufe | kleine Pendelung
Stufe Il groBe Pendelung

Die optimale Pendelstufe fiir die jeweilige Anwendung lasst
sich durch praktischen Versuch ermitteln. Folgende Empfeh-
lungen gelten dabei:

- Wabhlen Sie die Pendelstufe umso kleiner bzw. schalten
Sie die Pendelung ganz ab, je feiner und sauberer die
Schnittkante werden soll.

- Schalten Sie bei der Bearbeitung von diinnen Werkstof-
fen (z.B. Blechen) die Pendelung aus.

- Arbeiten Sie in harten Werkstoffen (z.B. Stahl) mit kleiner
Pendelung.

- Inweichen Materialien und beim Sagen von Holz konnen
Sie mit maximaler Pendelung arbeiten.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild H)

Die FuBplatte (9) kann fiir Gehrungsschnitte bis zu 45° nach

rechts oder links geschwenkt werden.

Der Absaugstutzen (16) und der SpanreiBschutz (18) kon-

nen bei Gehrungsschnitten nicht eingesetzt werden.

- Nehmen Sie den Absaugstutzen (16) und den
SpanreiBschutz (18) ab.

- Bei Gehrungswinkel 0° befindet sich ein Zapfen in einer
entsprechenden Aussparung.

- Losen Sie die Schraube (23) mit dem
Innensechskantschliissel (24) so weit, bis Sie die
FuBplatte (9) in Richtung Akku (1) schieben kénnen. Las-
sen Sie den Zapfen in die Fiihrungsnut gleiten.

- Zum Einstellen der Gehrungswinkel schwenken Sie die
FuBplatte (9) entsprechend der Skala (25) in die ge-
wiinschte Position. Mithilfe eines Winkelmessers kann je-
der Winkel bis 45° eingestellt werden.

- Ziehen Sie die Schraube (23) wieder fest.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku (1) in die Akkuaufnahme,
bis er spiirbar einrastet und sicher verriegelt ist.

LED-Arbeitslicht einschalten
Zum Einschalten bzw. Ausschalten des Arbeitslichts (14)
driicken Sie die Taste Arbeitslicht (3).

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (7) nach vorn, sodass am Schalter ,,I“ er-

scheint.
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Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (7) nach hinten, sodass am Schalter ,,0 er-
scheint.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr. Sobald der Wiederanlaufschutz aktiv ist, blinkt
die Anzeige Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz (6)
unaufhorlich.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (7) in die ausgeschaltete Position und schalten
das Elektrowerkzeug erneut ein.

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslost
und das Elektrowerkzeug trotz betétigtem Ein-/

Ausschalter (7) nicht anlduft. Bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (7) in die ausgeschaltete Position und schalten
das Elektrowerkzeug erneut ein.

Hubzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl (5) konnen Sie die Hubzahl
vorwdhlen und wahrend des Betriebes andern.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Ségen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
Die rote Anzeige Temperaturiiberwachung/
Uberlastschutz (6) hilft hnen dabei, den Akku vor Uberhit-
zung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.

Leuchtet die Anzeige Temperaturiiberwachung/
Uberlastschutz (6) dauerhaft rot, ist die Temperatur des
Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet sich auto-
matisch ab.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lassen Sie den Ak-
ku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.

Blinkt die Anzeige Temperaturiiberwachung/
Uberlastschutz (6) rot, ist das Elektrowerkzeug blockiert
und schaltet sich automatisch ab.

Bosch Power Tools
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Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick. Sobald
die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektrowerkzeug mit
der eingestellten Hubzahl weiter.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Négel, Schrauben o.A. und

entfernen Sie diese gegebenenfalls.

Tauchsigen (siehe Bild )
» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden!
Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.
Tauchsagen ist nur mit einem Gehrungswinkel von 0° mog-
lich.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der vorderen Kante der
FuBplatte (9) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sage-
blatt (13) das Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein.
Wabhlen Sie bei Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die
maximale Hubzahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest ge-
gen das Werkstiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in
das Werkstiick eintauchen.
Sobald die FuBplatte (9) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Parallelanschlag mit Kreisschneider (Zubehor)

Fiir Arbeiten mit dem Parallelanschlag mit Kreisschneider
(27) (Zubehor) darf die Starke des Werkstiickes maximal
30 mm betragen.

Parallelschnitte (siehe Bild J): Losen Sie die Feststellschrau-
be (26) und schieben Sie die Skala des Parallelanschlags
durch die Fiihrung (12) in der FuBplatte. Stellen Sie die ge-
wiinschte Schnittbreite als Skalenwert an der Innenkante
der FuBplatte ein. Drehen Sie die Feststellschraube (26)
fest.

Kreisschnitte (siehe Bild K): Bohren Sie an der Schnittlinie
innerhalb des zu sdgenden Kreises ein Loch, das zum Durch-
stecken des Sageblattes ausreicht. Bearbeiten Sie die Boh-
rung mit einer Frase oder Feile, damit das Sageblatt biindig
an der Schnittlinie anliegen kann.

Setzen Sie die Feststellschraube (26) auf die andere Seite
des Parallelanschlags. Schieben Sie die Skala des Parallelan-
schlags durch die Fiihrung (12) in der FuBplatte. Bohren Sie
im Werkstiick in der Mitte des zu sagenden Ausschnittes ein
Loch. Stecken Sie die Zentrierspitze (28) durch die innere
Offnung des Parallelanschlags und in das gebohrte Loch.
Stellen Sie den Radius als Skalenwert an der Innenkante der
FuBplatte ein. Drehen Sie die Feststellschraube (26) fest.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sdgen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen

Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug und klop-

fen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache

aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Sollte der Staubauslass verstopfen, schalten Sie das Elektro-

werkzeug aus, nehmen Sie die Staubabsaugung ab und ent-

fernen Sie Staub und Spane.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle (10) gelegentlich mit ei-

nem Tropfen Ol.

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle (10) regelmaBig. Ist sie

abgenutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kunden-

dienststelle ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland
Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
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Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-

rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-

nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Maglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 13).

Bosch Power Tools
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

>

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for jigsaws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
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contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate always rests securely while
sawing. A jammed saw blade can break or lead to kick-
back.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Only use the power tool with the base plate. If you do
not use the base plate, you are at risk of not being able to
control the power tool.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

g} Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and
| N short-circuiting.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for making separating cuts and
cut-outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber
while resting firmly on the workpiece. It is suitable for
straight and curved cuts with mitre/bevel angles of up to
45°. Note the saw blade recommendations.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery®

(2) Battery release button®

(3) Worklight button

(4) Battery charge indicator

(5) Stroke rate preselection thumbwheel

(6) Temperature monitoring/overload protection indic-
ator

(7) On/off switch
(8) Pendulum action adjusting lever
(9) Base plate
(10) Guide roller
(11) Saw blade receptacle
(12) Guide for parallel guide
(13) Saw blade?
(14) Worklight
(15) Hood for dust extraction
(16) Extraction outlet
(17) Glide shoe
(18) Anti-splinter guard
(19) Handle (insulated gripping surface)
(20) SDS lever for saw blade release
(21) Shock protection guard
(22) Extraction hose®
(23) Base plate screw
(24) Hexkey
(25) Scale for mitre/bevel angles
(26) Locking screw for parallel guide®
(27) Parallel guide with circle cutter”

(28) Circle cutter centring tip”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.
Technical Data
Cordless jigsaw GST 12V-70
Article number 3601EA10..
Rated voltage V= 12
No-load stroke rate n,” min”  1500-2800
Stroke mm 18
Max. cutting depth
- inwood mm 70
- inaluminium mm 3
- insteel (unalloyed) mm 3
Max. cutting angle (left/right) ° 45
Weight according to EPTA-Pro- kg 1.7-1.99
cedure 01:2014
Recommended ambient tem- R 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature °C -20to +50
during operation® and during
storage
Recommended rechargeable GBA12V...
batteries
Recommended chargers GAL12...
GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 10,8V 2.0Ah.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 75 dB(A). Uncertainty K = 5 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade T 111 C:

ayp = 4.5m/s’, K =1.5m/s’,

cutting sheet metal with saw blade T 118 A:

ay=4.5m/s’, K=1.5m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
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plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging (see figure A)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (1), press the release button (2) and

pull the battery downwards out of the power tool. Do not

use force to do this.

Battery charge indicator

The three green LEDs of the battery charge indicator (4) in-
dicate the state of charge of the battery (1). The battery
charge indicator only lights up for five seconds after start-
up.

LED Capacity
Continuous lighting 3x green >2/3
Continuous lighting 2x green >1/3
Continuous lighting 1x green <1/3
Flashing light 1x green Reserve
Flashing light 3x green Empty

If no LED lights up after switching the power tool on, then
the battery is defective and must be replaced.
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Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with single lug shank (T shank). The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Inserting the saw blade (see figure B)

» Clean the shaft on the saw blade hefore inserting it.
Adirty shaft cannot be securely fixed in place.

Push the saw blade (13), with the teeth in the cutting direc-

tion, into the saw blade receptacle (11) until it clicks into

place. The SDS lever (20) automatically springs back and

the saw blade is locked in place. Do not push the lever (20)

back by hand as you could damage the power tool.

Make sure when inserting the saw blade that the back of the

saw blade is in the groove on the guide roller (10).

» Check that the saw blade is seated securely. Aloose
saw blade can fall out and lead to injuries.

Ejecting the saw blade (see figure C)

» When ejecting the saw blade, hold the power tool in
such a manner that no persons or animals can be in-
jured by the ejected saw blade.

Turn the SDS lever (20) as far as it will go in the direction of

the shock protection guard (21). The saw blade is released

and ejected.

Glide shoe (see figure D)

When machining sensitive surfaces, you can place the glide
shoe (17) on the base plate (9) in order to prevent the sur-
face from being scratched.

To position the glide shoe (17), hook it to the front of the
base plate (9), push it up at the back and allow it to click into
place.

Anti-splinter guard (see figure E)

The anti-splinter guard (18) (accessory) can prevent splin-
tering of the surface while sawing wood. The anti-splinter
guard can only be used with certain saw blade types and only
ata cutting angle of 0°.

Slide the anti-splinter guard (18) into the base plate (9)
from the front.

When using the glide shoe (17), the anti-splinter guard (18)
is inserted into the glide shoe rather than the base plate (9).

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in
people in the near vicinity.

Bosch Power Tools
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Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Hood

Fit the hood (15) before you connect the power tool to the

dust extraction system.

Attach the hood (15) to the power tool so that the bracket

locks into place on the shock protection guard (21).

Remove the hood (15) when working without a dust extrac-

tion system and for mitre/bevel cuts. To do this, pull the

hood forwards off the shock protection guard (21).

Connecting the dust extraction (see figures F-G)

Fit the extraction outlet (16) in the recesses of the base
plate (9).

Connect a dust extraction hose (22) (accessory) to the ex-
traction outlet (16). Connect the dust extraction hose (22)
to a dust extractor (accessory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

For optimum dust extraction, where possible use the anti-
splinter guard (18).

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Operating modes

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Pendulum action settings

The pendulum action can be adjusted using three different
settings, allowing the cutting speed, cutting capacity and the
cutitself to be optimally adapted to the material that you
want to cut.

You can also adjust the pendulum action during operation
using the adjusting lever (8).

Level 0 No pendulum action
Level | Low pendulum action
Level Il High pendulum action

The optimum pendulum level for each application can be de-
termined by a practical test. Note the following recommend-
ations:

- Select a lower pendulum level or switch off the pendulum
action completely if you wish to produce a finer or cleaner
cutting edge.

- Switch off the pendulum action when machining thin ma-
terials (e.g. sheets).

- Work on hard materials (e.g. steel) with low pendulum ac-
tion.

- You can work on soft materials and saw wood using max-
imum pendulum action.

Adjusting the mitre/bevel angle (see figure H)

The base plate (9) can be swivelled to the right or left to

make mitre cuts up to 45°.

The extraction outlet (16) and anti-splinter guard (18) can-

not be used while mitre/bevel cuts are being made.

- Remove the extraction outlet (16) and the anti-splinter
guard (18).

- For mitre/bevel angle 0°, there is a pin in a corresponding
recess.

- Loosen the screw (23) with the hex key (24) until you can
slide the base plate (9) in towards the battery (1). Let the
pin slide into the guide groove.

- Toadjust mitre/bevel angles, swivel the base plate (9) to
the required position according to the scale (25). Every
angle can be adjusted to 45° using a protractor.

- Retighten the screw (23).

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can

lead to malfunctions or damage to the power tool.

Insert the charged battery (1) into the battery receptacle un-

til you feel it engage and it is securely locked in place.

Switching on the LED worklight

To switch the worklight (14) on or off, press the worklight

button (3).

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (7) for-

wards so that "I" appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (7)

backwards so that "0" appears on the switch.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted. Once the restart protection is active, the tem-
perature monitoring/overload protection indicator (6)
flashes continuously.
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To restart the tool, set the on/off switch (7) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Note: Rapidly switching the power tool off and on again may
trigger the restart protection, meaning the power tool may
not start up even if the on/off switch (7) is pressed. Set the
on/off switch (7) to the off position and then switch the
power tool on again.

Preselect the stroke rate

You can also preselect the stroke rate and change it during
operation using the stroke rate preselection thumbwheel
(5).

The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Temperature monitoring/overload protection indicator
The red temperature monitoring/overload protection
indicator (6) helps you to protect the battery against over-
heating and the motor against overload.

If the temperature monitoring/overload protection
indicator (6) is lit up permanently in red, the temperature
of the battery is too high and the power tool switches off
automatically.

Switch the power tool off and allow the battery to cool down
before you carry on working.

If the temperature monitoring/overload protection
indicator (6) is flashing red, then the power tool is blocked
and will switch off automatically.

Pull the power tool out of the workpiece. The power tool will
continue to work at the set stroke rate as soon as the block-
age is rectified.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.
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» Always use a sturdy support when working on small or
thin workpieces.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for and remove any foreign objects such as nails,

screws, etc.

Plunge cutting (see figure I)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc.

For plunge cutting, use only short saw blades. Plunge cutting

is possible only with a mitre angle of 0°.

Place the power tool so that the front edge of the base plate

(9) rests on the workpiece, without the saw blade (13)

touching the workpiece, and switch it on. On power tools

with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (9) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

Parallel guide with circle cutter (accessory)

When working with the parallel guide with circle cutter (27)
(accessory), the workpiece must be no more than 30 mm
thick.

Parallel cuts (see figure J): Loosen the locking screw (26)
and slide the scale on the parallel guide through the guide
(12) in the base plate. Adjust the desired cutting width as a
scale value on the inside edge of the base plate. Retighten
the locking screw (26).

Circular cuts (see figure K): Drill a hole large enough to push
the saw blade through on the cutting line within the circle to
be cut. Machine the drill hole with a router or file so that the
saw blade can lie flush with the cutting line.

Position the locking screw (26) on the other side of the par-
allel guide. Slide the scale on the parallel guide through the
guide (12) into the base plate. Drill a hole in the workpiece
in the middle of the section to be cut out. Insert the centring
tip (28) through the inner opening of the parallel guide and
into the drilled hole. Adjust the radius as a scale value on the
inside edge of the base plate. Retighten the locking screw
(26).

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the saw blade receptacle regularly. For this, remove

the saw blade from the power tool and lightly tap out the

power tool on a level surface.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

If the dust outlet becomes blocked, switch off the power

tool, disconnect the dust extraction system and remove the

dust and chips.

Apply a drop of oil to the guide roller (10) from time to time.

Check the guide roller (10) regularly. If worn, it must be re-

placed through an authorised Bosch after-sales service

centre.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Francais

Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

Y AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
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avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
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de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
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préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour scies sauteuses

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y arisque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose bien a plat
contre la piéce lors du sciage. Une lame de scie qui
coince peut se casser ou provoquer un rebond.

» Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et I'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
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coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

N’utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

Apreés avoir arrété I'outil, "’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommagée, de se casser
ou de causer un rebond.

Utilisez I'outil électroportatif toujours avec la plaque
de base. Sans la plaque de base, I'outil électroportatif est
difficile a maitriser.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’ouvrez pas P’accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

N’utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

g Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
@

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

F&‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des découpes et coupes dans le bois, les ma-
tieres plastiques, le métal, le caoutchouc et les plaques en
céramique. Il permet d’effectuer des coupes droites et curvi-
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lignes avec des angles d’onglet jusqu’a 45°. Respecter les re-
commandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Accu?

(2) Bouton de déverrouillage d’accu®

(3) Touche LED d'éclairage

(4) Indicateur d’état de charge de 'accu

(5) Molette de présélection de cadence de coupe

(6) Voyant surveillance de température / protection
contre les surcharges

(7) Interrupteur Marche/Arrét
(8) Levier de sélection de mouvement pendulaire
(9) Plague de base
(10) Galet de guidage
(11) Porte-lame
(12) Guidage pour la butée paralléle
(13) Lame de scie”
(14) LED déclairage
(15) Capot d'aspiration
(16) Tubulure d’aspiration
(17) Patin de glissement
(18) Pare-éclats
(19) Poignée (surface de préhension isolée)
(20) Levier SDS pour déverrouillage de la lame de scie
(21) Protége-mains
(22) Flexible d’aspiration®
(23) Vis de la plaque de base
(24) Clé male pour vis a six pans creux
(25) Echelle graduée d’angles d'inclinaison
(26) Vis de blocage de la butée paralléle”
(27) Butée paralléle avec compas®
(28) Tige de centrage du compas®

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie sauteuse sans fil GST 12V-70

Référence 3601EA10..
Tension nominale V= 12
Cadence de coupe a vide n," min®  1500-2 800
Amplitude de course mm 18
Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 70
- dans I'aluminium mm 3
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Scie sauteuse sans fil GST 12V-70

- dans l'acier (non allié) mm 3
Angle d'inclinaison (gauche/ ° 45
droite) maxi

Poids suivant EPTA-Proce- kg 1,7-1,99
dure 01:2014

Températures ambiantes re- “C 0...+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes admis- “C -20...+50

sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage

Accus recommandés GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 10,8V 2.0Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-11.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 75 dB(A). Incertitude K = 5 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec une lame T 111 C:

ang = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

Sciage de toles avec une lame T118 A :

A =4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Charge de I'accu (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés l'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. ’accu
pourrait étre endommagg.

Pour retirer I'accu (1), appuyez sur le bouton de déver-

rouillage (2) et sortez I'accu par le bas. Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les trois LED vertes de l'indicateur d’état de charge (4) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (1). L'indicateur de ni-
veau de charge ne s'allume que pendant les 5 s qui suivent la
mise en marche.

(1)) Capacité
3 LED allumées en vert >2/3
2 LED allumées en vert >1/3
1 LED allumée en vert <1/3
1 LED clignotant en vert Réserve

3 LED clignotant en vert vide
Siaucune LED ne s’allume aprés la mise en marche, 'accu
est défectueux, il faut le remplacer.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. N'utilisez
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que des lames a emmanchement a simple accroche (emman-

chement en T). Choisissez toujours une lame de scie pas
plus longue que nécessaire pour la coupe a effectuer.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Montage de la lame de scie (voir figure B)

» Nettoyez la queue de la lame avant de la mettre en
place. Une queue sale ne peut pas étre fixée de maniere
slre et ferme.

Introduisez jusqu’au déclic la lame de scie (13) dans le

porte-lame (11) avec les dents orientées dans le sens de la

coupe. Le levier SDS (20) pivote automatiquement vers I'ar-
riere et bloque la lame de scie. Ne faites pas pivoter le levier

(20) vers l'arriére avec la main car l'outil électroportatif

pourrait alors étre endommagg.

Lors du montage de la lame de scie, veillez a ce que le dos de

lalame se trouve bien dans la gorge du galet de guidage

(10).

» Vérifiez le serrage de lalame. Une lame qui adu jeu
peut tomber et risque de vous blesser.

Ejection de lalame de scie (voir figure C)

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours Poutil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

Tournez le levier SDS (20) jusqu’en butée vers 'avant en di-

rection du protége-mains (21). La lame se déverrouille et

elle est éjectée.

Patin de glissement (voir figure D)

Pour effectuer des coupes sur des surfaces fragiles, il est re-
commandé de fixer le patin de glissement (17) sur la plaque
de base (9) pour éviter de rayer la surface.

Pour fixer le patin de glissement (17), accrochez-le a l'avant
de la plaque de base (9) puis appuyez vers le haut a l'arriére
et laissez-le s’encliqueter.

Pare-éclats (voir figure E)

Le pare-éclats (18) (accessoire) évite la formation d’éclats
sur les bords lors du sciage de bois. Le pare-éclats ne peut
étre utilisé que pour certains types de lames de scie et pour
un angle de coupe de 0°.

Introduisez par |'avant le pare-éclats (18) dans la plaque de
base (9).

En cas d'utilisation du patin de glissement (17), le pare-
éclats (18) doit étre introduit dans le patin et non pas dans
la plaque de base (9).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de ['utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
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de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Capot de protection

Montez le capot de protection (15) avant de raccorder l'outil
électroportatif a un aspirateur.

Placez le capot de protection (15) sur I'outil électroportatif
de sorte que la fixation s’enclenche sur le protége-

mains (21).

Pour les travaux sans aspirateur ainsi que pour effectuer des
coupes biaises, retirez le capot de protection (15). Dégagez
pour cela le capot de protection vers I'avant du protege-
mains (21).

Raccordement d'un aspirateur (voir figures F-G)

Logez la tubulure d’aspiration (16) dans I'évidement de la
plaque de base (9).

Raccordez un tuyau d’aspiration (22) (accessoire) a la tubu-
lure d’aspiration (16). Raccordez I'autre extrémité du tuyau
d’aspiration (22) a un aspirateur (accessoire).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-
portatif.

Pour obtenir une aspiration optimale, montez si possible le
pare-éclats (18).

L’aspirateur doit étre concu pour le type de matériau a scier.
Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Mise en marche

Modes de fonctionnement

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Réglage du mouvement pendulaire

Le mouvement pendulaire réglable sur trois positions per-
met d’adapter la vitesse de coupe, 'amplitude de la course
et la qualité de coupe au type de matériau a découper.
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[’amplitude du mouvement pendulaire peut étre réglée
méme en cours d'utilisation au moyen du levier de sélection

(8).

Position 0 sans mouvement pendulaire
Position | petit mouvement pendulaire
Position 11 grand mouvement pendulaire

[’amplitude optimale du mouvement pendulaire pour
chaque utilisation doit étre déterminée lors d’essais pra-
tiques. Recommandations :

- Pour obtenir des bords de coupe particulierement nets,
optez pour un mouvement pendulaire de faible amplitude
ou désactivez le mouvement pendulaire.

- Pour ladécoupe de matériaux minces (par ex. des téles),
désactivez le mouvement pendulaire.

- Pour les matériaux durs (par ex. 'acier), sélectionnez un
mouvement pendulaire de petite amplitude.

- Pour les matériaux tendres et pour découper du bois, sé-
lectionnez 'amplitude de mouvement pendulaire maxi-
male.

Réglage de I'angle d’inclinaison pour coupes biaises
(voir figure H)
La plague de base (9) peut étre orientée vers la droite ou
vers la gauche jusqu’a un angle de 45° pour réaliser des
coupes biaises.
La tubulure d’aspiration (16) et le pare-éclats (18) ne
peuvent pas étre utilisés pour la réalisation de coupes
biaises.
- Retirez la tubulure d’aspiration (16) et le pare-
éclats (18).
- Dans la position 0°, un ergot vient se loger dans un évide-
ment.
- Desserrez lavis (23) avec la clé male coudée pour vis a

six pans creux (24) jusqu’a ce que vous puissiez faire glis-

ser la plaque de base (9) en direction de 'accu (1). Lais-
sez l'ergot coulisser dans la rainure de guidage.

- Pour régler I'angle d'inclinaison, faites pivoter la plaque
de base (9) jusque dans la position souhaitée de I'échelle
graduée (25). Il est possible de régler a I'aide d’un rap-
porteur n'importe quel angle jusqu’a 45°.

- Resserrez la vis (23).

Mise en marche

Montage de I'accu

Remarque : L utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Insérez |'accru chargé (1) dans la poignée jusqu'a ce qu'il
s'encliquette de facon perceptible.

Activation de I’éclairage LED

Pour activer et désactiver la LED d'éclairage (14), actionnez
le bouton (3).

» Ne regardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (7) vers 'avant dans la position

«l».

Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét (7) vers l'arriére dans la position « 0 ».

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif apres une coupure de courant.
Dés que la protection anti-redémarrage entre en action, le
voyant surveillance de température / protection contre les
surcharges (6) se met a clignoter en permanence.

Pour refaire fonctionner 'outil, placez I'interrupteur Marche/
Arrét (7) en position d’arrét et remettez en marche l'outil
électroportatif.

Remarque : Une remise en marche de l'outil immédiatement
aprés son arrét pourrait activer la protection anti-redémar-
rage et faire en sorte que 'outil électroportatif ne démarre
pas bien que linterrupteur Marche/Arrét (7) soit actionné.
Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (7) en position d’arrét et
remettez I'outil électroportatif en marche.

Présélection de la vitesse

La molette de présélection (5) permet de présélectionner la
cadence de coupe et de la modifier en cours de fonctionne-
ment.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner l'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de 'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s'arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, l'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de 'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Apres un
arrét automatique, éteignez 'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir I'accu puis remettez-le en marche.

LED Surveillance de température / protection contre les
surcharges

La LED rouge Surveillance de température/protection contre
les surcharges (6) vous aide a protéger I'accu contre la sur-
chauffe et le moteur contre les surcharges.
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Sila LED Surveillance de température/protection contre les
surcharges (6) s’allume en continu en rouge, c’est que la
température de 'accu est trop élevée ; 'outil électroportatif
s’arréte automatiquement.

Arrétez I'outil électroportatif et laissez refroidir I'accu avant
de reprendre le travail.

Sila LED Surveillance de température/protection contre les
surcharges (6) clignote en rouge, c’est que ['outil électro-
portatif est bloqué ; il s’arréte automatiquement.

Dégagez l'outil électroportatif de la piece. Dés que le blocage
adisparu, l'outil électroportatif se remet a fonctionner avec
la cadence de coupe réglée.

Instructions d’utilisation

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

» Pour travailler des petites piéces ou des piéces
minces, utilisez un support stable.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d'agglomérés, les

matériaux de construction etc., vérifiez s'ils contiennent des

corps étrangers tels que clous, vis etc., et, le cas échéant,
retirez-les.

Coupes plongeantes (voir figure I)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. !

N'utilisez que des lames pour effectuer des coupes plon-

geantes. Les coupes plongeantes ne sont possibles qu’avec

un angle d'inclinaison de 0°.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord avant de la

plaque de base (9) sur la piéce, sans que la lame de scie

(13) ne vienne en contact avec la piéce, et mettez 'outil

électroportatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose

d’un variateur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe
maximale. Appliquez fermement l'outil électroportatif contre
la piece et laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Deés que la plaque de base (9) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Butée paralléle avec compas (accessoire)

La butée paralléle avec compas (27) (accessoire) ne peut
étre utilisée que pour les pieces dont I'épaisseur ne dépasse
pas 30 mm.

Coupes paralléles (voir figure J) : desserrez la vis de blocage
(26) et faites passer I'échelle graduée de la butée paralléle a
travers le guidage (12) de la plaque de base. Réglez la lar-
geur de coupe souhaitée sur 'échelle graduée se trouvant
sur le bord intérieur de la plaque de base. Resserrez la vis de
blocage (26).
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Coupes circulaires (voir figure K) : percez prés de la ligne de
coupe, a l'intérieur du cercle a découper, un trou de dia-
meétre suffisant pour permettre le passage de lalame de scie.
Elargissez le trou a Iaide d’une fraise ou d’une lime pour per-
mettre a la lame de scie d’étre au ras de la ligne de coupe.
Placez la vis de blocage (26) de 'autre coté de la butée pa-
ralléle. Faites passer I'échelle graduée de la butée paralléle a
travers le guidage (12) de la plaque de base. Percez dans la
piéce un trou au centre de la découpe a effectuer. Insérez la
pointe de centrage (28) dans 'ouverture intérieure de la bu-
tée paralléle et dans le trou percé. Réglez le rayon sur
I'échelle graduée se trouvant sur le bord intérieur de la
plaque de base. Resserrez la vis de blocage (26).

Liquides de refroidissement/lubrifiant
Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez régulierement le porte-lame. Pour ce faire, retirez

lalame de scie de l'outil électroportatif et tapotez légere-

ment I'outil électroportatif contre une surface plane pour
faire tomber les poussiéres.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Si I'évacuation de la poussiére se fait mal, arrétez l'outil élec-

troportatif, débranchez l'aspirateur et retirez la poussiére et

les copeaux.

Graissez de temps en temps le galet de guidage (10) avec

une goutte d’huile.
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Controlez régulierement I'état du galet de guidage (10). S'il
est usé, faites-le remplacer dans un centre de service apres-
vente pour outillage Bosch agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

S

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 28).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder ala toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-

ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras de calar

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base descanse de forma se-
gura durante el aserrado. Una hoja de sierra ladeada
puede romperse o provocar un retroceso brusco del apa-
rato.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.
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» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Utilice la herramienta eléctrica tinicamente con la pla-
ca base. Al trabajar sin placa base, existe el riesgo de no
poder controlar la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar airritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

g Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
;‘oy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
N, Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para serrar y recortar sobre una
base firme, madera, plastico, metal, planchas de ceramicay
caucho. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en curva
con un angulo de inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de
sierra recomendadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador®
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(2) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(3) Teclade luz de trabajo

(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Rueda para preseleccion del n© de carreras

(6) Indicador del control de temperatura/proteccion
contra sobrecarga

(7) Interruptor de conexion/desconexion
(8) Palanca para ajuste del movimiento pendular
(9) Placa base

(10) Rodillo guia

(11) Alojamiento de la hoja de sierra

(12) Guia para el tope paralelo

(13) Hoja de sierra®

(14) Luz de trabajo

(15) Cubierta protectora para aspiracion

(16) Boquilla de aspiracion

(17) Zapata deslizante

(18) Proteccion para cortes limpios

(19) Empunadura (zona de agarre aislada)

(20) Palanca SDS para desenclavamiento de la hoja de
sierra

(21) Proteccion contra contacto

(22) Manguera de aspiracion®

(23) Tornillo de placa base

(24) Llave macho hexagonal

(25) Escala para el angulo de inglete

(26) Tornillo de sujecion del tope paralelo”

(27) Tope paralelo con cortador de circulos”
(28) Punta de centrado del cortador de circulos”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Sierra de calar accionada GST 12V-70
por acumulador

Ndmero de articulo 3601EA10..
Tension nominal = 12
Numero de carreras en va- min™* 1500-2800
ciong

Carrera mm 18

Max. profundidad de corte

- enmadera mm 70
- enaluminio mm

- enacero (no aleado) mm 3
Angulo de corte (izquierda/ ° 45

derecha), max.
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Sierra de calar accionada GST 12V-70

por acumulador

Peso seglin kg 1,7-1,99

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente reco- “C 0...+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 12V...

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 10,8V 2.0Ah
B) Dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-11.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 75 dB(A). Inse-
guridad K = 5 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn
EN62841-2-11:

Aserrado de planchas aglomeradas con hoja de sierra
T11icC:

5= 4,5m/s”, K =1,5m/s”,

aserrado de chapas de metal con hoja de sierra T 118 A:
a=4,5m/s’, K=1,5m/s”.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,

conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador (ver figura A)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Para la extraccion del acumulador (1), presione la tecla de

desenclavamiento (2) y tire hacia abajo el acumulador de la

herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los tres LEDs verdes del indicador del estado de carga del
acumulador (4) indican el estado de carga del

acumulador (1). Elindicador del estado de carga del acumu-
lador se enciende solo 5 segundos tras la conexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente reserva
3 LED verde intermitente vacio

Sitras la conexion no se enciende ningun LED, esta defec-
tuoso el acumulador y debe sustituirse.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.
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Seleccion de la hoja de sierra

Una vista de conjunto de hojas de sierra recomendadas se
encuentra al final de estas instrucciones. Utilice solamente
hojas de sierra con vastago de una leva (vastagoen T). La
longitud de la hoja de sierra no debe ser mayor que aquella
precisada para el corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplee una
hoja de sierra estrecha.

Colocar la hoja de sierra (ver figura B)

» Limpie el vastago de la hoja de sierra antes de su mon-
taje. Un vastago sucio no permite una sujecion firme del
mismo.

Empuije la hoja de sierra (13), con los dientes en la direccion

de corte, hasta que encastre en el alojamiento de la hoja de

sierra (11). La palanca SDS (20) salta automaticamente ha-
ciaatras y la hoja de sierra se bloquea. No oprima la palanca

(20) manualmente hacia atras; en caso contrario, podria da-

fiar la herramienta eléctrica.

Al colocar la hoja de sierra, aseglrese de que el dorso de la

hoja de la sierra quede en la ranura del rodillo guia (10).

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una ho-
jade sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y
lesionarle.

Expulsar la hoja de sierra (ver figura C)

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierra no pueda le-
sionar a ninguna persona o animal.

Gire la palanca SDS (20) hasta el tope en direccion de la

proteccion contra contacto accidental (21) hacia delante. La

hoja de sierra se soltard y sera expulsada.

Patin (ver figura D)

En el caso de la mecanizacion de superficies sensibles, pue-
de colocar el patin (17) sobre la placa base (9), para evitar
rasgufios sobre la superficie.

Para colocar el patin (17), enganchelo delante en la placa
base (9), presionelo detras hacia arriba y déjelo encastrar.

Proteccion para cortes limpios (ver figura E)

La proteccion para cortes limpios (18) (accesorio) puede
evitar la rotura de la superficie en el aserrado de madera. La
proteccion para cortes limpios solo se puede utilizar en de-
terminados tipos de hojas de sierra y s6lo con un angulo de
corte de 0°.

Desplace la proteccion para cortes limpios (18) desde de-
lante en la placa base (9).

En el caso de la utilizacion del patin (17), la proteccion para
cortes limpios (18) no se coloca en la placa base (9), sino en
el patin.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
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personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Cubierta protectora

Monte la cubierta protectora (15), antes de conectar la he-
rramienta eléctrica a una aspiracion de polvo.

Coloque la cubierta protectora (15) sobre la herramienta
eléctrica, de modo que el soporte encastre sobre la protec-
cién contra contacto accidental (21).

Quite la cubierta protectora (15) para los trabajos sin aspi-
racion de polvo asi como para cortes a inglete. Para ello, reti-
re hacia delante la cubierta protectora de la proteccion con-
tra contacto accidental (21).

Conexion de la aspiracion de polvo (ver figuras F-G)
Coloque el racor de aspiracion (16) en la abertura de la pla-
cabase (9).

Inserte una manguera de aspiracion (22) (accesorio) sobre
el racor de aspiracion (16). Empalme la manguera de aspira-
cion (22) con una aspiradora (accesorio).

Encontrara un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

Coloque en lo posible la proteccion para cortes limpios (18)
para una aspiracion optima.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Modos de operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Ajuste del movimiento pendular

El' movimiento pendular, ajustable en tres niveles, permite
adaptar de forma optima la velocidad, el rendimiento y la ca-
lidad del corte al material a trabajar.
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Con la palanca de ajuste (8) puede ajustar el movimiento
pendular también durante el servicio.

Escalon 0 Sin movimiento pendular
Escalon | Movimiento pendular pequefio
Escalon Il Movimiento pendular grande

El nivel de movimiento pendular para una aplicacion concre-
ta conviene determinarlo probando. Tener en cuenta aqui las
siguientes recomendaciones:

- Reducir, o incluso anular, el nivel del movimiento pendu-
lar cuanto mas fino y limpio deba ser el canto cortado.

- Desconecte el movimiento pendular al mecanizar mate-
riales delgados (p. e]. chapas).

- Trabaje los materiales duros (p. ej. acero) con un movi-
miento pendular pequefo.

- Al'serrar materiales blandos y madera, puede utilizar el
nivel de movimiento pendular maximo.

Ajustar el angulo de inglete (ver figura H)

Para los cortes a inglete, la placa base (9) se puede girar

hasta 45° hacia la derecha o la izquierda.

El racor de aspiracion (16) y la proteccion para cortes

limpios (18) no se pueden colocar en los cortes a inglete.

- Desmonte el racor de aspiracion (16) y la proteccion para
cortes limpios (18).

- Enelcaso de un angulo de inglete de 0° se encuentra una
espiga en el correspondiente rebaje.

- Suelte el tornillo (23) con la llave macho hexagonal (24),
hasta que pueda desplazar la placa base (9) en direccion
del acumulador (1). Deje deslizar la espiga en la ranura
guia.

- Paraajustar el angulo de inglete, gire la placa base (9) se-
gun la escala (25) a la posicion deseada. Con la ayuda de
un medidor de angulos puede ajustarse cualquier angulo
hasta 45°.

- Apriete de nuevo firmemente el tornillo (23).

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.

Deslice el acumulador cargado (1) en el alojamiento del acu-

mulador, hasta que encastre perceptiblemente y quede blo-

queado de forma segura.

Conexion del LED de iluminacion

Para conectar o desconectar la luz de trabajo (14) presione

latecla de laluz de trabajo (3).

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Conexion/desconexion
» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (7) hacia delante, para que
aparezca "I" en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) hacia atras, para que
aparezca "0" en el interruptor.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica. Tan pronto se activa la proteccion con-
tra rearranque, parpadea la indicacion de vigilancia de tem-
peratura/sobrecarga (6) continuamente.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (7) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicacion: En el caso de una desconexién y reconexion muy
rapida, puede ocurrir que se active la proteccion de rearran-
quey no se ponga en marcha la herramienta eléctrica a pe-
sar de un interruptor de conexion/desconexion (7) acciona-
do. Coloque el interruptor de conexidn/desconexion (7) en
la posicion de desconexion y conecte de nuevo la herramien-
ta eléctrica.

Preseleccion del niimero de carreras

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de ca-
rreras (5) puede preseleccionar el nimero de carreras y mo-
dificarlo durante el servicio.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
nimero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicador del control de temperatura/proteccion contra
sobrecarga

Elindicador LED rojo del sistema de control de temperatura/
proteccién contra sobrecarga (6) ayuda a proteger el acu-
mulador ante sobrecalentamiento y el motor ante sobrecar-
ga.

1609 92A85Y|(15.07.2022)
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Sielindicador LED del sistema de control de temperatura/
proteccion contra sobrecarga (6) luce permanentemente
en color rojo, la temperatura del acumulador es demasiado
altay la herramienta eléctrica se desconecta automatica-
mente.

Desconecte la herramienta eléctrica y deje enfriar el acumu-
lador, antes de seguir con el trabajo.

Si parpadea el indicador del sistema de control de tempera-
tura/proteccion contra sobrecarga (6) en color rojo, esta
bloqueada la herramienta eléctrica y se desconecta automa-
ticamente.

Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de traba-
jo. Una vez desbloqueada la herramienta eléctrica ésta sigue
operando con el nimero de carreras ajustado.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Siempre utilice una base de asiento firme al serrar pie-
zas pequeiias o delgadas.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos o similares y

eliminarlos si es necesario.

Serrado por inmersion (ver figural)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén enyesado o similares, mediante
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-

mersion. El serrado por inmersion solamente se puede reali-

zar con un angulo de inglete de 0°.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde delantero de

la placa base (9) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de

sierra (13) toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las he-
rramientas eléctricas con un niimero de carreras regulable,
ajustar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente
la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que
la hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de traba-
jo.

Tan pronto como la placa base (9) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continte aserrando alo lar-

go de lalinea de corte deseada.

Tope paralelo con cortador de circulos (accesorio)

Para los trabajos con el tope paralelo con cortador de circu-
los (27) (accesorio), el espesor de la pieza de trabajo debe
ascender a como maximo 30 mm.

Cortes paralelos (ver figura J): Suelte el tornillo de sujecion
(26) y deslice la escala del tope paralelo por la guia (12) en
la placa base. Ajuste el ancho de corte deseado segln la es-
cala en el canto interior de la placa base. Apriete firmemente
el tornillo de sujecion (26).
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Cortes circulares (ver figura K): Taladre un agujero en la li-
nea de corte en el circulo a aserrar, suficiente para insertar
lahoja de sierra. Frese o lime el sector del taladro cercano al
trazo de corte, de manera que pueda enrasar con éste la ho-
jadesierra.

Coloque el tornillo de sujecion (26) en el otro lado del tope
paralelo. Deslice la escala del tope paralelo por la guia (12)
en la placa base. Taladre en la pieza de trabajo un orificio en
el centro del circulo a realizar. Inserte la punta de centrado
(28) através de la abertura interior del tope paraleloy en el
orificio taladrado. Ajuste el radio al valor de la escala indica-
do en el canto interior de la placa base. Apriete firmemente
el tornillo de sujecion (26).

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra.

Para ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléc-

tricay golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Si se obtura la salida de polvo, desconecte la herramienta

eléctrica, quite la aspiracion de polvo y elimine el polvo y las

virutas.

Ocasionalmente lubrique el rodillo guia (10) con una gota de

aceite.

Controle periddicamente el rodillo guia (10). Si estuviese

excesivamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por

un servicio técnico autorizado Bosch.
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

(=)

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,

las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 36).

0

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta

>
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
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eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicac6es de seguranca para serras verticais

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com

>

cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.
Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesGes no caso de contacto com a lamina de serra.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Certifique-se de que a placa de base esta sempre
firmemente apoiada enquanto esta a serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou provocar um
contragolpe.

Apds encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
¢ possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.
Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

S6 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.
Utilize a ferramenta elétrica exclusivamente com
placa base. Ao trabalhar sem placa base existe o perigo
de ndo conseguir controlar a ferramenta elétrica.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

i

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a realizagdo de cortes e
recortes em madeira, plastico, metal, placas de ceramica e
borracha sobre uma base firme. Ela é apropriada para cortes
retos e curvos com um angulo de chanfradura de até 45°.
Observar as recomendagdes da lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bateria®

(2) Teclade desbloqueio da bateria®

(3) Teclaluz de trabalho

(4) Indicador do nivel de carga da bateria

(5) Roda de ajuste da pré-selecao do nimero de cursos

(6) Indicacdo monitorizagdo de temperatura/protecao
contra sobrecarga

(7) Interruptor de ligar/desligar
(8) Alavanca para ajuste do movimento pendular
(9) Placade base
(10) Rolo de guia
(11) Admissao da lamina de serra
(12) Guia para guia paralela
(13) Lamina de serra”
(14) Luz de trabalho
(15) Tampa de cobertura para aspiragao
(16) Bocais de aspiracao
(17) Patim de guia
(18) Protecao contra o arranque de aparas
(19) Punho (superficie do punho isolada)
(20) Alavanca SDS para desbloqueio da lamina de serra
(21) Protegdo contra contacto
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(22) Mangueira de aspiracio”

(23) Parafuso placa base

(24) Chave de sextavado interno

(25) Escala do angulo de meia-esquadria
(26) Parafuso de fixagio da guia paralela”
(27) Guia paralela com cortador circular®
(28) Ponta centradora do cortador circular”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Serra vertical sem fio GST 12V-70

Ndmero de produto 3601EA10..
Tensao nominal V= 12
N.0 de cursos em vazio n,” c.p.m. 1500-2800

Curso mm 18
Max. profundidade de corte

- emmadeira mm 70
- emaluminio mm

- emaco (nao ligado) mm 3
Max. angulo de corte (esquerda/ ° 45
direita)

Peso conforme EPTA- kg 1,7-1,99
Procedure 01:2014

Temperatura ambiente RC 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento

Baterias recomendadas GBA12V...
Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) Medidoa20-25°C com bateria GBA 10,8V 2.0Ah
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 75 dB(A). IncertezaK = 5 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

Serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de
serraT111C:

g = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,
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serrar chapa de metal com lamina de serraT 118 A:

A =4,5m/s’, K=1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria (ver imagem A)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Para retirar a bateria (1) pressione a tecla de desbloqueio
(2) e puxe a bateria para baixo para a retirar da ferramenta
elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os trés LEDs verdes do indicador do nivel de carga da
bateria (4) indicam o nivel de carga da bateria (1). O
indicador do nivel de carga s6 se acende apds 5 s depois de
se ligar a ferramenta.

LED Capacidade
Luz permanente 3x verde >2/3

Luz permanente 2x verde >1/3

Luz permanente 1x verde <1/3

Luz intermitente 1x verde reserva

Luz intermitente 3x verde vazia

Se depois da ligagao ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Paraa montagem ou substituicao do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrucdes. Utilizar apenas laminas de serra com
encabadouro de um ressalto (encabadouro T). Alamina de
serra nao deveria ser mais longa do que necessario para o
corte previsto.

Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.

Colocar lamina de serra (ver figura B)

» Limpe o encabadouro da lamina de serra antes da
colocacao. Uma bainha suja nao pode ser fixa de forma
segura.

Empurre alamina de serra (13), com os dentes para o

sentido de corte, até engatar na admissao da lamina de serra

(11). Aalavanca SDS (20) salta automaticamente para tras

e alamina de serra fica bloqueada. Nao pressione a alavanca

(20) manualmente para tras, pois pode danificar a

ferramenta elétrica.

Ao colocar a lamina de serra, certifique-se de que as costas

da lamina de serra se encontram no sulco do rolete de guia

(10).

» Controle a posicao firme da lamina de serra. Uma
lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Remover a lamina de serra (ver figura C)

» Segurar a ferramenta elétrica ao expulsar a lamina de
serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja
ferido devido a lamina de serra expulsa.

Vire a alavanca SDS (20) até ao batente no sentido da

protegdo contra contacto (21) para a frente. Isto vai soltar e

expulsar alamina de serra.
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Patim deslizante (ver figura D)

No processamento de superficies sensiveis pode colocar o
patim deslizante (17) na placa base (9), para evitar arranhar
asuperficie.

Para colocar o patim deslizante (17) pendure-o a frente na
placa base (9), pressione-o0 para cima e deixe-o0 encaixar.

Protecio contra o arranque de aparas
(ver figuraE)

A protecao contra o arranque de aparas (18) (acessorio)
pode evitar o lascar da superficie ao serrar madeira. A
protecdo contra o arranque de aparas s6 pode ser usada
com determinados tipos de lamina de serra e apenas com
um angulo de corte de 0°.

Empurre a protecao contra o arranque de aparas (18) de
frente na placa base (9).

Ao usar o patim deslizante (17), a proteco contra o
arranque de aparas (18) ndo é colocada na placa base (9),
mas sim no patim deslizante.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pod de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecdo da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Tampa de cobertura

Monte a tampa de cobertura (15), antes de ligar a
ferramenta elétrica a um sistema de aspiragao de po.
Coloque a tampa de cobertura (15) na ferramenta elétrica
de forma a que o suporte encaixe na prote¢ao contra
contacto (21).

Retire a tampa de cobertura (15) para trabalhos sem
aspiracao de po e para cortes em meia-esquadria.Para tal,
retire a tampa de cobertura para a frente da protegdo contra
contacto (21).

Ligar a aspiracao de po (ver figuras F-G)
Coloque o bocal de aspiragao (16) no entalhe da placa
base (9).
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Insira uma mangueira de aspiracao (22) (acessorio) no
bocal de aspiracao (16). Ligue a mangueira de aspiragao
(22) a um aspirador (acessorio).

Encontra um resumo da ligagao aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

Para uma excelente aspiracao utilize se possivel uma
protegdo contra o arranque de aparas (18).

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Modos de operacio

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Ajustar o movimento pendular

0 movimento pendular ajustavel em trés niveis permite a
adequacao perfeita da velocidade de corte, do rendimento
de corte e daimagem de corte ao material a processar.
Com a alavanca de ajuste (8) pode ajustar o movimento
pendular mesmo durante o funcionamento.

Nivel 0 nenhum movimento pendular
Nivel | pequeno movimento pendular
Nivel Il grande movimento pendular

0 nivel de movimento pendular ideal para a respetiva
aplicacdo pode ser determinado através de uma tentativa
pratica. Aplicam-se as seguintes recomendacdes:

- Selecione o nivel de movimento pendular o mais pequeno
possivel ou desligue-o movimento pendular para que a
aresta de corte fique mais fina e precisa.

- Desligue o movimento pendular ao processar materiais
finos (p. ex. chapas).

- Trabalhe com um movimento pendular pequeno em
materiais finos (p. ex. aco).

- Em materiais macios e para serrar madeira é possivel
trabalhar com maximo movimento pendular.

Ajustar o angulo de meia-esquadria (ver figura H)

A placa base (9) pode ser oscilada até 45° para a direita

para cortes em meia-esquadria.

0 bocal de aspiragdo (16) e a protecao contra o arranque de

aparas (18) nao podem ser utilizados nos cortes em meia-

esquadria.

- Retire o bocal de aspiragdo (16) e a protecao contra o
arranque de aparas (18).

- No angulo de meia-esquadria 0° encontra-se um pino no
respetivo entalhe.

Bosch Power Tools

1609 92A85Y(15.07.2022)



42 | Portugués

- Solte o parafuso (23) com a chave sextavada
interior (24) até conseguir empurrar a placa base (9) no
sentido da bateria (1). Deixe o pino deslizar para dentro
naranhura guia.

- Paraajustar os angulos de meia-esquadria, oscile a placa
base (9) de acordo com a escala (25) para a posicao
desejada. Com a ajuda do medidor de angulos, pode ser
ajustado cada angulo até 45°.

- Reaperte o parafuso (23).

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Empurre a bateria carregada (1) para o respetivo
alojamento, até engatar de forma perceptivel e ficar bem
bloqueada.

Ligar a luz de trabalho LED

Para ligar ou desligar a luz de trabalho (14) prima a tecla da

luz de trabalho (3).

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Ligar/desligar
» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (7) para a frente, para que aparega no
interruptor "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (7) para cima, para que aparega no
interruptor "0".

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Assim que a protecao contra rearranque involuntario estiver
ativa, a indicacao de monitorizacao da temperatura/
protecao contra sobrecarga (6).

Para recolocar em funcionamento, devera colocar o
interruptor de ligar/desligar (7) na posicdo desligada e ligar
novamente a ferramenta elétrica.

Nota: No caso de desligar e voltar a ligar demasiado rapido,
a protecdo contra rearranque involuntario pode ativar-se e a
ferramenta elétrica nao arranca mesmo acionando o
interruptor de ligar/desligar (7). Coloque o interruptor de
ligar/desligar (7) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Pré-selecionar nimero de cursos

Com a roda de pré-selecao do niimero de cursos (5) pode
pré-selecionar o nimero de cursos e pode alterar o mesmo
durante o funcionamento.

0 nimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma redugdo do nimero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com niimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o nlimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotagdes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um niimero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica s6
volta ao niimero de rotaces plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacao para a monitorizacdo de temperatura/protecdo
contra sobrecarga

0 indicador vermelho monitorizacao de temperatura/
protegdo contra sobrecarga (6) ajuda a proteger a bateria
contra sobreaguecimento e o motor contra sobrecarga.

Se o indicador monitorizagao de temperatura/protegao
contra sobrecarga (6) se acender permanentemente a
vermelho, a temperatura da bateria esta demasiado alta e a
ferramenta elétrica desliga-se automaticamente.

Desligue a ferramenta elétrica e deixe a bateria arrefecer
antes de continuar a trabalhar.

Se o indicador monitorizagao de temperatura/protegao
contra sobrecarga (6) piscar a vermelho, a ferramenta
elétrica estd bloqueada e desliga-se automaticamente.
Retire a ferramenta elétrica da peca de trabalho. Assim que
o0 bloqueio for eliminado, a ferramenta elétrica retoma o
trabalho com o nimero de cursos ajustado.

Instrucdes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

» Sempre utilizar uma base firme para trabalhar em
pecas pequenas ou finas.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou
semelhantes e retire-os se necessario.
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Serrar por imersao (ver figural)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Serrar em imersao s é possivel com um angulo de meia-

esquadria 0°.

Coloque a ferramenta elétrica com o canto da frente da placa

base (9) na peca, sem que a lamina de serra (13) togue na

peca, e ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos

cursos selecione o niimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa base (9) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Guia paralela com cortador circular (acessérios)

Para trabalhos com a guia paralela com cortador circular
(27) (acessorios), a espessura da pega so pode ser no
maximo 30 mm.

Cortes paralelos (ver figura J): solte o parafuso de fixagao
(26) e introduza a escala da guia paralela através da guia
(12) na placa base. Ajustar a largura de corte desejada como
valor de escala no canto interior da placa de base. Aperte o
parafuso de fixagao (26).

Cortes circulares (ver figura K): faga um furo nalinha de
corte dentro do furo a serrar, que chegue para inserir a
lamina de serra. Aumentar o furo com uma fresa ou com uma
lima, para que a lamina de serra possa estar alinhada a linha
de corte.

Cologue o parafuso de fixagao (26) no outro lado da guia
paralela. Introduza a escala da guia paralela através da guia
(12) na placa base. Fazer um buraco no centro do recorte a
ser realizado na peca a ser trabalhada. Introduza a ponta
centradora (28) através da abertura da guia paralela e no
furo feito. Ajustar o raio como valor de escala no canto
interior da placa de base. Aperte o parafuso de fixacdo (26).

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpar regularmente a admisséao da ldmina de serra. Para

isto devera retirar a lamina de serra da ferramenta elétrica e

dar umas leves pancadinhas na ferramenta elétrica numa

superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

Se a saida de po ficar entupida, desligue a ferramenta

elétrica, retire a aspiracao de pd e remova o pd e as aparas.

De vez em quando devera lubrificar o rolo de guia (10) com

uma gota de 6leo.

Controlar o rolo de guia (10) regularmente. Se apresentar

desgaste, devera ser substituido por um servico pés-venda

autorizado Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
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Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na saida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 43).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche

1609 92A85Y|(15.07.2022)

Bosch Power Tools



antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
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» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
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turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-

retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-

nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio la piastra
di base appoggi in modo sicuro. Una lama con un’ango-
latura impropria pud rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto

quando si sara arrestata completamente. In questo mo-

do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo

subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente con il basa-
mento. Lavorando senza basamento sussiste il pericolo
di non riuscire a controllare 'elettroutensile.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

< pio anche da irradiazione solare continua,
NS/ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In caso di appoggi fissi, I'utensile & indicato per eseguire tagli
ditroncatura e tagli dal pieno nel legno, in materie plastiche,
nel metallo, nella piastra ceramica e nella gomma. L'utensile
g inoltre indicato per eseguire tagli obliqui, rettilinei e curvi,
con angolo fino a 45°. Attenersi alle indicazioni consigliate
relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Batteria”
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(2) Tasto di shloccaggio della batteria”

(3) Tasto Luce dilavoro

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Rotellina di preselezione del numero di corse

(6) Indicatore per controllo della temperatura/protezio-
ne contro sovraccarico

(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Levetta diregolazione dell'oscillazione
(9) Basamento
(10) Rullo di guida
(11) Alloggiamento lama
(12) Binario della guida parallela
(13) Lama®
(14) Luce dilavoro
(15) Calotta di protezione del sistema di aspirazione
(16) Attacco diaspirazione
(17) Pattino di scorrimento
(18) Protezione antischegge
(19) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(20) Levetta SDS di shloccaggio lama
(21) Protezione anticontatto
(22) Tubo di aspirazione®
(23) Vite del basamento
(24) Chiave a brugola
(25) Scala graduata dell'angolo obliquo
(26) Vite di fissaggio della guida parallela®
(27) Guida parallela con ausilio per tagli circolari®
(28) Punta di centraggio dell'ausilio per tagli circolari®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601EA10..
Tensione nominale V= 12
Numero di corse a vuoto n,” min™" 1500-2800
Corsa mm 18
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 70
- nellalluminio mm 3
- nell’acciaio (non legato) mm 3
Angolo di taglio (lato sx/dx) ° 45
max.

Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,7-1,99
dure 01:2014

Temperatura ambiente consi- e 0..+35

gliata in fase di ricarica
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Seghetto alternativo a batteria GST 12V-70

Temperatura ambiente consen- “C -20...+50

tita durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 10,8V 2.0Ah
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 75 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per l'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelliin truciolato con lama T 111 C:

g = 4,5m/s%, K =1,5m/s’,

taglio di lamiere metalliche conlama T 118 A:

A= 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
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namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria (vedere Fig. A)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Iinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Per prelevare la batteria (1), premere il tasto di shloccaggio

(2) ed estrarre verso il basso la batteria dall’elettroutensile.

Durante questa operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore del livello di carica della batte-
ria (4) indicano il livello di carica della batteria (1). L'indica-
tore del livello di carica della batteria si illuminera per soli 5 s
dopo l'accensione.

LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi >2/3

Luce fissa, 2 LED verdi >1/3

Luce fissa, 1 LED verde <1/3

Luce lampeggiante 1x verde Riserva
Luce lampeggiante 3x verde Vuoto

Qualora non si illumini alcun LED dopo I'accensione, cio si-
gnifica che la batteria & difettosa e deve essere sostituita.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all’ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco a camma singola (attaccoaT). La lama non
dovra essere pili lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Introduzione della lama (vedere Fig. B)

» Pulire I'attacco della lama prima d’introdurla. In pre-
senza di contaminazioni, 'attacco non si potra fissare in
modo sicuro.

Spingere lalama (13) sino a farla innestare nel relativo allog-
giamento, con i denti rivolti in direzione di taglio (11). La le-
vetta SDS (20) scattera automaticamente all'indietro, bloc-
cando cosi lalama. Non spingere manualmente la levetta
(20) all'indietro: cio potrebbe danneggiare 'elettroutensile.
Nell'introdurre la lama, accertarsi che il dorso della lama
stessa si trovi nella scanalatura del rullo di guida (10).
» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede.
Una lama allentata puo cadere dalla sede, con conseguen-
te rischio di lesioni.

Espulsione della lama (vedere Fig. C)

» Nel momento di espellere la lama, tenere I’elettroute-
nsile in modo che nessuna persona od animale possa
essere ferito dalla lama espulsa.

Ruotare in avanti fino a battuta la levetta SDS (20), verso la

protezione anticontatto (21). La lama verra allentata ed

espulsa.

Pattino di scorrimento (vedere figura D)

Qualora si lavorino superfici delicate, si potra applicare il
pattino (17) sul basamento (9), per prevenire graffi sulle su-
perfici stesse.

Per applicare il pattino (17), agganciarlo sulla parte anterio-
re del basamento (9), spingerlo in alto sul retro e farlo inne-
stare in posizione.

Protezione antischegge (vedere Fig. E)

La protezione antischegge (18) (accessorio) puo impedire il
distacco di schegge durante il taglio del legno. La protezione
antischegge é utilizzabile esclusivamente con determinati ti-
pi di lame e soltanto ad angolo di taglio di 0°.

Spingere la protezione antischegge (18) dal lato anteriore
nel basamento (9).

Utilizzando il pattino di scorrimento (17) la protezione anti-
schegge (18) non verra inserita nel piedino (9), bensi nel
pattino di scorrimento stesso.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.
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» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Calotta di protezione

Montare la calotta di protezione (15), prima di collegare

I'elettroutensile ad un sistema di aspirazione della polvere.

Posizionare la calotta di protezione (15) sull’elettroutensile

in modo che il supporto si innesti sulla protezione
anticontatto (21).

Rimuovere la calotta di protezione (15) qualora occorra ese-
guire lavori senza sistema di aspirazione della polvere, oppu-

re tagli obliqui. A tale scopo rimuovere la calotta di
protezione (21) tirandola in avanti.

Collegamento del sistema di aspirazione della polvere
(vedere Fig. F-G)

Inserire I'attacco di aspirazione (16) nell'incavo del
basamento (9).

Innestare un tubo di aspirazione (22) (accessorio) sul relati-
vo attacco (16). Collegare il tubo di aspirazione (22) ad un
aspiratore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-

portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

Per ottenere un’aspirazione ottimale, utilizzare, laddove pos-

sibile, la protezione antischegge (18).

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-

re.
Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Utilizzo

Modalita di funzionamento

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Regolazione delloscillazione

L'oscillazione regolabile su tre livelli consente di adattare in
maniera ottimale velocita di taglio, prestazioni di taglio ed
impronta di taglio in base al materiale da lavorare.

Mediante 'apposita levetta (8), I'oscillazione si potra regola-
re anche durante il funzionamento.

Livello 0 Oscillazione assente
Livello | Oscillazione ridotta
Livello Il Oscillazione elevata

Il livello ottimale di oscillazione per la rispettive applicazione

deve essere rilevato eseguendo prove pratiche. A tale riguar-

do, tenere presente quanto segue:

- Quanto pit fine e pulito dovra essere il taglio, tanto mino-
re dovra essere il livello di oscillazione; all'occorrenza, lo
si potra anche disattivare del tutto.
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- Per lavorare materiali sottili (ad es. lamiere), 'oscillazione
andra disattivata.

- Per lavorare materiali duri (ad es. acciaio), utilizzare
l'oscillazione ridotta.

- Nei materiali teneri e in caso di taglio su legno si potra la-
vorare con l'oscillazione di livello massimo.

Regolazione dell’angolo obliquo (vedere Fig. H)

Il basamento (9) si puo inclinare verso destra o verso sini-

stra, per eseguire tagli obliqui fino a 45°.

Qualora si eseguano tagli obliqui, non & consentito utilizzare

il manicotto di aspirazione (16), né la protezione

antischegge (18).

- Rimuovere la calotta di protezione (16) e la protezione
antischegge (18).

- Con un angolo di taglio smussato 0° un perno si trova in
un incavo corrispondente.

- Allentare la vite (23) con la chiave a brugola (24) finché
non sia possibile spingere il piedino (9) in direzione della
batteria (1). Lasciare scorrere il perno nella scanalatura
di guida.

- Per laregolazione dell'angolo di taglio smussato, orienta-
re il piedino (9) secondo la scala (25) nella posizione de-
siderata. Con l'ausilio di un goniometro & possibile impo-
stare qualsiasi angolo fino a 45°.

- Serrare nuovamente la vite (23).

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Spingere la batteria (1) carica nel relativo alloggiamento, si-
no a farla scattare udibilmente in sede e a bloccarla in modo
sicuro.

Accensione del LED luce di lavoro

Per accendere o spegnere la luce di lavoro (14), premere

I'apposito tasto (3).

» Non rivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-

vio/arresto (7) in avanti, sino a rendere visibile il carattere

«l» sullinterruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere 'interruttore di av-

vio/arresto (7) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere

«O» sull'interruttore.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce I'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell’alimentazione di corrente. Non appena la protezio-
ne contro un riavviamento involontario & attiva, l'indicatore
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per monitoraggio temperatura/protezione sovraccarico (6)
lampeggia ininterrottamente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'interrut-
tore di avvio/arresto (7) in posizione di spegnimento e riac-
cendere l'elettroutensile.

Avvertenza: In caso di spegnimento e riaccensione molto
rapidi, puo accadere che la protezione contro il riavvio acci-
dentale si attivi e che 'elettroutensile non si avvii, nonostan-
te l'interruttore di avvio/arresto (7) sia premuto. Portare I'in-
terruttore di avvio/arresto (7) in posizione di spegnimento e
riaccendere I'elettroutensile.

Preselezione del numero di corse

Mediante 'apposita rotellina (5), & possibile preselezionare
il numero di corse e variarlo durante il funzionamento.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento
dellatemperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere l'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro sovraccarico

Lindicatore rosso per controllo della temperatura/protezio-
ne contro il sovraccarico (6) contribuisce a proteggere la
batteria dal surriscaldamento ed il motore dal sovraccarico.
Se l'indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro il sovraccarico (6) emette una luce rossa costante, la
temperatura della batteria & troppo elevata e 'elettroutensile
si spegne automaticamente.

Spegnere |'elettroutensile e lasciare raffreddare la batteria
prima di riprendere a lavorare.

Se l'indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro il sovraccarico (6) lampeggia di rosso, I'elettrouten-
sile & bloccato e si spegne automaticamente.

Estrarre 'elettroutensile dal pezzo in lavorazione. Non appe-
na il blocco é stato eliminato, I'elettroutensile continuera a
lavorare con il numero di corse regolato.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

» In caso di pezzi in lavorazione con spessore sottile op-
pure di piccole dimensioni, utilizzare sempre una base
di sostegno stabile.

Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-

riali da costruzione, ecc., verificare che non siano presenti

corpi estranei quali chiodi, viti o simili che, all'occorrenza,
devono essere rimossi.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. 1)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili.

Per 'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte. L'esecuzione di tagli dal pieno & possibile soltan-

to ad un angolo obliquo di 0°.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do anteriore del basamento (9), evitando contatti fra la lama

(13) eil pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elet-

troutensili con controllo del numero di corse, selezionare il

numero massimo di corse. Spingere saldamente I'elettrou-

tensile contro il pezzo in lavorazione ed immergere lenta-

mente la lama nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (9) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.

Guida parallela con ausilio per tagli circolari (accessorio)
Qualora si utilizzi la guida parallela con ausilio per tagli circo-
lari (27) (accessorio), lo spessore del pezzo in lavorazione
non dovra superare i 30 mm.

Per eseguire tagli paralleli (vedere Fig. J): allentare la vite di
fissaggio (26) e spingere la scala della guida parallela nel ba-
samento, attraverso la guida (12). Regolare la larghezza del
taglio desiderata come valore della scala al bordo interno del
basamento. Serrare la vite di fissaggio (26).

Per eseguire tagli circolari (vedere Fig. K): all'interno del cer-
chio da tagliare, praticare sulla linea di taglio un foro che
consenta d’inserire lalama. Lavorare il foro con una fresa o
una lima, affinché la lama possa trovarsi a filo della linea di
taglio.

Applicare la vite di fissaggio (26) sull'altro lato della guida
parallela. Spingere la scala della guida parallela nel basa-
mento, attraverso la guida (12). Praticare un foro nel pezzo
in lavorazione, al centro del tratto da tagliare. Innestare la
punta di centraggio (28) nell'apertura interna della guida pa-
rallela e nel foro praticato in precedenza. Regolare il raggio
come valore della scala al bordo interno del basamento. Ser-
rare la vite di fissaggio (26).
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Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire 'alloggiamento lama con regolarita. A tale scopo,

estrarre lalama dall’elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Qualoralo scarico polvere dovesse ostruirsi, spegnere l'elet-

troutensile, prelevare il sistema di aspirazione della polvere

e rimuovere polvere e trucioli.

Lubrificare occasionalmente il rullo di guida (10) con una

goccia di olio.

Controllare il rullo di guida (10) con regolarita. Qualora do-

vesse essere usurato, deve essere sostituito da un Centro

Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

e g8 piuimpieg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 51).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.
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Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
gekanteld zaagblad kan breken of tot een terugslag lei-
den.

Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaaghblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
de voetplaat. Bij het werken zonder de voetplaat bestaat
het gevaar dat u het elektrische gereedschap niet onder
controle kunt houden.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

SON
LN

sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun schul-
pen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber. De machine is geschikt om recht
enin bochten te zagen met een verstekhoek tot 45°. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht genomen worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu?
(2) Accu-ontgrendelingstoets®
(3) Toets werklicht
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Stelwiel instelling aantal zaagbewegingen
(6) Aanduiding temperatuurbewaking/overbelastingsbe-
veiliging
(7) Aan/uit-schakelaar
(8) Instelhendel pendelbeweging
(9) Voetplaat
(10) Steunwiel
(11) Zaagbladopname
(12) Geleiding voor de parallelgeleider
(13) Zaagblad”
(14) Werklicht
(15) Afdekkap voor afzuiging
(16) Afzuigaansluiting
(17) Glijvoet
(18) Antisplinterplaatje
(19) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(20) SDS-hendel zaagbladontgrendeling
(21) Aanraakbeveiliging
(22) Afzuigslang”
(23) Schroef voetplaat
(24) Binnenzeskantsleutel
(25) Verdeelschaal verstekhoek
(26) Vastzetschroef van de parallelgeleider?
(27) Parallelgeleider met cirkelsnijder”

1
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(28) Centreerpunt van de cirkelsnijder”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601EA10..

Nominale spanning V= 12

Onbelast aantal zaagbewegin- min’* 1500-2800

genn,”

Zaagbeweging mm 18

Max. zaagdiepte

- inhout mm 70

- inaluminium mm

- instaal (ongelegeerd) mm 3

Zaaghoek (links/rechts) max. ° 45

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 1,7-1,99

dure 01:2014

Aanbevolen omgevingstempera- © 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- “C -20...+50

tuur bij gebruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 12V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 10,8V 2.0Ah
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 75 dB(A). Onzekerheid K =

5 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven
waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad T111 C:

ang = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

Zagen van metaalplaat met zaagblad T 118 A:

anw = 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-

Nederlands | 55

doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (1) drukt u op de ontgren-

delingstoets (2) en trekt u de accu naar onder toe uit het

elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De drie groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (4) ge-
ven de laadtoestand van de accu (1) aan. De oplaadaandui-
ding brandt slechts 5 seconden na het inschakelen.

LED Capaciteit
Permanent licht 3x groen >2/3
Permanent licht 2x groen >1/3
Permanent licht 1x groen <1/3
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LED Capaciteit
Knipperlicht 1x groen Reserve
Knipperlicht 3x groen Leeg

Brandt na het inschakelen geen LED, dan is de accu defect
en moet deze vervangen worden.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met enkele nokkenschacht (T-schacht). Het zaagblad mag
niet langer zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.
Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad bevestigen (zie afbeelding B)

» Reinig de schacht van het zaagblad véor het bevesti-
gen. Een vervuilde schacht kan niet stevig bevestigd wor-
den.

Schuif het zaagblad (13), met de tanden in zaagrichting, tot

het vastklikken in de zaagbladopname (11). De SDS-hendel

(20) springt automatisch naar achter en het zaaghlad wordt

vergrendeld. Duw de hendel (20) niet met de hand naar ach-

ter. Anders kunt u het elektrische gereedschap beschadigen.

Let er bij het bevestigen van het zaagblad op dat de rug van

het zaagblad in de groef van het steunwiel (10) ligt.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Zaagblad uitwerpen (zie afbeelding C)

» Houd het elektrische gereedschap bij het uitwerpen
van het zaagblad zodanig dat er geen personen of die-
ren gewond worden door het uitgeworpen zaagblad.

Draai de SDS-hendel (20) tot aan de aanslag in de richting

van de aanraakbeveiliging (21) naar voren. Het zaagblad

wordt gelost en uitgeworpen.

Glijvoet (zie afbeelding D)

Bij de bewerking van kwetsbare oppervlakken kunt u de glij-
voet (17) op de voetplaat (9) plaatsen, om krassen op het
oppervlak te voorkomen.

Voor het plaatsen van de glijvoet (17) hangt u deze voor op
de voetplaat (9) in, duwt u deze achter omhoog en laat u de-
ze vastklikken.

Antisplinterplaatje (zie afbeelding E)

Het antisplinterplaatje (18) (accessoire) kan het versplinte-
ren van het oppervlak bij het zagen van hout verhinderen.
Het antisplinterplaatje kan alleen bij bepaalde zaagbladtypes
en alleen bij een zaaghoek van 0° gebruikt worden.

Schuif het antisplinterplaatje (18) vanaf de voorkant in de
voetplaat (9).

Bij gebruik van de glijvoet (17) wordt het antisplinterplaatje
(18) niet in de voetplaat (9), maar in de glijvoet geplaatst.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Afdekkap

Monteer de afdekkap (15), voordat u het elektrische gereed-
schap op een stofafzuiging aansluit.

Plaats de afdekkap (15) zodanig op het elektrische gereed-
schap dat de houder op de aanraakbeveiliging (21) vastklikt.
Neem de afdekkap (15) voor werkzaamheden zonder stofaf-
zuiging en voor verstekzagen weg. Trek hiervoor de afdekkap
naar voren toe van de aanraakbeveiliging (21) af.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeeldingen F-G)

Plaats de afzuigaansluiting (16) in de uitsparing van de
voetplaat (9).

Steek een afzuigslang (22) (accessoire) op de afzuigaanslui-
ting (16). Verbind de afzuigslang (22) met een stofzuiger
(accessoire).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik voor een optimale afzuiging indien mogelijk het anti-
splinterplaatje (18).

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Modi

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
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trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Pendelbeweging instellen
Dankzij de in drie standen instelbare pendelbeweging kun-

nen zaagsnelheid, zaagcapaciteit en zaagbeeld optimaal aan-
gepast worden aan het te bewerken materiaal.

Met de instelhendel (8) kunt u de pendelbeweging ook tij-
dens het gebruik instellen.

Stand 0 geen pendelbeweging
Stand | kleine pendelbeweging
Stand Il grote pendelbeweging

De optimale pendelbeweging voor de gewenste toepassing
kunt u proefondervindelijk bepalen. Daarbij gelden de vol-
gende adviezen:

- Hoe fijner en zuiverder de zaagrand moet worden, hoe
kleiner de pendelbeweging ingesteld moet worden, of de-
ze moet eventueel helemaal uitgeschakeld worden.

- Schakel bij de bewerking van dunne materialen (bijv. pla-
ten) de pendelbeweging uit.

- Werk in harde materialen (bijv. staal) met een kleine pen-
delbeweging.

- Inzachte materialen en bij het zagen van hout kunt u met
maximale pendelbeweging werken.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding H)

De voetplaat (9) kan voor verstekzagen tot 45° naar rechts

of links gedraaid worden.

De afzuigaansluiting (16) en het antisplinterplaatje (18)

kunnen bij verstekzagen niet worden gebruikt.

- Neem de afzuigaansluiting (16) en het
antisplinterplaatje (18) weg.

- Bij verstekhoek 0° bevindt zich een pen in een dienover-
eenkomstige uitsparing.

- Draai de schroef (23) met de binnenzeskantsleutel (24)
zo ver los tot u de voetplaat (9) in richting accu (1) kunt
schuiven. Laat de pen in de geleidingsgroef glijden.

- Voor het instellen van de verstekhoek draait u de voet-
plaat (9) volgens de verdeelschaal (25) in de gewenste
positie. Met behulp van een hoekmeter kan elke hoek tot
45°ingesteld worden.

- Draai de schroef (23) weer vast.

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Schuif de opgeladen accu (1) in de accu-opname tot deze
voelbaar vastklikt en veilig vergrendeld is.

LED-werklicht inschakelen

Voor het in- of uitschakelen van het werklicht (14) drukt u op
de toets werklicht (3).
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» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (7) naar voren, zodat op de

schakelaar ,,I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (7) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0% verschijnt.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer. Zodra de nulspanningsbeveiliging ac-
tief is, knippert de aanduiding temperatuurbewaking/over-
belastingsbeveiliging (6) continu.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-schake-
laar (7) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elektri-
sche gereedschap opnieuw in.

Aanwijzing: Bij heel snel uit- en opnieuw inschakelen kan
het gebeuren dat de nulspanningsbeveiliging activeert en het
elektrische gereedschap ondanks het bedienen van de aan/
uit-schakelaar (7) niet start. Zet de aan/uit-schakelaar (7) in
de uitgeschakelde stand en schakel het elektrische gereed-
schap opnieuw in.

Aantal zaaghewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel vooraf instelbaar aantal zaagbewegingen (5)
kunt u het aantal zaaghewegingen vooraf kiezen en tijdens
werking veranderen.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaaghewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsheveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.
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Aanduiding voor temperatuurbewaking/
overbelastingsbeveiliging

De rode aanduiding temperatuurbewaking/overbelastings-
beveiliging (6) helpt u om de accu tegen oververhitting en de
motor tegen overbelasting te beschermen.

Als de aanduiding temperatuurbewaking/overbelastingsbe-
veiliging (6) permanent rood brandt, dan is de temperatuur
van de accu te hoog en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Schakel het elektrische gereedschap uit en laat de accu af-
koelen, voordat u verdergaat met werken.

Knippert de aanduiding temperatuurbewaking/overbelas-
tingsbeveiliging (6) rood, dan is het elektrische gereed-
schap geblokkeerd en schakelt automatisch uit.

Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk. Zodra de
blokkering is opgeheven, werkt het elektrische gereedschap
met het ingestelde aantal slagen verder.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond.

Controleer vodr het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen enz. of deze vreemde voorwerpen zoals spijkers,

schroeven e.d. bevatten en verwijder deze eventueel.

Invallend zagen (zie afbeelding )
» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden!
Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen. Inval-
lend zagen is alleen met een verstekhoek van 0° mogelijk.
Zet het elektrische gereedschap met de voorste rand van de
voetplaat (9) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (13)
het werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch
gereedschap met een regeling van het aantal zaaghewegin-
gen het maximale aantal zaaghbewegingen. Druk het elektri-
sche gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het
zaagblad langzaam in het werkstuk vallen.
Zodra de voetplaat (9) met het hele oppervlak op het werk-
stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Parallelgeleider met cirkelsnijder (accessoire)

Voor werkzaamheden met de parallelgeleider met cirkelsnij-
der (27) (accessoire) mag de dikte van het werkstuk maxi-
maal 30 mm bedragen.

Parallel zagen (zie afbeelding J): draai de vastzetschroef
(26) los en schuif de schaalverdeling van de parallelgeleider
door de geleiding (12) in de voetplaat. Stel de gewenste
zaagbreedte als schaalverdelingswaarde aan de binnenkant
van de voetplaat in. Draai de vastzetschroef (26) vast.

Cirkels zagen (zie afbeelding K): boor op de zaaglijn binnen
de te zagen cirkel een gat dat groot genoeg is om het zaag-
blad doorheen te steken. Bewerk het boorgat met een frees
of vijl, zodat het zaagblad vlak tegen de zaaglijn kan liggen.
Zet de vastzetschroef (26) aan de andere kant van de paral-
lelgeleider. Schuif de schaalverdeling van de parallelgeleider
door de geleiding (12) in de voetplaat. Boor een gat in het
midden van de uitsparing die u in het werkstuk wilt zagen.
Steek de centreerpunt (28) door de binnenste opening van
de parallelgeleider en in het geboorde gat. Stel de radius als
schaalverdelingswaarde aan de binnenkant van de voetplaat
in. Draai de vastzetschroef (26) vast.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-

schap licht op een egaal oppervlak uit.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Als de stofuitlaat verstopt raakt, schakel dan het elektrische

gereedschap uit, neem de stofafzuiging weg en verwijder

stof en spanen.

Smeer het steunwiel (10) af en toe met een druppel olie.

Controleer het steunwiel (10) regelmatig. Als het is versle-

ten, moet het door een erkende Bosch klantenservice wor-

den vervangen.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:
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Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 59).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
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brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for

skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
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ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
Service
» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedanvisninger til stiksave
» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar

du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i

kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-

ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet satter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En

savklinge, der sidder i klemme, kan braekke eller fare til
tilbageslag.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og

traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tjet laegges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det

fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede

eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-

tivt eller fare til tilbageslag.
» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den

ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen

kan beskadiges, braekke eller fore til tilbageslag.

» Brug kun el-varktgjet med fodplade. Ved arbejde uden

fodplade er der risiko for, at du ikke kan kontrollere el-
vaerktejet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale

forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-

ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.
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» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

L@ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
i'oy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

O
pay slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-verktgjet er beregnet til - pa et fast underlag - at udfare
gennemskaeringer, udsnit i tree, plast, metal, keramikplader
og gummi. Det er egnet til lige og kurvede snit med en

geringsvinkel pa op til 45°. Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Akku®

(2) Akku-udlgserknap®

(3) Tast til arbejdslys

(4) Akku-ladetilstandsindikator

(5) Indstillingshjul til forvalg af slagtal

(6) Visning temperaturovervagning/overbelastningsbe-
skyttelse

(7) Teend/sluk-kontakt
(8) Indstillingshandtag pendulregulering
(9) Fodplade
(10) Faringsrulle
(11) Savklingeholder
(12) Faring for parallelanslag
(13) Savklinge®
(14) Arbejdslys
(15) Afskaermning til udsugning
(16) Udsugningsstuds
(17) Glidesko
(18) Splintbeskyttelse
(19) Handgreb (isoleret grebsflade)
(20) SDS-handtag savklingeoplasning
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(21) Bergringsbeskyttelse

(22) Udsugningsslange®

(23) Skrue fodplade

(24) Unbrakonggle

(25) Skala geringsvinkel

(26) Laseskrue til parallelanslag”

(27) Parallelanslag med cirkelskaerer”
(28) Centreringsspids til cirkelskaerer”

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601EA10..

Nominel spanding V= 12

Tomgangsslagtal n,” min’* 1500-2800

Slaglaengde mm 18

Maks. snitdybde

- itre mm 70

- ialuminium mm

- istal (ulegeret) mm 3

Snitvinkel (venstre/hgjre) maks. ° 45

Vgt iht. EPTA-Proce- kg 1,7-1,9%

dure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempera- °C 0...+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 10,8V 2.0Ah
B) Afhaengigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 75 dB(A).
Usikkerhed K = 5 dB. Stgjniveauet under arbejdet kan over-
skride de angivne vaerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge T111 C:

ang = 4,5m/s’, K=1,5m/s’,

Savning af metalplade med savklinge T118 A:

A =4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.

De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku (se billede A)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-varktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (1) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (2) og

traekke akkuen nedad ud af el-vaerktejet. Undga brug af

vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (4)
viser akkuens (1) ladetilstand. Ladetilstandsindikatoren ly-
serkun 5 sek., efter at der er taendt.

LED Kapacitet
Konstant lys 3x gran >2/3
Konstant lys 2x gran >1/3
Konstant lys 1x gran <1/3
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LED Kapacitet
Blinklys 1x gren reserve
Blinklys 3x gren tom

Hvis der ikke teendes nogen lysdioder efter aktivering, er
batteriet defekt og skal udskiftes.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktgj. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved leengere tids brug.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isaet kun savklinger med ennotskaft (T-
skaft). Savklingen bar ikke vaere leengere end det snit, der er
nadvendigt.

Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Istning af savklinge (se billede B)

» Renger savklingens skaft for isaetning. Et tilsmudset
skaft kan ikke fastgares sikkert.

Skub savklingen (13) med taenderne i skaereretningen, til

den gariindgreb i savklingeholderen (11). SDS-handtaget

(20) springer automatisk bagud, og savklingen lases fast.

Tryk ikke handtaget (20) bagud manuelt, da el-verktgjet el-

lers kan tage skade.

Sgrg ved isaetning af savklingen for, at savklingens ryg sidder

i feringsrullens rille (10).

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En los sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Udkastning af savklinge (se billede C)

» Hold el-vaerktgjet pa en sadan made, nar savklingen
kastes ud, at hverken personer eller dyr kan komme til
skade.

Drej SDS-handtaget (20) fremad til anslag i retning mod be-

reringsbeskyttelsen (21). Savklingen lasnes og kastes ud.

Glidesko (se billede D)

Ved bearbejdning af sarte overflader kan du satte glidesko-
en (17) pa fodpladen (9) for at undga ridser i overfladen.
Glideskoen (17) pasattes ved at haenge den pa fodpladen
(9) foran, trykke den op og lade den ga i indgreb.

Splintbeskyttelse (se billede E)

Splintbeskyttelsen (18) (tilbehar) kan forhindre, at over-
fladen rives op ved savning af tree. Splintbeskyttelsen kan
kun bruges med bestemte savklingetyper og kun ved en skae-
revinkel pa 0°.

Skub splintbeskyttelsen (18) ind i fodpladen (9) forfra.

Ved anvendelse af glideskoen (17) isattes splintbeskyt-
telsen (18) ikke i fodpladen (9), men i glideskoen.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner
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og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Afskarmning

Monter afskaermningen (15), fer du tilslutter el-veerktgjet til
en stgvudsugning.

Set afskeermningen (15) pa el-varktgjet, sa holderen gar i
indgreb pa bergringsbeskyttelsen (21).

Tag afskeermningen (15) af i forbindelse med arbejde uden
stavudsugning og ved geringssnit. Dette gares ved at traekke
afskaermningen fremad og af beraringsbeskyttelsen (21).

Tilslutning af stevudsugning (se billeder F-G)

Set udsugningsstudsen (16) ind i fodpladens

udsparing (9).

Set en udsugningsslange (22) (tilbehgr) pa udsugningsst-
udsen (16). Forbind udsugningsslangen (22) med en stav-
suger (tiloehar).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsuge-
re i slutningen af denne vejledning.

Benyt sa vidt muligt splintbeskyttelsen (18) for at fa en opti-
mal udsugning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Brug

Driftstilstande

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Pendulregulering indstilles

Savklingens pendulregulering kan indstilles i tre trin, hvilket
gor det muligt at tilpasse skaerehastighed, skaereydelse og
snitbillede til det materiale, der skal bearbejdes.

Med indstillingshandtaget (8) kan du ogsa indstille pendulre-
guleringen under drift.

Trin0 ingen pendulregulering
Trinl lille pendulregulering
Trinll stor pendulregulering
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Det optimale pendulreguleringstrin til den pagaeldende
anvendelse kan findes ved at udfare et praktisk forsag. Her-
under geelder falgende anbefalinger:

- Velg et tilsvarende lavere pendulreguleringstrin, eller sla
pendulreguleringen helt fra, jo finere og paenere snitkan-
ten skal vaere.

- Sla pendulreguleringen fra ved bearbejdning af tynde ma-
terialer (f.eks. metalplader).

- Arbejd med mindre pendulregulering i harde materialer
(f.eks. stal).

- | blede materialer og ved savning af trae kan du arbejde
med maksimal pendulregulering.

Indstilling af geringsvinkel (se billede H)

Fodpladen (9) kan ved geringssnit svinges op til 45°til hgjre

eller venstre.

Udsugningsstudsen (16) og splintbeskyttelsen (18) kan ikke

anvendes ved geringssnit.

- Tagudsugningsstudsen (16) og spanbeskyttelsen (18)
af.

- Ved en geringsvinkel pa 0° befinder en af tapperne sigien
udsparing.

- Lasn skruen (23) med unbrakongglen (24), indtil
fodpladen (9) kan skubbes i retning af akkuen (1). Lad
tappen glide ind i faringsnoten.

- Sving fodpladen (9) i den @nskede position iht.
skalaen (25) for at indstille geringsvinklen. Ved hjelp af
en vinkelmaler kan hver vinkel indstilles indtil 45°.

- Spand skruen (23) forsvarligt igen.

Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Skub den opladede akku (1) ind i akkuholderen, til den gar
maerkbart i indgreb og er last sikkert.

Tending af LED-arbejdslys

For at teende eller slukke arbejdslyset (14) trykker du pa ta-
sten til arbejdslys (3).

» Se ikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blende dig.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktgjet taendes, ved at teend/sluk-kontakten (7) skub-

bes fremad, sa tegnet "I" bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (7)

bagud, s tegnet "0" kan ses pa kontakten.

Genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktgjet efter afbrydelse af stremtilferslen. Sa snart gen-
startsbeskyttelsen er aktiv, blinker displayet til visning af
temperaturovervagning/overbelastningsbeskyttelse (6) uaf-
brudt.

Til ny ibrugtagning settes teend/sluk-kontakten (7) i den
frakoblede position, og el-varktejet taendes igen.

Bemaerk: Hvis du slukker og teender el-vaerktgjet hurtigt, kan
det forekomme, at genstartsheskyttelsen aktiveres, sa el-
varktajet ikke starter, selvom du trykker pa taend/sluk-
kontakten (7). Saet taend/sluk-kontakten (7) i frakoblet posi-
tion, og teend el-vaerktgjet igen.

Slagtal indstilles

Med indstillingshjulet til forvalg af slagtal (5) kan du forvaelge
slagtallet og &ndre det under arbejdet.

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen fares ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-varktejet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktejet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktajet igen.

Visning for temperaturovervagning/
overbelastningsbeskyttelse

Den rade visning for temperaturovervagning/overbelast-
ningsbeskyttelse (6) hjaelper dig med at beskytte akkuen
mod overophedning og motoren mod overbelastning.

Hvis visningen for temperaturovervagning/overbelastnings-
beskyttelse (6) lyser konstant radt, er akkuens temperatur
for hej, og el-vaerktejet slukkes automatisk.

Sluk el-vaerktajet, og lad akkuen afkele, far du fortsaetter ar-
bejdet.

Blinker visningen for temperaturovervagning/overbelast-
ningsbeskyttelse (6) redt, er el-vaerktajet blokeret og sluk-
kes automatisk.

Traek el-vaerktejet ud af emnet. Sa snart blokeringen er af-
hjulpet, arbejder el-vaerktajet videre med det indstillede
slagtal.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Anvend altid et stabilt underlag ved bearbejdning af
sma eller tynde emner.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., og fjern i givet

fald disse, for du pabegynder savningen.
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Dyksavning (se billede I)

» Kun blade materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning. Dyksavning er kun

mulig med en geringsvinkel pa 0°.

Set el-vaerktajet med den forreste kant pa fodpladen (9) pa

emnet, uden at savklingen (13) bergrer emnet, og teend det.

Valg det maksimale slagtal ved el-varktgjer med styring af

slagtallet. Tryk el-veerktejet hardt mod emnet, og lad lang-

somt savklingen dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (9) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den anskede snitlinje.

Parallelanslag med cirkelskzrer (tilbeher)

Ved arbejde med parallelanslaget med cirkelskaerer (27) (til-
beher) ma emnets tykkelse vaere maks. 30 mm.

Parallelsnit (se billede J): Lasn laseskruen (26), og skub pa-
rallelanslagets skala gennem faringen (12) i fodpladen.
Indstil den enskede snitbredde som skalaveerdi pa fod-
pladens inderkant. Spaend laseskruen (26) forsvarligt.
Cirkelsnit (se billede K): Bor et hul, som savklingen kan stik-
kes igennem, ved snitlinjen inden for den cirkel, der skal sa-
ves. Bearbejd borehullet med en fraeser eller fil, sa sav-
klingen kan placeres flugtende med snitlinjen.

Set laseskruen (26) pa den anden side af parallelanslaget.
Skub parallelanslagets skala gennem feringen (12) i fod-
pladen. Bor et hul i emnet i midten af det udsnit, der skal sa-
ves. Stik centreringsspidsen (28) gennem parallelanslagets
indvendige abning og ind i det borede hul. Indstil radiussen
som skalaveerdi pa fodpladens inderkant. Spaend laseskruen
(26) forsvarligt.

Kole-/smaremiddel

Ved savning af metal ber du pafere kele-/smaremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.
Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.
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Rengar savklingeholderen med regelmaessige mellemrum.
Tag savklingen ud af el-vaerktejet og bank el-varktgjet let pa
en lige flade.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-
fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

Hvis stavudgangen tilstoppes, skal du slukke el-vaerktgjet,
tage stevudsugningen af og fjerne stev og spaner.

Smer af og til feringsrullen (10) med en drabe olie.
Kontrollér faringsrullen (10) regelmaessigt. Er den slidt, skal
den udskiftes pa et autoriseret Bosch-kundevaerksted.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgaj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

= BR
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Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-

trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,

der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte

akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 65).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

INVARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviand ett felstromsskydd om det inte ar méjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for sticksagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Se till att fotplattan ligger an sékert under sagningen.
Ett snedstélld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sdgblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Ségbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Anvind endast elverktyget med fotplatta. Vid arbete
utan fotplatta foreligger risk for att du tappar kontrollen
over elverktyget.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda

Bosch Power Tools
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till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ 1 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

FQY‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag saga genom
och gora urtag i trd, plast, metall, keramikplattor och gummi.
Den &r lamplig for raka och bojda snitt med en geringsvinkel
upp till 45°. Beakta rekommendationen av sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Batteri®

(2) Batteri-upplasningsknapp®
(3) Knapp arbetsbelysning

(4) Indikering batteristatus

(5) Installningshjul férval antal slag

(6) Indikering temperaturévervakning/
o6verbelastningsskydd

(7) Pa-/av-strombrytare
(8) Installningsspak pendling
(9) Fotplatta
(10) Styrrulle
(11) Séagbladsupptagning
(12) Styrning for parallellanslaget
(13) Sagblad?
(14) Arbetsbelysning
(15) Skyddskapa for dammutsug

(16) Bortsugningsstutsen

(17) Gejdsko

(18) Spjalkningsskydd

(19) Handtag (isolerad greppyta)

(20) SDS-spak sagbladsupplasning
(21) Beréringsskydd

(22) Utsugsslang”

(23) Skruv fotplatta

(24) Sexkantnyckel

(25) Skala for geringsvinkel

(26) Parallellanslagets arreteringsskruv®
(27) Parallellanslag med cirkelskarare®
(28) Cirkelskararens centreringsspets®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingéar
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Artikelnummer 3601EA10..
Markspanning = 12
Antal slag vid tomgang n,” min™* 1500-2800
Slag mm 18

Max. sagdjup
- itrd mm 70
- ialuminium mm 3
- istal (olegerat) mm 3
Skarvinkel (vanster/hoger) max. ° 45
Vikt motsvarande EPTA- kg 1,7-1,99
Procedure 01:2014
Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA12V...
Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 10,8V 2.0Ah.
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 75 dB(A).

Osakerhet K = 5 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:
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Sagning av spanplatta med sagblad T 111 C:

g = 4,5m/s%, K =1,5m/s’,

sagning av metallplat med sagblad T 118 A:

A= 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Ladda batteri (se bild A)

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For att ta ut batteriet (1), tryck pa upplasningsknappen (2)

och dra batteriet nerat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus
De tre grona LED-lamporna pa batteristatusindikeringen (4)

visar batteriets laddstatus (1). Laddstatusindikeringen lyser
endast i 5 sekunder efter start.
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LED Kapacitet
Fast ljus 3x gron >2/3

Fast ljus 2x gron >1/3
Fast ljus 1x gron <1/3
Blinkande lampor 1x grén Reserv
Blinkande lampor 3x grén Tom

Om ingen LED lyser efter paslagning ar batteriet defekt och
maste bytas ut.

Sitta in/byta sagblad

» Anvand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Vilja sagblad

En oversikt ver rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med
enkamsskaft (T-skaft). Sagbladet ska inte vara langre an vad
som behovs for avsett snitt.

Anvand helst smala sagblad for snava kurvor.

Sitta in sagskaft (se bild B)

» Rengor sagbladsskaftet innan du sdtter in det. Ett
smutsigt skaft kan inte fastas sakert.

Skjut sagbladet (13), med tanderna i sagriktningen anda till

anslaget i sagbladsupptagningen (11). SDS-spaken (20)

hoppar automatiskt bakat och sagbladet lases. Tryck inte

spaken (20) bakat for hand. | annat fall kan du skada

elverktyget.

Var vid inséttningen av sagbladet uppmarksam pa att

sagbladsryggen ligger i styrrullens (10) spar.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |0st sagblad
kan falla ut och orsaka personskada.

Mata ut sagbladet (se bild C)
» Hall elverktyget vid utstotning av sagbladet sa att det
inte kan skada personer eller djur.

Vrid SDS-spaken (20) framat i riktning mot
beroringsskyddet (21). Sagbladet lossas och skjuts ut.

Glidsko (se bild D)

Vid bearbetningen av kansliga ytor kan du satta pa glidskon
(17) pa fotplattan (9) for att forhindra att ytan repas.

For att satta pa glidskon (17) hanger du denna framtills pa
fotplattan (9), trycker den uppat baktills och later den
hakai.

Spjdlkningsskydd (se bild E)

Spjalkningsskyddet (18) (tillbehor) kan forhindra att det
bildas flisor i ytan vid sagning av tra. Spjalkningsskyddet kan
endast anvandas vid vissa typer av sagblad och endast vid
en sagningsvinkel pd 0°.

Skjut spjalkningsskyddet (18) framat i fotplattan (9).

Vid anvandning av glidskon (17) sétts spjalkningsskyddet
(18) inte i fotplattan (9), utan i glidskon.
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Skyddskapa

Montera skyddskapan (15), innan du ansluter elverktyget till
en stoftsug.

Satt skyddskapan (15) pa elverktyget sa att hallaren hakar
fast i beroringsskyddet (21).

Ta av skyddskdpan (15) for arbeten utan dammutsug och for
geringssagningar. Dra av skyddskapan framat fran
beréringsskyddet (21).

Anslut dammutsuget (se bild F-G)

Satt utsugsstutsen (16) i urtaget pa fotplattan (9).

Satt en sugslang (22) pa sugstutsen (16). Anslut sugslangen
(22) till en sug (tillbehor).

En 6versikt dver anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

For en optimal bortsugning satter du om majligt pa
spjalkningsskyddet (18).

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstyper

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Instéllning av pendling

Pendlingen kan stéllas in i tre steg och medger en optimal
anpassning av snitthastighet, snitteffekt och snittbild for
aktuellt bearbetat material.

Med instéllningsspaken (8) kan du stalla in pendlingen dven
under driften.

Niva 0 ingen pendling

Niva |

Niva ll

Det optimala pendlingssteget for respektive anvandning

faststalls med praktiska forsok. | det sammanhanget gller

foljande rekommendationer:

- Valj mindre pendlingssteg eller stiang av pendlingen
beroende pa hur fin och ren sagkanten ska bli.

- Stangav pendlingen vid bearbetningen av tunna material
(t.ex. platar).

- Arbeta med liten pendling i harda material (t.ex. stal).

- I mjuka material och vid sagning av trd kan du arbeta med
maximal pendlingsfunktion.

liten pendling
stor pendling

Stalla in geringsvinkeln (se bild H)

Fotplattan (9) kan vridas upp till 45°till hoger eller vanster

for geringssagning.

Utsugsstutsen (16) och spjalkningsskyddet (18) kan inte

anvandas vid geringssagning.

- Taav utsugsstutsen (16) och spjalkningsskyddet (18).

- Vid geringsvinkel 0° finns en tapp i motsvarande
urgropning.

- Lossa skruvarna (23) med insexnyckeln (24) tills du kan
forskjuta fotplattan (9) i riktning mot batteriet (1). Lat
tappen glida in i styrsparet.

- Foratt stallain geringsvinkeln, fall fotplattan (9) till
onskad position enligt skalan (25). Med hjalp aven
vinkelmatare kan varje vinkel stallas in upp till 45°.

- Dratskruven (23) igen.

Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Skjut det laddade batteriet (1) i batteriupptagningen, tills
den hakar i markbart och ar sakert last.

Téanda LED-arbetsljuset

For att tanda och slacka arbetsbelysningen (14), tryck pa
knappen Arbetsbelysning (3).

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manovrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strémbrytaren (7)

framat sa att ”1” visas pa knappen.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (7) bakat sa att ”0” visas pa knappen.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott. Sa snart startskyddet ar aktivt
blinkar visningen temperaturdvervakning/
overbelastningsskyddet (6) kontinuerligt.

For aterstart, stall strombrytaren (7) i frankopplingslage och
stall in elverktyget pa nytt.
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Observera: vid mycket snabb avstangning och paslagning
kan aterstartsskyddet utlosas och elverktyget startar inte
trots aktiverad strombrytare (7). Forsatt strombrytaren (7) i
avstangt ldge och starta elverktyget igen.

Forval av slagfrekvens

Med installningshjulet férval av antal slag (5) kan du férvélja
antalet slag och dndra det under driften.

Lampligt slagtal beror pd material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget sténgs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Indikering for temperaturdvervakning/
overbelastningsskydd

Den roda LED-indikeringen temperaturdvervakning/
overbelastningsskydd (6) hjlper dig att skydda batteriet
mot 6verhettning och motorn mot dverbelastning.

Om LED-indikeringen temperaturévervakning/
overbelastningsskydd (6) lyser fast rétt ar batteriets
temperatur fér hog och elverktygets stangs av automatiskt.
Stang av elverktyget och lat batteriet svalna innan du
fortsatter arbetet.

Blinkar LED-indikeringen temperaturovervakning/
overbelastningsskydd (6) rott ar elverktyget blockerat och
stangs av automatiskt.

Dra elverktyget ur arbetsstycket. Sa fort som blockaden
avhjélpts fortsatter elverktyget med installd slagfrekvens.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

» Anvand alltid ett stabilt underlag vid bearbetning av
sma eller tunna arbetsstycken.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats.
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Doppsagning (se bild )

» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!

Anvénd bara korta saghblad fér doppsagning. Doppsagning ar

endast mojlig med en geringsvinkel pa 0°.

Satt elverktyget med den framre kanten av fotplattan (9)

mot arbetsstycket utan att sagbladet (13) berér

arbetsstycket och satt pa det. Valj maximalt varvtal vid

elverktyg med varvtalsstyrning. Tryck elverktyget fast mot

arbetsstycket och lat sagbladet lingsamt sjunka ner i

arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (9) ligger an med hela ytan mot

arbetsstycket sagar du vidare utmed den 6nskade saglinjen.

Parallellanslag med cirkelsag (tillbehor)

For arbeten med parallellanslaget med cirkelsag (27)
(tillbehor) far arbetsstyckets tjocklek maximalt vara 30 mm.
Parallellsagningar (se bild J): Lossa arreteringsskruven (26)
och skjut parallellanslagets skala genom styrningen (12) i
fotplattan. Stall in den 6nskade sagningsbredden som
skalvarde mot den inre kanten av fotplattan. Skruva fast
arreteringsskruven (26).

Cirkelrunda sagningar (se bild K): Borra ett hal vid saglinjen
for den cirkel som skall sdgas, som &r tillrackligt stort for att
sticka ner sagbladet i. Bearbeta hélet med en fras eller fil s
att sagbladet ligger an mot snittlinjen.

Satt arreteringsskruven (26) pa parallellanslagets andra
sida. Skjut parallellanslagets skala genom styrningen (12) i
fotplattan. Borra ett hal i arbetsstycket i mitten av urtaget.
Stick centreringsspetsen (28) genom parallellanslagets inre
oppning och ini det borrade halet. Stéll in radien som
skalvarde mot den inre kanten av fotplattan. Skruva fast
arreteringsskruven (26).

Kyl-/smérjmedel

Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
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» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.
Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta ur saghladet
fran elverktyget och knacka pa elverktyget mot en jamn yta.
En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till
funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder
stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.
Om dammutloppet skulle bli igensatt stanger du av
elverktyget, ta av sugen och ta bort stoft och span.
Smorj styrrullen (10) dé och da med en droppe olja.
Kontrollera styrrullen (10) regelbundet. Om styrrullen ar
sliten méste den bytas ut av en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning
% ska omhandertas pa miljévénligt satt for
atervinning.
(=]
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tilldimpning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillforas en miljanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 72).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

>

>

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
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hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjeretilbehar som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramferende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pas pa at fotplaten ligger ordentlig pa under saging. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fare til
tilbakeslag.

» Slaav elektroverktayet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke saghladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Bruk verkteyet utelukkende med fotplate. Hvis du ikke
bruker fotplate under arbeidet, er det fare for at du ikke
kan kontrollere elektroverktayet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

=

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til & utfere kappinger og utskjaeringer i
tre, kunststoff, metall, keramikkplater og gummi pa faste
underlag. Den er egnet for rette snitt og kurver med en
gjeeringsvinkel pa opptil 45°. Ta hensyn til
sagbladanbefalingene.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®

(2) Utlgserknapp for batteri®

(3) Knapp for arbeidslys
(4) Indikator for batteriladeniva
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(5) Hjul for forhandsinnstilling av slagtall

(6) Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

(7) Av/pé-bryter
(8) Innstillingsspak for pendling
(9) Fotplate
(10) Styrerull
(11) Sagbladholder
(12) Spor for parallellanlegg
(13) Sagblad®
(14) Arbeidslys
(15) Deksel for avsug
(16) Sugestuss
(17) Glidesale
(18) Flisbeskyttelse
(19) Handtak (isolert grepsflate)
(20) SDS-spak for sagbladopplasing
(21) Bergringsvern
(22) Sugeslange”
(23) Skrue for fotplate
(24) Unbrakongkkel
(25) Skala gjaeringsvinkel
(26) Laseskrue for parallellanlegg®
(27) Parallellanlegg med sirkelskjeerer®
(28) Sirkelskjeererens sentreringsspiss®

a) |lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet stikksag GST 12V-70

Artikkelnummer 3601EA10..
Nominell spenning V= 12
Slagtall ved tomgang n," min™* 1500-2800
Slag mm 18
Maks. sagedybde

~ itre mm 70
- ialuminium mm

- istal (ulegert) mm 3
Kuttevinkel (venstre/hgyre) ° 45
maks.

Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,7-1,9?
Procedure 01:2014

Anbefalt omgivelsestemperatur © 0...+35
ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift” og ved lagring

Anbefalte batterier GBA12V...

Norsk | 75

Batteridrevet stikksag GST 12V-70

Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 10,8V 2.0Ah
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverkteyet er 75 dB(A).
Usikkerhet K = 5 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malihenhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad T 111 C:

g = 4,5m/s’, K=1,5m/s’,

Saging av metallplate med saghlad T 118 A:

3y =4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Lade batteriet (se bilde A)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktgyet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen for

farste gangs bruk.

Bosch Power Tools
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Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

For & ta ut batteriet (1) trykker du pa utlgserknappen (2) og

trekker batteriet ned og ut av elektroverktayet. lkke bruk

makt.

Indikator for batteriladeniva

De tre granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (4)
viser batteriets ladeniva (1). Ladenivaindikatoren lyser bare
i 5 sekunder etter innkobling.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3x grant >2/3
Kontinuerlig lys 2x grent >1/3
Kontinuerlig lys 1x grant <1/3
Blinkende lys 1x grent Reserve
Blinkende lys 3x grent Tomt

Hvis ingen lysdiode lyser etter at enheten er slatt pa, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Sette inn/ bytte saghlad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med T-skaft. Sagbladet skal
ikke vaere lenger enn nadvendig for dette snittet.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Sette inn sagblad (se bilde B)

» Rengjor skaftet til sagbladet for det settes inn. Hvis
skaftet er skittent, kan det ikke festes sikkert.

Skyv sagbladet (13) inn i sagbladfestet med tennene i

sageretningen helt til det stopper (11). SDS-spaken (20)

gar automatisk bakover, og sagbladet lases. Du ma ikke

trykke spaken (20) bakover for hand, ettersom

elektroverkteyet da kan bli skadet.

Nar sagbladet settes inn, ma ryggen pa sagbladet ligge i

sporet til styrerullen (10).

» Kontroller at sagbladet sitter godt fast. Et last sagblad
kan falle ut og skade deg.

Utlgse sagbladet (se bilde C)

» Hold elektroverktayet slik ved utkasting av sagbladet
atingen personer eller dyr skades av det utkastede
sagbladet.

Drei SDS-spaken (20) forover i retning bergringsvernet (21)
til den stopper. Sagbladet lgsner og skyves ut.

Glidesale (se bilde D)

Ved bearbeiding av emfintlige overflater kan du sette
glideskoen (17) pa fotplaten (9) for a hindre riper pa
overflaten.

For a sette pa glideskoen (17) hekter du den fast foran pa
fotplaten (9), trykker den opp bak og lar den lases.

Flisbeskyttelse (se bilde E)

Flisbeskyttelsen (18) (tilbehar) kan hindre oppflising av
overflaten ved saging av tre. Flisbeskyttelsen kan bare
brukes i forbindelse med bestemte sagbladtyper og bare ved
kuttevinkel pa 0°.

Skyv flisbeskyttelsen (18) inn i fotplaten (9) forfra.

Nar glidesalen (17) brukes, settes ikke flisbeskyttelsen (18)
i fotplaten (9), men i glidesalen.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Deksel

Monter dekselet (15) far du kobler elektroverktoyet til et
stevavsug.

Sett dekselet (15) pa elektroverkteyet. Holderen skal festes
pa bergringsvernet (21).

Taav dekselet (15) ved arbeid uten stevavsug og ved
gjaeringssaging. Dette gjor du ved a trekke dekselet forover
og fra bergringsvernet (21).

Koble til stevavsug (se bilde F-G)

Sett sugestussen (16) i utsparingen pa fotplaten (9).

Sett en sugeslange (22) (tilbeher) pa sugestussen (16).
Koble sugeslangen (22) til en stavsuger (tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stevsugere sist i denne veiledningen.

For optimalt avsug bruker du om mulig flisbeskyttelsen (18).

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.
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Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Driftsmoduser

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Innstilling av pendelbevegelsen
Pendelbevegelsen som kan justeres i fire trinn muliggjer en

optimal tilpasning av skjeerehastighet, skjereytelse og
snittbilde til materialet som skal bearbeides.

Med innstillingsspaken (8) kan du ogsa stille inn pendlingen
under drift.

Trinn 0 Ingen pendling
Trinn | Liten pendling
Trinn |l Stor pendling

Optimalt pendlingstrinn for de forskijellige oppgavene kan

bestemmes ved praktiske forsgk. Anbefalinger:

- Jofinere og jevnere snittkanten skal bli, desto lavere
pendlingstrinn velges, eller pendlingen slas helt av.

- Slaav pendlingen ved bearbeiding av tynne materialer
(f.eks. metallplater).

- Bruk liten pendling ved arbeid i harde materialer (f.eks.
stal).

- Du kan bruke maksimal pendling ved arbeid i myke
materialer og ved saging av tre.

Stille inn gjeringsvinkelen (se bilde H)

Fotplaten (9) kan svinges inntil 45°til hayre eller venstre for

gjeeringssaging.

Sugestussen (16) og flisbeskyttelsen (18) kan ikke brukes

ved gjeeringssaging.

- Taav sugestussen (16) og flisbeskyttelsen (18).

- Ved gjaeringsvinkel pa 0° befinner en tapp segien
tilsvarende utsparing.

- Lasne skruen (23) med unbrakongkkelen (24) helt til
fotplaten (9) kan skyves mot batteriet (1). La tappen gli i
styrerillen.

- For astille inn gjeeringsvinkelen svinger du fotplaten (9)
til ansket stilling som angitt av skalaen (25). Ved hjelp av
en vinkelmaler kan enhver vinkel inntil 45° stilles inn.

- Stram skruen (23) igjen.

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverkteyet.

Skyv det oppladede batteriet (1) inn i batteriholderen til det
merkes at det festes og lases sikkert.

Norsk | 77

Sla pa LED-arbeidslyset

For asla arbeidslyset (14) pa og av trykker du pa knappen

for arbeidslys (3).

» lkke se rettinniarbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (7)

forover, slik at "I" vises pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (7)

bakover, slik at "0" vises pa bryteren.

Gjenstartbeskyttelse

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktayet etter avbrudd pa
stramtilferselen. Nar gjenstartbeskyttelsen er aktivert,
blinker visningen for temperaturovervaking/
overbelastningsvern (6) kontinuerlig.

For asla pa igjen setter du av/pa-bryteren (7) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Merknad: Hvis det slas sveert raskt og pa igjen, kan det
hende at gjenstartbeskyttelsen utlgses og elektroverktayet
ikke starter selv om av/pa-bryteren (7) trykkes. Sett av/pa-
bryteren (7) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverkteyet
igjen.

Forvalg av slagtallet

Med hjulet for forhandsinnstilling av slagtallet (5) kan du
stille inn slagtallet pa forhand og endre det under drift.
Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverkteyet
ved a la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gr ikke elektroverktayet med fullt turtall
igjen for batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjales og slar pa
elektroverktayet igjen.

Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

Den ragde indikatoren for temperaturovervaking/
overbelastningsvern (6) hjelper deg med & beskytte
batteriet mot overoppheting og beskytte motoren mot
overbelastning.

Hvis indikatoren for temperaturovervaking/
overbelastningsvern (6) lyser kontinuerlig radt, er
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batteritemperaturen for hgy og elektroverktayet slas
automatisk av.

Sla av elektroverktayet, og la batteriet avkjgles far du
fortsetter arbeidet.

Hvis indikatoren for temperaturovervaking/
overbelastningsvern (6) blinker redt, er elektroverktayet
blokkert, og det slas automatisk av.

Trekk elektroverktayet ut av arbeidsstykket. Nar
blokkeringen er fijernet, arbeider elektroverktayet videre
med innstilt slagtall.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

» Bruk alltid et stabilt underlag ved saging av sma eller
tynne emner.

Far du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer eller lignende og

eventuelt fierne disse.

Dykksaging (se bilde I)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging. Dykksaging er bare

mulig med gjaeringsvinkel pa 0°.

Sett elektroverktayet med forkanten pa fotplaten (9) pa

emnet uten at sagbladet (13) bergrer emnet, og sla det pa.

Velg maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har

slagtallstyring. Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og

la sagbladet dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (9) ligger pa emnet.

Parallellanlegg med sirkelskjeerer (tilbehor)

Ved arbeid med parallellanlegget med sirkelskjerer (27)
(tiloehar) kan tykkelsen pa emnet maksimalt vaere 30 mm.
Parallellsnitt (se bilde J): Lasne laseskruen (26), og skyv
skalaen til parallellanlegget gjennom sporet (12) i fotplaten.
Stillinn ensket snittbredde som skalaverdi pa innerkanten av
fotplaten. Skru fast laseskruen (26).

Sirkelsnitt (se bilde K): Bor et hull som er tilstrekkelig stort
til at sagbladet kan stikkes igiennom, pa sagelinjen innenfor
sirkelen som skal sages. Bearbeid borehullet med en fres
eller enfil, slik at sagbladet kan ligge helt inntil sagelinjen.
Sett laseskruen (26) pa den andre siden av
parallellanlegget. Skyv skalaen til parallellanlegget giennom
sporet (12) i fotplaten. Bor et hull i midten av utsparingen
som skal sages i emnet. Sett sentreringsspissen (28)
gjennom den indre dpningen til parallellanlegget og i det
borede hullet. Still inn radiusen som skalaverdi pa
innerkanten av fotplaten. Skru fast laseskruen (26).

Kjole-/smgremiddel
Pa grunn av oppvarmingen av materialet bar du pafere kjgle-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet med jevne mellomrom. Du rengjer det

ved a ta sagbladet ut av elektroverktayet og banke lett pa

elektroverktayet pa en rett flate.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stev ber du derfor ikke sage nedenfra over hodehayde.

Hvis stevutlapet blir tett, slar du av elektroverktayet, tar av

stgvavsuget og fjerner stav og spon.

Smare styrerullen (10) na og da med en drape olje.

Kontroller styrerullen (10) med jevne mellomrom. Hvis den

er slitt, ma den skiftes ut av et autorisert Bosch-

serviceverksted.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 79).

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

INVAROITUS Lan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. N&in pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat

liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missiaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pistosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos kayttotar-
vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan tyéalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tykappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.
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» Pidi kadet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahattaessa tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Kallistunut sahantera voi katketa tai
aiheuttaa takaiskun.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jalkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysdhtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ali jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kaytd sahkotyokalua vain jalkalevyn kanssa. Sahko-
tyokalu saattaa riistaytya hallinnastasi, jos tyoskentelet il-
man jalkalevya.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kdnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-

minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-

kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.
» Kdytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.
Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
'07‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
Faa N kosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtaviin
puun, muovin, metallin, keramiikkalaattojen ja kumin sa-
haustdihin. Se soveltuu suorien ja kaarevien linjojen sahauk-
seen maks. 45° jiirikulmalla. Noudata sahanteria koskevia
suosituksia.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akku
(2) Akun lukituksen avauspainike®
(3) Tydvalon painike
(4) Akun lataustilan naytto
(5) Iskunopeuden saatépyora
(6) Lampoatilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
(7) Kaynnistyskytkin
(8) Heilurilikkeen saatovipu
(9) Jalkalevy
(10) Ohjainrulla
(11) Sahanteran kiinnitin
(12) Suuntaisohjaimen ohjain
(13) Sahanters?
(14) Tyodvalo
(15) Pélynpoistosuojus
(16) Purunpoistoputki
(17) Liukutalla
(18) Repimissuoja
(19) Kahva (eristetty kahvapinta)
(20) Sahanteran lukituksen avaava SDS-vipu
(21) Kosketussuoja
(22) Imuletku®
(23) Jalkalevyn ruuvi
(24) Kuusiokoloavain
(25) Jiirikulma-asteikko
(26) Suuntaisohjaimen lukitusruuvi®
(27) Suuntaisohjain jaympyraohjain®
(28) Ympyraohjaimen keskityskarki®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissad mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Akkupistosaha GST 12V-70

Tuotenumero 3601EA10..

Nimellinen jannite V= 12

Tyhjakayntikierrosluku no” min?  1500-2 800

Isku mm 18

Maks. sahaussyvyys

- puuhun mm 70

— alumiiniin mm 3

- terakseen (seostamaton) mm

Sahauskulma (vasen/oikea) ° 45

maks.

Paino EPTA-Proce- kg 1,7-1,9?

dure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Suositeltu ympdriston ldmpatila °C 0...+35

latauksen aikana

Sallittu ympdriston lampaotila “C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lmpétilassa akun GBA 10,8V 2.0Ah

kanssa
B) riippuen kaytetystd akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térinitiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
75 dB(A). Epdvarmuus K = 5 dB. Melutaso saattaa tydsken-
telyn aikana ylittaa ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

sahaaminen lastulevyyn sahanteralla T 111 C:

ayp = 4,5m/s’, K=1,5m/s’,

sahaaminen metallilevyyn sahanteralla T 118 A:

A= 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Nadissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupadstotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-

kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan térind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataaminen (katso kuva A)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin katkaisee

sahkotydkalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun (1) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen vapautuspainiketta (2) ja veda akku alakautta pois. Ald

irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto
Akun lataustilan nayton (4) kolme vihreda LED-valoa ilmoit-

tavat akun (1) lataustilan. Lataustilan ndytt6 syttyy kaynnis-
tyksen yhteydessa vain 5 sekunniksi.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >2/3
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred valo palaa jatkuvasti <1/3
1 vihrea valo vilkkuu Vara

3 vihreda valoa vilkkuu Tyhja

Jos paallekytkennan yhteydessa ei syty yhtdan LED-valoa,
akku on rikki ja taytyy vaihtaa.

Sahanterin asennus/vaihto

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat terdvia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

Sahanteran valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kayta vain T-kiinnityksella varustettuja sahan-
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terid. Sahanterd ei saa olla liian pitka. Terdn pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.
Kayta jyrkkien kaarien sahaukseen kapeaa sahanteraa.

Sahanteran asennus (katso kuva B)

» Puhdista sahanterdn varsi ennen sahanteran asenta-
mista. Likaista vartta ei voi kiinnittaa kunnolla.

Tyonna sahantera (13) (terapuoli sahaussuuntaan) sahante-

ran kiinnittimen (11) pohjaan asti. SDS-vipu (20) ponnahtaa

automaattisesti taaksepain ja sahantera lukittuu. Ald paina

kadella vipua (20) taaksepain, koska talloin sahkétyokalu voi

vaurioitua.

Varmista, ettd asennettavan sahanteran selka menee kun-

nolla paikalleen ohjainrullan (10) uraan.

» Tarkista, ettd sahanterd on tukevasti paikallaan. Loysa
sahantera voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Sahanteran irrotus (katso kuva C)

» Kun irrotat sahanteran, pida sahkotyokalua sellai-
sessa asennossa, jossa irtoava sahantera ei voi vahin-
goittaa ihmisid tai eldimia.

Kaanna SDS-vipua (20) kosketussuojan (21) suuntaan

eteenpain rajoittimeen asti. Sahantera vapautuu ja ponnah-

taa ulos.

Liukutalla (katso kuva D)

Kun sahaat herkkien pintojen paalla, saat estettya niiden
naarmuuntumisen, kun asennat liukutallan (17) jalkalevyn
(9) suojaksi.

Kun haluat asentaa liukutallan (17), kiinnita se edesta jalka-
levyyn (9) ja paina sen takaosa ylos niin, etta se lukkiutuu
paikalleen.

Repimissuoja (katso kuva E)

Repimissuojan (18) (lisatarvike) avulla voit estaa sahattavan
puulevyn pinnan repeytymisen. Repimissuojaa voi kdyttaa
vain tiettyjen sahanteratyyppien kanssa ja vain 0° sahauskul-
malla.

Tyonna repimissuoja (18) etukautta jalkalevyyn (9).
Liukutallaa (17) kéytettaessa repimissuojaa (18) ei asen-
neta jalkalevyyn (9), vaan liukutallaan.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahell oleville henkilGille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
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- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Suojus

Asenna suojus (15), ennen kuin kytket sahkotyokalun polyn-

poistoon.

Asenna suojus (15) sahkétyokaluun niin, ettd saat lukittua

pitimen kosketussuojaan (21).

Irrota suojus (15) jiirisahauksissa tai jos tydskentelet ilman

polynpoistoa. Tee tdma vetdmalld suojus eteenpdin irti

kosketussuojasta (21).

Pélynpoiston liittdminen (katso kuvat F-G)

Aseta purunpoistoputki (16) jalkalevyn (9) aukkoon.

Kytke imuletku (22) (lisatarvike) purunpoistoputkeen (16).

Kytke imuletku (22) polynimuriin (lisatarvike).

Taman kayttéoppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,

miten sahan voi kytkea erilaisiin polynimureihin.

Mikali mahdollista, asenna repimissuoja (18), jotta saat opti-

moitua polynpoiston.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin vaaralli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Kaytto

Kayttotavat

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Heiluriliikkeen sdito

Heiluriliikkeen kolmiportaisella saddélla voit asettaa opti-
maalisen sahausnopeuden, -tehon ja -jdljen sahattavan ma-
teriaalin mukaan.

Saatovivun (8) avulla voit sadtaa heiluriliikettd myos kayton
aikana.

Porras 0 ei heiluriliiketta
Porras | pieni heiluriliike
Porras Il suuri heiluriliike

Voit maarittaa kyseiseen kdyttokohteeseen optimaalisesti
sopivan heiluriliikkeen asennon koesahauksilla. Huomioi tal-
|6in seuraavat suositukset:

- Mitd pienemmaksi saadat heiluriliikkeen asennon tai kyt-
ket heiluriliikkeen kokonaan pois, sita hienompi ja siis-
timpi sahausjalki.

- Kytke heiluriliike pois paalta, kun sahaat ohuita levyja
(esim. peltilevyt).

- Kaytd pienta heiluriliikettd, kun sahaat kovia materiaaleja
(esim. teras).
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- Kayta suurinta heiluriliiketta pehmeiden materiaalien ja
puun sahaustydissa.

Jiirikulman asetus (katso kuva H)

Jalkalevya (9) voi kallistaa jiirisahauksia varten maks. 45° oi-

kealle tai vasemmalle.

Purunpoistoputkea (16) ja repimissuojaa (18) ei voi kayttaa
jiirisahauksissa.

- Irrota purunpoistoputki (16) ja repimissuoja (18).

- 0°%njiirikulman yhteydessa tappi on vastaavassa aukossa.

- Avaaruuvia (23) kuusiokoloavaimella (24), kunnes saat
tyonnettya jalkalevya (9) akun (1) suuntaan. Anna tapin
liukua ohjausuraan.

- Kun haluat saataa jiirikulman, kallista saatamiseksi
jalkalevya (9) asteikon (25) mukaan haluamaasi asen-
toon. Kulmamitan avulla voit saatda minka tahansa kul-
man maks. 45°:seen asti.

- Kirista ruuvi (23).

Kayttoonotto

Akun asennus
Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-

tumisen.

Tyonna ladattu akku (1) kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-

tuu tukevasti paikalleen.

LED-tyovalon sytyttaminen

Sytytd ja sammuta ty6valo (14) painamalla tydvalon

painiketta (3).

» Al katso suoraan tyévaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikaistymisen.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kiddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkinta (7)

eteenpadin "I"-asentoon.

Sammuta sihkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (7)

taaksepdin "0"-asentoon.

Uudelleenkaynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen. Heti kun uu-
delleenkdynnistyssuoja on aktivoitu, lampétilavalvonnan/yli-
kuormitussuojan naytto (6) vilkkuu jatkuvasti.

Kun haluat ottaa sahkotyokalun uudelleen kayttoon, kytke

kdynnistyskytkin (7) pois paalta ja kaynnistd moottori uudel-

leen.

Huomautus: jos kdynnistat sammutetun moottorin liian no-
peasti uudelleen, uudelleenkaynnistyssuoja saattaa aktivoi-
tua ja estda sahkotyokalun kdynnistymisen, vaikka painat
kaynnistyskytkinta (7). Kytke kdynnistyskytkin (7) pois
paalta ja kdynnista sahkotyokalu uudelleen.

Iskuluvun asetus
Iskunopeuden saatopyoran (5) avulla saat valittua iskuno-
peuden ja voit myos muuttaa sita kayton aikana.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi madrittad koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanterdn tyokappaletta vasten sekd sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua madraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotyokalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampdtila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkotydkalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lampé-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kayn-
nistd tdman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Lampaotilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Lampatilavalvonnan/ylikuormitussuojan punainen naytto (6)
auttaa sinua suojaamaan akkua ylikuumenemiselta ja moot-
toria ylikuormittumiselta.

Jos lampdtilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytt6 palaa (6)
jatkuvasti punaisena, akun lampdtila on liian korkea ja sah-
kotyokalu sammuu automaattisesti.

Sammuta sdhkotyokalu ja anna akun jadhtyd, ennen kuin jat-
kat tydskentelyd.

Jos lampotilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytt6 (6) vilk-
kuu punaisena, sahkétyokalu on jumiutunut ja sammuu au-
tomaattisesti.

Veda sahkotyokalu irti tydkappaleesta. Heti lukkiutumisen
poistuttua, sahkoétyokalu jatkaa toimintaa asetetulla iskulu-
vulla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

» Kayta pienten tai ohuiden tydkappaleiden tydstoon
aina tukevaa alustaa.

Tarkasta ennen sahausta, ettei tyostettavassa puussa, lastu-

levyssd, palkissa, yms. ole nauloja, ruuveja tai muita esteita.

Tarvittaessa poista ne.

Upotussahaus (katso kuval)
» Upotussahaus on sallittua vain pehmeiden materiaa-
lien kanssa (esimerkiksi puu, kilpsilevy yms.)!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria. Upotussa-
haus on mahdollista vain 0°jiirikulmalla.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (9) etureunan kanssa tyokap-
paleen péalle ilman etta sahantera (13) koskettaa tyokappa-
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letta ja kdynnistd sen jalkeen moottori. Valitse iskunopeuden
saddolld varustetuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus.
Paina sahkotyokalu tukevasti tyokappaletta vasten ja anna
sahanteran upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (9) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-
ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Suuntaisohjain ympyraohjaimen kanssa (lisatarvike)
Ty6kappaleen paksuus saa olla enintddn 30 mm, kun kaytat
suuntaisohjainta ympyraohjaimen (27) (lisatarvike) kanssa.
Suoralinjainen sahaus (katso kuva J): avaa kiinnitysruuvi
(26) ja tyonna suuntaisohjaimen asteikko ohjaimen (12) lapi
jalkalevyyn. Sadda haluamasi leveys asettamalla kyseinen
asteikkoarvo jalkalevyn sisareunan kohdalle. Kirista lukitus-
ruuvi (26).

Ympyrasahaus (katso kuva K): poraa sahattavaan ympyran
sahauslinjan kohdalle reika, johon voi tyontaa sahanteran.
Tyosta reikad jyrsimelld tai viilalla, jotta saat sahanteran ta-
saisesti sahauslinjaa vasten.

Asenna lukitusruuvi (26) suuntaisohjaimen toiselle puolelle.
Tyonna suuntaisohjaimen asteikko ohjaimen (12) lapi jalka-
levyyn. Poraa reika tyokappaleeseen sahattavan aukon kes-
kelle. Tyonna keskityskarki (28) suuntaisohjaimen sisareian
ja poratun reidn lapi. Saada sade asettamalla kyseinen as-
teikkoarvo jalkalevyn sisareunan kohdalle. Kirista lukitus-
ruuvi (26).

Jadhdytys-/voiteluaineet

Metallin sahaustdissd sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jaahdytys- tai voiteluainetta.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannallisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahanteran kiinnitin saannéllisin véliajoin. Irrota

sitd varten sahantera sahkotyokalusta ja koputtele sahkotyo-

kalua kevyesti tasaista pintaa vasten.

Suuri maard likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.
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Jos purunpoistoputki on tukossa, sammuta sahkotydkalu, ir-
rota imurin letku ja poista poly ja purut.

Voitele ohjainrulla (10) 6ljypisaralla saannéllisin valiajoin.
Tarkasta ohjainrulla (10) saannéllisin véliajoin. Jos ohjain-
rulla on loppuun kulunut, vaihdata se valtuutetussa Bosch-
huoltopisteessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.
(=)

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
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akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 85).

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
epyaleia
INTIPOEIAO-
TTOIHZH
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty

TNenon Twv akoAoubBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.

Aeiag, 0dnyieg, elkovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVika oTouyeia, mou ou-

dulagre oAeg Tig mpoetbomomTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg

yta kaBe peAhovTiki) xpion.
0 0pog «nAeKTPIKO €pyaAeio» O XN GIHOTIOLETAL OTIC TPOEL-

SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou

TpoPo6OTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKG pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpdlera oTo Xwpo Epyaciac
» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo katKaAa pwTt-

GpPEVo. PUTAVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXMHa-

Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog €kpnéng, OmwG e TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snploupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet

va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopEva dro-
Ha. e MEPITWON andomnacnc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1 Tou nAekTpikoU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpoTmoTmoL|oETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Huacpd pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

AwafBaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-

» AmogelyeTe TNV ENAPI) TOU GHPATOC OUC JIE YEWWHEVEC

EMPAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kaho-
pLPpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 04¢ Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxr i) otnv
uypacia. H Sleiobuon vepou o éva nAexTpikd epyaleio au-
EavelTov kivbuvo nhektpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnoujomoleire To Ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
pakpid amd OeppoTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva i nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaeode P’ €va nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnorpormoreire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘Otav n xefon Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeukTn, TOTE XpNOoLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SLakomTn Suappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikoU S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv
» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere nposoxi oTnv epya-

00 TOU KAVETE Kal XpNo1POTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaAeio oTav eiote Koupaopévol fj UMG TV emfjpela
VAPKWTIKOV, OLVOTIVEUHATOC I} pappdkwv. M otiypiaia
anpooetia kaTd To Xelplopd Tou NAekTPIKOU epyaleiou pimo-
el va 0dnynoet oe cofapouc TpaupaTiopoUs.
Xpnotponoleite Tov mpoowmiko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
npooTateuTIKOC e€omAiopog, Onwe Paoka mpooTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpaTa acaAeiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog N wraormideg, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVOKEC,
€eAaTTWVELTOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, o110
Siakomnng eivar ot 6éon Off, mpwv cuvdécere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdBere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG Gag aTo SlakomTn 1 OTav oUVOESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopun
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.
AnopakpUvere anod To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHata puBpLoNG f) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLOTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTeE TNV L0~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MePITTROELC AMPOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.
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» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva e€aptipara. XaAapn evéupaoia,
Koopnparta 1 jakpld paA\id pnopet va epmAakolv oTta Ki-
voUpeva e€apTipata.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clivéeong Slaraéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomolodvTal oword. H
XPNon plag avappoenong okovng UNopei va eAaTTwoeL Tov
Kivuvo mou mpokaAeital and Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Acia, aképa kat 6Tav perd and cuxvi xeion elote efot-
Kewwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepolémTou va odnynoet
0€e 00apoUc TpaupaTIoHOUS.

Xeron kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéoTePa TNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxahaopévo Sakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Ka/1) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AmocuvdEécTe To PIG amo Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Hla amooTIpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
nipotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnrTika pétpa aopaleiag petwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAexTpika epyaleia mou 6e xpnoponotou-
VTaL HaKPLA amo madiLd Kat pnv emrpéWeTe Tn Xpron
Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEwwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano dnelpa
npoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva eZapTipara €ival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPOGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTUPATWY.

» Awrtnpeirte Ta epyaleia Komii¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovracg
unown TI cUVONKEC EPYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
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Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auTa
umopei va dnpioupynoet EMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awatnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,

kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
aoQaAn XePLopo Kat EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anPOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XELPIOHOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag
» Enavagpoprilere povo pe Tov Ppoprioi) mou kabopilerat

amo Tov KaTaoKeuacTr). 'Evac popTioTN Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UIATApL®V 6n-
ploupyet kivbuvo mupkayldg otav xpnotpomownBei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €61
K@ oxedlaopéveg pmatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupatiopoUc katva Snuoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnotyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld amd aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLAV, VopiopaTa, KAeo1a, kapgid, Bidec i) GAAa
HiKpa petaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
kA@oouv Ti§ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAPWV TNC UNATApIac UNopei va MpoKaAETEL TpaupaTl-
opoUc i ewTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyioet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emapi pe Ta
pana, (nrijete emmAéov Latpiki) fonBeta. AlappéovTa
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
béppatog ) o€ eykalpaTa.

Mnv xpncponoteire priatapia rj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappeévo iy Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
TIOINWEVEC PmaTapiec PMopel va mapouactacouy pia
ampOBAeNTN cuUTEPLPOPE Kal va 0dnynGouy oe pwTLd,
€kpnen 1y o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv exBérere pa pmatapia ) €va epyaleio pmatapiag
o€ PuTLA ) o€ MOAU unAé¢ Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTILA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Ti§ umodeifer yia Tn popTION KAt PN pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag ToU avapépeTat oTIC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MePLoxN¢ Beppokpaciac popei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

épPic
» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd

e{e161Keup€éVo TPOOWTTIKG, XPNOLOTIOLVTAG HOVO YVIY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datipnon Tng
ao@alelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Mn cuvTtnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UMATAPLWY TPEMEL VA TIPAYHATONOLETAL HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTRV.

Bosch Power Tools

1609 92A85Y(15.07.2022)



88 | EMnvika

Ynobeifelc acpaleiag yua o€yeg

» Kpardre To nAekTpiKO €pyaleio amo Tig pOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeirte pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. Edv To e€apTnua Komng akoupm-
o€l €vav NAEKTPOPOPO aywyo Propei Ta akaAura peTalAL-
Ka pépn Tou nAekTpIkoU epyaheiou va TeBouv umo Taon Kat
va npokahéoouv nAektpomAngia oTov xelploTr.

» XpnotpomnotroTe GPIyKTAPEC I} Kamolov GAAo mpakTIKO
TpomMo, yia va acpaliceTe Kat va otnpiéere To enefep-
ya{opevo koppart oe pua eradepr Baon. Kpatwvtag 1o
enefepyalOUEVO KOPPATL PE TO XEQL 1) AV OTO GWHA 0,
6e aTabeporoleiral kal pmopei va 0dnynoet o€ anwAela Tou
ehéyxou.

» Kpatdre Ta xépla oag pakpid ano Tnv mepLoxi mpiovi-
oparog. Mn Balete Ta xépla oag kaTw ano To enefepya-
{0pevo KoppdTL. L€ MepinTwon enagng He Ty mplovohapa
unapyet kivbuvog TpaupaTiopou.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. AlagopeTikd unapyet Kivbuvog va kAoTonoet, otav To
epyaleio opnvwaoel oto enefepyalOpevo KOPPATL.

» Tlpooélre, va akoupnd kaAd n Baon kard To mEIOVIoHa.
Mia Ao&n mplovoAapa pmopei va ondcet i va KAoTonoeL.

» MerTd To mépag TG epyaciag amevepyomoujoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio kat Tpafnére Tnv mplovoAapa and Tnv
Topi, agol mp@Ta akwvnromonOei. 'ET0L ano@elyeTe Eva
€vOEXOHEVO KAOTONUA KaL TAUTOXPOVA UTTOPELTE Va amo-
6éoete aoparwg To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Tlepiévere, péxpt va akivnromoOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpoTol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNHQ HMOPEL va 0pnvaoeL kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Xpnowonoteire povo ayoyeg, Xwpig {npa mplovoAa-
HEC. AUYIOPEVEC 1} Un KOPTEPEC MPLOVOAAIEC UMOPEL va
OTAooUY, Va EMEPACOUV APVNTIKA TNV KON I Va TPOKa-
Aéoouv khdTonpa.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa mé{ovrag Tnv amd Ta
mAdyua. H mplovohapa pmopet va xaAdoet, va ondcet f va
KAOTON0€L.

» Xpnotponoteite To NAeKTPIKO €pyaleio amokA€eloTIkG pe
™ Baon. Le nepimwon epyaoiac xwpic Tn faon undpxet o
Kivéuvog, va pnv pmopeire va eAéyEeTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1 oupPouAeuTeire TNV TomKI €Tapia Mapoxrc evép-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyouUg pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpodkAnon (npag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va o6nynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAKEC (n-
HILEG.

» Zenepimrwon BAapng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMOKEPTEITE Evav

YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
Hdoelc Pnopei va epedbioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete Tnv pratapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaTog.

» Ano awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kappid iy karoapi-
61a 1} and ewrepiki doknon 60vapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng pma-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TV pniarapia povo e MPOIOVTa TOU Ka-
Taokeuactr). Movo éToLmpooTaTeleral n pmarapia anod pia
€emkivouvn umepeopTION.

TpooTtaretere TV pnarapia amé unepBoAkég
Oeppokpaciec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexrn

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
| EN Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéne kat Bpa-

XUKUKAGATOG.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiacg ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv PMmopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUHATIOPOUC.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTat, aKOUpTIOPEVN ENAVK O€ pid oTabepn
em@avela yia mv ko EUAwv, TAAOTIKWY UMK®V, HETAMY,
MAGK®OV and Kepaptka UMKA Kal eAaoTIKOU Kabw¢ kat yia
Siekaywyn eoWTEPIKWY avolypdTwv oTa UAKG auTa. Eivat ka-
TAANAN yia eubeiec Kat KUKAIKEC KOMEG pE pia paATooywvIa
€0¢ 45°. TIPOOEXETE TIC GUGTAGELC YIal TIC TIPLOVOAAHEG.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapifunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TV amelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou atn oeAiba ypagl-
K@V.
(1) Mnarapia®
(2) MAAkTpO amaceahiong Tng pnatapiac”
(3) TTAAKTPO Dwe epyaciac
(4) 'Evoein Tne kataoTaong pOPTIONG TG UIaTapiag
(5) HAektpovikn pUBpIoN MaAvdpopnoewv
(6) 'E'vﬁelEr] napaKq)\oilenonc ¢ Beppokpaciac/mpooTa-
0iag anod unepeoOPTWON
(7) Awakorng On/Off
(8) Awakornc pubutong TG TaAGVTWONG
(9) Baon
(10) Pdouho obrynanc
(11) Ymoboyn mptovoAapag
(12) Obnynon yia Tov 06nyo6 mapaAnAwv
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(13) Mplovorapa™

(14) dwc epyaoiag

(15) TpooTaTeUTIKO KAAUPA Yia TRV avapeO®nan
(16) Ztopto avappoenong

(17) TéAya oAigbnong

(18) TpooTaocia oxloiparog

(19) XewpohaPr (povwpéveg empaveteg Aapng)
(20) Moxog SDS amaopaAiong Tng mplovoAapag
(21) TMpootacia enagrc

(22) Eukapmrog owhivag avappoenonc”

(23) Biba paonc

(24) K\el6i eowtepikol e€aywvou

(25) KAhipaka gpaAtooywviag

(26) Bida aTabeporoinong Tou 06nyol mapaAiAwy?
(27) 06nyog napaMAAwy pe KOPTN KUKAWV®

(28) MUTN KevTPapIOHATOG TOU KOPTN KUKAWV®

a) EZaptipara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL 0TI OTAVTaP GUoKeuacia. Tov mAfjen katrdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-

HaTwV.
Texvika otoiyxeia
Zéya pnarapiag GST 12V-70
Kwbikdg aptbpog 3601EA10..
OVOuaOTIKN TAoN V= 12

Ap1Bp06¢ naAvopopnoewv Xwpig min?  1.500-2.800
®opTio Ny

Nabpopn mm 18
Méyioto Baboc korng

- oeflho mm 70
- o€ aloupivio mm

- o€ XaAuPa (xwpic kpdua) mm 3
lwvia komnc (aptoTepd/6etia) ° 45
HEy.

Bapoc katé EPTA-Proce- kg 1,7-1,9
dure 01:2014

YuvioTwpevn Beppokpaoia nepl- “C 0..+35
BaMovTog kata Tn gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpacia nept- °C -20...+50

BaMovToc katé T Aetroupyia®

Kal o€ TEPINTWan amobnkeuong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA12V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 10,8V 2.0Ah
B) Avahoya pe T Xpnolyonoloupevn pnatapia
C) Tleploptopévn loxug oTig Beppokpaoieg <0 °C
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MAnpogopiec yua 86pufo kat bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopEveg KaTa

EN 62841-2-11.

H A-otaBpiopévn oTaBpn nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU ep-
yaheiou avépyeTat Tumka ota 75 dB(A). Avacpaleta

K = 5 dB. H otaBun Bopufou kata Tnv epyacia pmopei va &e-
TIepAoeL TIC avapepopeveg TipEC. DopdTe wracTidec!
YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dbpotopa
TPLV KaTeubUVoewV) Kat avacpaiela K umoloyiopéveg katd
EN 62841-2-11:

TMploviopa poplooavidac pe mplovorapa T 111 C:

g = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

Tpioviopa Aapapivag pe mplovodapa T 118 A:

Ay = 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
@EPOVTaL O’ auTEC TIG 0Onyieg éxouv peTpnBel oUPWVa PE pita
TuToToInpévn PéBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va XPnoIHoTion-
BoUv on olyKpLon Twv 61aPOPWVY NAEKTPIK®V epyaAeiwv. Ei-
Val emong KATAMNAEG yla Jia TPOOWPLV EKTINGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopav Kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmv Kat Tin ekmoprng Bopl-
[Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKES XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aPopETIKG e Un MPOTEVOUEVA eEAPTAHATA ) XW-
pIC EMAPKN OUVTAENGN, TOTE N OTABUN KPAGAOWY Kal N TN
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. AuTto pnopei va aunoet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
Kr) S1apKkeLa Tou XpOvou epyaoiag.

I'a TV akKPIBn EKTIUNON TWV EKMON®V Kpadaopmv Kat BopU-
Bou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL XpOvol Ka-
TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonon-
HEVO 1) AelToupyel, Xwpic OpWE 0TNV PAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKA TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv Kat BopUou Kata Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa ao@aleiac yia Tnv mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €€apTnPATWV Mou xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWYV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Apatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpiko epyaieio
mpwv and kGBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kabaog kat kara
TNV HETAPOpPE Tou Kat Tn PpUAaER Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

®oprion pmarapiag (BAEme ewova A)

» XpnotonolEiTe 1OVO TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oToigeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.
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Ynodewdn: H pnatapia napadidetal pepikmc poptiopévn. Ma
va e€aopalioeTe Ty mAREn oxU TNC pmaTapiag mpémeL va Tnv
(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOILOTIOLOETE YIa TPWTN
opd.

H pmatapia vTwv Mibiou mopel va popTioTel omoTednmoTE,

Xwpic va pelwdei n diapkeia {wn¢. H diakorn Tng popTionc e

BAanTeL TV pnatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal ye To oloTHA

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn anmo@opTl-

on. Xe mepinmmwon Géelag pnatapiag amevepyornoleital To nAe-

KTPIKO epyaAeio péaw evoc KukAmpaTog mpooTaciac: To e€dp-

Tnua 6ev KIveiTat mAéov.

» Metd TV autopaTn anevepyonoinen Tou NAEKTPIKoU
epyaleiou pn ouveyioerte va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H ynatapia pmopei va unootel {npid.

la va agatpéaete v pnatapia (1) matrote To MARKTPO ama-

opaAiong (2) katTpapn&re Tnv pmatapia mpog Ta KaTw €€w

ano 70 NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv epappdceTe ebw kapia

Bia.

*Evéeidn kardeTaong popTIoNG pnarapiag

Oupels mpdoiveg pwtodiodot (LED) Tng évdeltng e kataota-

on¢ PoETIONG TNC matapiac (4) 6eixvouv Tnv KataoTaon epop-

Tiong T pmatapiac (1). H évbeién Tne katdoTaong poeTIong

avapet yovo 5 6euTepOAenTa PETA TV EVEPYOMOINON.

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkec e 3x Mpacivo >2/3
AlapkEC pwe 2x Mpdoivo >1/3
AlapkeC pwe 1x TMpdoivo <1/3
Avapoopnvov gwg 1x Mpdovo epedpeia
AvaAapmov guc 3 popégmpdoivo  abela

‘Otav petd Tnv evepyoroinon dev avapet kapia pwrtodiodog
(LED), n pmatapia eival EAATTWHATIKM KAl TPEMEL VA AVTIKATA-
otabel.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Tng mplovoAapac
» Kara m cuvappoAdynen i Tnv aAAayr) Tou eZapTrparog
POopATE MPOOTATEUTIKA yavTLa. Ta e§apTipaTa eival Ko-
QTEPA KAl UMopOUV O€ TTEPITTWON TAPATETAUEVNC XPHONG

va (eatabouv moAU.

Emoyr) Tng mprovoAapag

Y70 TEAOC AUTWV TwV 00NYLWV Xelplopou Ba Bpeirte pia ent-

OKOTINON TWV POTEIVOHEVWY TIplovoAapwv. TomoBeTrote

L6VO TIPLOVOAALIEC HE OTEAEXOC EVOC EKKEVTPOU (0TEAEXOC T).

H nmplovoAapa 6e 6a mpénet va €xet peyaAlTepo prkoc and

€keivo mou amatreirat yia Tnv mpoBAenodpevn Korr.

['a TV KoM 0TEVOV KAUMUAWY va XpnoLUoTOLEITE OTEVEC MPLO-

VOAaEC.

TomoBérnon Tng mptovoAapag (BAéme ewova B)

» KaBapioTe 1o oTéA€EXOC PNG PLOVOAapag mpwv Thv Tomo-
0€rnon. ‘Eva Aepwpévo atéAexog Hev umopel va oTepewbet
a0QaAwc.

Impwére TV mptovoAapa (13), pe Ta dovTia otny katelBuvon

KOTING, HEXPLVa aopaAioet otnv unodoxr} TnE mplovoAapag

(11). O poxAdc SDS (20) kwveitat autopaTa mEOg Ta oW Katn

niplovoAapa acpaierat. Mnv mEeTe To HoxAd (20) pe To

XEPLTIPOC Ta TMiow, HLaPOPETIKA UMOPEL va MpokaAéoeTe {npid

0T0 NAEKTPIKO €pyaAeio.

TTpoo€xeTe KaTd TN TOmoBETNON TNE MPLovOAapac, va BpiokeTat

n MAGTN TNG MELovoAapag 6To auAdki Tou paouhou 061ynong

(10).

» EAéyére Tnv kaAij mpocappoyi} Tng mprovoAapag. M
xahapr mplovoAapa pmopel Aubet kat va oag TpaupaTioel.

Anoppuypn g mplovohapag (BAéne ewova C)

» Kara tnv anoppupn Tng mplovoAapag va Kpardre To
NAekTPIKO €pyaAeio katd T€Tolo TPOMO, WOTE Va PNV 6n-
Houpyeitat Kivduvog TpaupaTiopol TUXOV TAPEUPLOKO-
HEVWV aTOHWV ) {OWV ano TNV amopeINTOHEVN Tplo-
voAapa.

T'upioTe Tov poxAd SDS (20) péxpt Téppa otV KatelBuvon Tou

npoguAakTipa enagnc (21) mpog Ta epmpog. H mplovohapa

AUveTat Kat amoppinTeTal.

TMéApa oAioBnong (BAéne ewova D)

Kata v eneepyacia euaiobnTwv emeavelwv pnopeire va 1o-
noBetiioeTe To méApa oAioBnong (17) mavw otn Baon (9), ya
Va amoQUYETE TO YPATGOUVIGHA TNC EMPAVELAC.

la v TomoBETan Tou méApatoc oAiodnang (17) avaptioTe
To Umpoatd otn Baon (9), méate To Mow MPo¢ Ta MAVW Kat
aQRoTe T0 va aoPahioel.

TMpootacia oxwoipartoc (BAéme ewova E)

H mpoortacia oxioipatog (18) (e€dptua) umopel va epmodioel
TO OX{OWHO TNC EMPAVELAE KATA TO MPLOVIopd Tou EUAoU. H mpo-
oTaoia oxloipaTog nopel va xpnotponolnBel povo oe nepinTw-
0N 0pLoPEVWV TUTIWV TIPLOVOATHWY Kal HOVO G€ Pid ywvia Ko-
g 0°.

YmpwéTe TV mpooTacia oxioipatog (18) and prpoaoTa otn
Baon (9).

Ye mepinTwon xpnong Tou méApatog oAioBnong (17) n mpoota-
oia oxoipatog (18) 6ev Tonmobeteitat mavw otn Baon (9), aMa
oto néAya oAigbnonc.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,
amno pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat and pétara
propei va eivat avuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn et
omvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpacelS n/kat
a00€VELEC TWV AVATIVEUOTIKOV 00(V TOU XPR0TN ) TUXOV TTa-
OEUPLOKOUEVWV ATOHWV.
Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy
of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1biaitepa o€ cuvouaouo e
610popa oupmANPWHATIKG UMKG TIOU XpnotHonolouvTal oty
katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EulompooTaTeuTIKa
péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE
€l61Ka eknalbeupéva aTopa.
- Na xpnotpormoleire katd 1o SuvaTto yia To eKAOTOTE UMKO
NV KataAMnAn avappognan.
— Na @povTileTe yia Tov KAAO AEPLOKO TOU XWPOU epyaciag.
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- Yac oupPouleloupe va PopdTe PIAOKEC AVATVEUTTIKAC
npoaTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Tic S1ataelg mou 1oxUouv oTn XwEa oac yia Ta

S1a@popa uno Katepyaoia UAIKA.

» AnogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epydaleoTe. Ol 0KOVEC ava@AEyovTal EUKOAD.

TMpooTateuTiko kGAuppa

YuvappoAoynaTe To POOTATEUTIKO KaAuppa (15), mpoToU
0UVOEDETE TO NAEKTPLKO EPYaAEio O pia avappd®naon okovNG.
TomoBeTioTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUPpA (15) mavw oTo nAe-
KTPIKO €pYOAEio €TOL, WOTE TO OTAHPLYHA VO a0PAAIoEL 0TV
npootacia enagnc (21).

AalpéaTe To mpooTaTeuTiko KaAuppa (15) yia epyaciec Xwpic
avappo®nan okovne Kabwe Katyla ¢aATookomec. ApalpéaTe
yU QUTO TO IPOGTATEUTIKO KAAUHHA TIPOG TA EPMPOC AN TV
npootacia enagnc (21).

Zovéeon Tng avappopnong okovng (BAéne ewkoveg F-G)

TomoBetioTe To 0TOWI0 avappoenaong (16) aTo dvotypa e
Baong (9).

Yuv6EaTe €vav eukapmTo cwArva avappoenang (22) (e€aptn-

pata) oTo oTOpI0 avappopnong (16). ZuvoEaTe Tov EUKAPTTO
owAnva avappo®naong (22) pe évav amoppoenTNEa KOVNC
(efapmpa).

Mia emokonnon yia Tn oUvean o€ HlapopeTIKOUG anoppopn-
THEeC okovne Ba Bpeite oTo TEAOC AUTHV TWV 0ONYIGV.

la pia 16avikn avappoenaon XpNoLUoToLoTe KaTd GuvaTtotnTa
Tnv mpoataocia oxtoipartoc (18).

0 anoppo®nTNEAc oKOVNG PEMeL va eivat KataAAnAog yia To
€kaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL

l'a v avappoenon 1btaitepa avBuylewvng, KapKIvoyovou fy
Enon¢ okovNC MpEMeL va xpnatponoleire el61koUC anoppoenT-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

Tpomot Actroupyiac

» Agatpeire TV pmatapia ano To nAexkTpIko epyaeio
nipwv and KkaOe epyacia oto nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahAayni e€apTnuatwv kAm.) KA kat kara
TNV pETaopa Tou Kat Tn YUAaif Tou. Le nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF undpyel
Kivbuvog Tpaupatiopou.

PUOuon TaAavrwong

H puBuilopevn oe Tpelg Babpibeg Tahavtwon kablota duvarn

pia 16avikn mpooappoyn Tne TaxUTnTac Kormng, anodoong Ko-

TAC Kat eppaviong korn oto eneepyalOpevo UAKO.

Me tov poxAo puBpionc (8) pmopeite va pubpioete Ty Ta-

Aavtwon emiong kat kata T Sidpkela T¢ Aetroupyiac.

BaBpi6a 0 Xwpic TaAdvTwon
BaBpida | JKpn TAAGVTWON
Babyiba Il peyaAn Tahdvtwon
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H kaAUtepn 6uvatn fabuiba TAAGVTWONG yia TV EKACTOTE
xeron e€akpIBwVeTal e MPAKTIKN GOKIUI. ZXETIKG LOXUOUV Ot
€&Nc ouoTaoelC:

- EmAéyete 1000 Mo pikpn fabpiba TaAdvTwong 600 o Ka-
Ar B€AeTe va eival n eppavion Tng Topnc Kat, eVOEXOUEVC,
va BéoeTe yU auTo TNV TAAGVTWON aKOpN KL eKTOG Aetroupyi-
ac.

- Kard v enefepyaoia Aemmav uhikwv (m.x. Aapapiveg) are-
VEPYOTIOIOTE TNV TAAGVTWON.

- Y10 0KANPa UAKG (1m.x. XGAuBag) va epyaleoTe pe pikpn Ta-
AavTwon.

- Y10 paAakd UMika kat oto miploviopa EUAoU pmopeite va ep-
YaOTELTE PE PEYIOTN TAAGVTWON. .

PUOpion Tn¢ paAtooywviac (BAéme ewova H)

H Baon (9) yia paATookonéc pmopel va oTpagei péxpt kat 45°

nipog Ta 6€€1d ) TIPOC Ta APLOTEPQ.

To atopto avappognanc (16) kat n mpooTacia

oxloipatog (18) Gev pumopolv va xpnatuonotnbolv oTic eaA-

TOOKOTIEC.

- Agaipéate 10 0TOUI0 avappognanc (16) kat v mpoaTacia
oxloiyatoc (18).

- X paAtooywvid 0° éva 66vTL BpiokeTal o€ pla avTioTolKn
€YKOTI.

- Auote ) Bida (23) pe To kAedi eowTepikoU e€aywvou (24)
1000, (YOTE UMOPEITE Va PeTakvhoeTe Tn aon (9) otnv ka-
TeUBuvon Tne pnatapiac (1). Apriote To 66vTLva yMoTPROEL
0T0 AUAAKL 06NYOC.

- Tan puBpion TN¢ paATooywviag atpéwTe T Baon (9)
otnv embupnTn Béon oUpewva pe TV khipaka (25). Me T
BonBela evoc peTpnT YwvIOV pmopei va pubuioTel kabe
ywvia éwc 45°.

- Yoi€re n Pida (23) Eava oTabepa.

Ekkivnon

TomoBérnon pmarapiag

Ynode&n: H xprion pn karaAMnAwv yia To nAextpiko epyaleio

0ac unataplwv propel va odnynoet oe AdBog Aettoupyieg 1 oe

{nud Tou NAeKTEIKOU €pyaAeiou.

Ympwé&re Tn poptiopévn pratapia (1) otnv unodoxn TG pna-

Tapiag, worou va acpaAicel alodnTa Kat oiyoupa.

Evepyomnoinen Twv ¢uTtod106wv yia To pug epyaciag

l'a TV evepyomoinon f TNV anevepyonoinan Tou pwTog

epyaoiag (14) natnore To mifktpo Gwg epyaoiag (3).

» Na pnv kotraete kareuBeiav oTo Pwg epyaoiag yiati
pmopei va gag TUPAwceL.

Oéon oe Aettoupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

» BefawwBeire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov Slakomm
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaete Tn Aafi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou ompwETe Tov

Sakorrn On/Off (7) mpog Ta epmpoc, £T01 WOTE GTOV HLAKOTTN

va ep@aviletat «by.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ompwéTte

Tov takorm On/Off (7) mpog Ta miow, €101 woTe aTov 61a-

KOTITN va eppaviletat «O».
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MpooTaocia and aBéAnTn emavekkivnon

H mpootacia and abéAnTn emavekkivnon epmodilel v ave-
EEAeyKTN eKKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou PETA amod pia
Siakorm Tou nAekTpKOU pelpatog. MOA evepyoroinbei n
nipooTacia amo abeAnTn emavekkivnan, avafoopnvet n évoel-
&n Tne mapakoAouBnonc Tne Beppokpaciag/Tng mpoatasiag
unep@opTwong (6) adiakora.

l'a v enavaAetroupyia Béate Tov StakomnTn On/Off (7) oy
anevepyorotnpévn 6éan kat evepyorotnoTe Eava 1o NAEKTPIKO
epyaleio.

Ynodewdn: Le nepinmwon ndpa moAl ypriyopng anevepyoroin-
0NC Kat emavepyonoinon pmopei va evepyoroinBei n mpoota-
ola an6 aBéAnTn emavekkivnon Kat To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta-
0d Tov matnévo dakonmn On/Off (7) va unv Eexva. Oéate
Tov lakorm On/Off (7) oty anevepyomnotnuévn Béon kat
evepyoroloTe £ava To NAEKTPIKO €pyaAeio.

TMpoemAoyi aptBpol epfoliopv

Me Tov Tpoxioko pUBHIoNG TG MPoemAoyn¢ Tou aptOpol maAw-
Spopnaoewv (5) pmopeite va mpoemAéEeTe Tov aptBuo maAv-
Spopnoewv Kat va Tov aMatere katd T Siapkela Tne Aeiroup-
yiac.

0 ekdoTote anapaitntoc aptBpoc nahivbpopnoewv eaptarat
amo To UAIKO Kal TIC 0UVONKEC epyaciac kat mpénet va e€akpl-
BwOel pe mpakTkr Sokr.

Yac oupBoulelioupe, KaTa Ty evanobean Tou NAEKTEIKOU €p-

yaAeiou oto ene€epyaldpevo KoppAaTt kaBwe Kat 6Tav mplovide-

T€ AQOTIKG UAKA 1) aAoupivio, va HELWVETE Tov aptpo maAwv-
bpopnoewv.

'Otav epyaleoTe yia oA wpa pe Hikpo aptBpo navdpoprn-
oewv pmopei va (eotabel umepBoAikd To nAeTPIKO epyaleio.
ApalpéaTe Ty plovOAapa Kat aprioTe To NAEKTPIKO epyaAeio
Va €PYAOTEL UMO TO PEYIOTO aplBud naAivopopnoewv yia 3 Ae-
TITA TTEPITOU Y10 VA KPUWOEL.

TMpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Tn
Beppokpacia

Y& Mepimwaon Xprong CUHPWVA LE TO GKOMO TPOOPILOLoU TO
NAekTPIKO epyaleio Hev pmopel va unmepPopTwoEi. Ye mepinTw-
on moAU (aXUpOU GopTIOU ) EYKATAAEWWNC TNC EMTPENTNC TTE-
ploxng Beppokpaciag TNE PnaTapiac JEWWVETAL 0 apIBpOE Twv
OTPOQWV 1) AMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO €pyaA€io. Y€ mepi-
TWON HElwpEVou aplOpoU oTPOPWVY AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO

epyaleio Eava pe mArnpn aptBuod oTpoPwY, apol MPWTA EMTEU-

XOei n emrpenTn Beppokpacia TG umatapiag 1 Aeroupyel pe
LEWWHEVO POpTIO. L€ MEPINTWON AUTOPATNC AMEVEPYOMNOINONC,
QTEVEPYOTIOLNOTE TO NAEKTPIKO €PYAAEi0, aQRoTE TV PmaTa-
0ia va KpUWGEL Kal evepyorolnaTe Eava To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

*Evéein mapakoAolOnong Tng Ocppokpaciag/mpooTtaciag
amno umepPOPTWON

H kokKivn €velln napakohoubnonc Tne Beppokpaciag/mpo-
otaoiag and unepeodpTwon (6) oac fonba, va mpooTtatelioeTe
TV unatapia amé unepbEéppavon Kat Tov KvnTipa amo umep-
@oOpTWON.

‘Otav n évoelén mapakohouBnong Tne Oeppokpaciac/mpoota-
olag anod unepeopTwon avafel (6) ouvexwg KOKKivn, n Hep-

HoKpagia Tne pmatapiac eivat moAU uwnAr Kat To NAEKTPIKO €p-
yaAeio anevepyoroleitat autopaTa.

AnevepyoroloTe To NAEKTPIKO EpYaAEio Kal agnoTe Tnv pra-
TAPEIA VO KPUWOEL, TPOTOU GUVEXIOETE TNV EpYasia.

‘Otav avaBooprvet n evoelén napakoAolbnong e Beppo-
Kpaoiac/mpoaTaciac anod unepPopTwon (6) KOKKN, To nAe-
KTPIKO €pYaA€io eival PMAOKapLOpEvo Kal amevepyoroleiTal au-
TOHATA.

ByaAte To nAekTpIKO epyaleio and To enegepyalopevo kop-
paT. Mo e€oubetepwbei To UMAOKAPIOHA TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio ouvexilel Tn Aetroupyia Tou pie To puBpIopEVo apBpod
eppoAlopmy.

Ynobeiéelg epyaoiag

» Apaipeire TNV pnarapia and To NAekTPIKO epyaAeio
nipv and KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) KA kat Kard
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaER Tou. Ze nepinTwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakaorn ON/OFF undpyel
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Oc¢oTe apécw To NAEKTPIKO epyaleio ekTog Aetroupyi-
ag 6tav pmAokdapet n mplovoAapa.

» Xpnowonoteire mavrote pia oTabepr) faon ya va ene-
Eepyaorteire pkpa i) Aenrra uno karepyacia Tepdyia.

Tpwv 1o mptoviopa o€ EUAo, poplocavideg, Sopkd UAKG KATT.

eAéyEre Ta enegepyalopeva Koppatia yia Eéva owparta, Omwe

KapQLa, Bi6eC N mapopoLa aVTIKEIEVA Kal eVOEXOUEVWE apal-

péoTe Ta.

Mpoviopa pe BuBopa (BAéme ewovall)

» Me1n péBodo Bubi{opevou mpioviod emrpéneTal n eme-
Eepyacia povo parakwv uAikav, onwg {0Ao, yuyooavi-
6a 1y mapopola uAika!

YTIC KOméG BubiopaTog va XpnoIHOoMoLEiTe HOVO KOVTEG TPLO-

voAapec. BuBi{opevec koméc eivat GuvaTéc Jovo pe pia ¢al-

ToOoywVId 0°.

TomoBeToTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO PE TNV UMPOCTIVE AKR

Tou méAparoc (9) navw oto enefepyalOPEVO KOPUATL, XwPIC va

akoupma n mptovoAapa (13) To eneepyalopevo KopPaTLKal

evepyorolioTe T0. ‘0OTav epyaleoTe e NAEKTPIKA €pyaAeia pe
oubuilopevo aplBpo nahivdpounoewv, ToTe PUBIOTE TO PéyL-
oto apBpo maAvdpopnoewv. Tiéate To NAEKTEIKO epyaleio
otaBepd mavw aTo enetepyalOUEVO KOPLATL KAt agroTe TV
niplovoAapa va Bubiotel apyd oto enefepyalopevo koppaTt.

MoAic n Baon (9) akoupma pe OAn TV emeavela mavw oTo

enefepyalOPEVO KOPUATL, GUVEXIOTE TO PLOVIOPA KATA PKOC

NG eMOUUNTAG YPappAG KOG

06nyoc mapaAAiAAwv pe kopTN KUKAWV (e€apTnpa)

la epyaaia pe Tov 06nyo mapaAAnMwv pe kOeTn KUKAwv (27)

(eEapTnua) To maxoc Tou enefepyalOPeEvou KOPPATIOU €Mt

TEEMETAL VA aVEPXETAL TO MOAU aTa 30 mm.

TMapaMnAec korég (BAéme edva J): Abote T Biba otabepo-

oinonc (26) kat ompwére TV KAipaka Tou 0dnyoU mapaAAn-

Awv péoa atov 06nyo (12) otn Baon. PuBpiote To emBupntd

@Aap6oC KOTIC oav TiuM KAIHaKag 0Ty ECWTEQIKN AKpN TG

Baong. Zei€te T Bida oTabepomoinonc (26) otabepd.
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Kukhikéc komég (BAEme elkova K): £Tn ypapun KoTn¢ eviog Tou
TIPLOVI{OHEVOU KUKAOU aVoIETe pita TpUTIa, ApKETA PEYAAn yia
T0 BUBIoPa TNE mplovoAapag. Aeldvete Ty Tpuna pe pia peéla
N pe pta Aipa yia va €pBetL n mplovoAapa «mpocwiox Pe Tn
YPappn Kormg.

TomoBetrioTe T Piba oTabepomnoinonc (26) otnv AAAn meupd
ToU 06nyou mapaMnAwv. Impw&re Tnv kAipaka Tou 06nyou na-
paMnAwv péoa amo Tov 0dnyo (12) otn Baon. Tpurnote To
uno KaTeEPYaoia TEUAXIO OTO KEVTPO TOU EOWTEPIKOU avVoiypa-
ToC ou embupeire. TomoBetaTe T PUTN KEVTPaAPIoUATOC
(28) péoa and 1o eowTEPIKO Avolypa Tou 06nyou maparnAwy
kat otnv 1én avoyTn TeUna. Pubpiote Tnv akTiva oav Tiun KAi-
HOKac 0TnV E0WTEQPLKN akpn Te faonc. Loi€re Tn Pida otabe-
poroinanc (26) otabepa.

Méoa wiéng/Aimavong

'Otav koBete pétala Ba mpérel, yia va eEoubeTepnoETE TNV
avanTueoopevn Loxuper BeppoTNTA, va AAEIPETE KATA PAKOC
TNC YPAPUNG KOTmC €va péao WuEng n Aimavonc.

Ynobeielg yia Tov GpLoTo XelpIopo THE parapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI OO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaaiac
and -20 °C éwc¢ 50 °C. Mnv agrverte yia napddelyua Ty pna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapilete kamou-KkAamou Ti¢ 0xopég aeplopol TG pnatapiag
He éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo TveAo.

'Evag onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HETa Tn gopTi-
on onuaivet 6Tt N pmatapia e€avrAnBnke Kat mPEMEL Va aVTIKa-
Taotabei.

TMpooé&te oTig unobeitelc amoouponc.

ZuvTiipnon Kat eépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAekTPIKO epyaAeio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eapTnpaTwv kKAm.) KaB®¢ kat kara
TNV peTaopd Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpyetl
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal Tig OXIOHEC ae-
pLoHOU TavTOTE O€ KaBapr) KATAGTAON yia va PropeEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

KabapileTe TakTika TV unodoxn Tne mptovoAapag. ApalpéaTte

yU auto Ty plovoAapa and To NAeKTPIKO epyaAeio kat KTumm-

0Te T NAEKTPIKO epyaleio ehappd mavw o€ pita emimedn em-
odvela.

Mta TuxOV Loxupen pumavon Tou NAekTpikoU epyaAeiou pmopel

va 0dnynoet o€ avwpalieg Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete

Ta UAIKG TIoU 6nptoupyolv moAU oKOVN amo KATW A TAvw armo

TO KEPAAL

Ye mepinmwon mou N €é€060¢ TNE oKOVNG ivat ppaypévn, arme-

VepyorolioTe To NAEKTPIKO epyaleio, apalpéaTe Ty avap-

00(NON TNE OKOVNC KAl AMOHAKPUVETE Tr) OKOVN KaL Ta TIPLOVi-

bua.
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NabwveTe kamou-kamou To paouho odnynong (10) pe pa ota-
yova AadL.

EAéyxeTe 10 pdouho odrynong (10) TakTika. ‘'Otav pOapei,
TOTE MPEMeL va aMayTel ano éva e€ouatodoTnuévo Bosch
KkévTpo e€unnpéTnong meAatav.

E€unmpéTtnon meAarav kat upoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTNHTELC 0aC
OYETIKA € TNV ETOKEUNR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKA. ZxéGla ouvappio-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avtaAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELC 0UC YL TA TIPOIOVTA g KAl Ta eEapTAATE TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TaPayYeAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe 0 10WHQL0 KWdIKO apBPO CUPPWVA He TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oepPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki 1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTopEVEC pmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
THOELG TwV emkivouvwv ayabav. Ot pnatapieg pmopolv va e-
TapepOOUV 08IKWC aTo Tov XprioTn Xweic AAoUG Opoug.
‘Otav, 6w, oL pratapiec anootéAovTat arno Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 101aiTEPES AMALTNOELC YIa TN CUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
o1oAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pmaTapieg Hovo oTav To nepifAnua eivat abi-
KT0. KoAATE TIC yupvES emagec pe KoANTIKT Tawvia kat va ou-
OKeUGLETE TNV PnaTapia Kata TEToLo TPOTO, WOTE AUTH va Pnv
KOUVIETaL P€aa oTn ouckeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€MonC UmoYN 0a¢ KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikeg dlatatelc.

Anocupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta eapti-
JaTa KAl 0l GUOKEUAOIEC PEMEL VA aVAKUKAWVO-
VTaL Je TPOTO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAAAOV.
A HE TPOTIO § pog To TepI
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia KaL TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!
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Mavo yia xwpeg Tng EE:
YOpgwva pe v Evpwraikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KaL T JETA-

@opa Tn¢ 0dnyiag auTic o€ eBVIO bikalo Ta dxpnota nAekTpL-

Ka epyaeia kat oUpewva pe Tnv Evpwaikn odnyia
2006/66/EK ot xaAaopévec rj xpnotpomoinpévee iratapieg
nipémnel va cuMéyovTal EexwptaTa, yia va avakukhwboulv pe
TPOMO PIAKO TPOg TO TEPIBAMoOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amoeupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MaPOUGIac EMIKiv-
Suvwv ouclov pmopolv va xouv empBAafeic EMMTWOEL; 0TO
nepIPaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapiec:

Li-lon:

TMpooé&re mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTapopd, Lehiba 93).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas

etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
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kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklhk araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Dekupaj testereleri icin giivenlik talimat

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagl ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Bikilmiis veya kérelmis testere
bicaklar kirilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag! hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Elektrikli el aletini sadece taban levhasi ile kullanin.
Taban levhasiz calisma sirasinda, elektrikli el aletini
kontrol edememe tehlikeniz vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Co)

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
AN vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; saglam ve sabit bir zeminde ahsap, plastik, metal,
seramik levha ve lastik malzemede kesme ve icten kesme
isleri icin gelistirilmistir. Bu alet, diiz ve 45”ye varan gonye
acisiyla kavisli kesme islerine uygundur. Testere bicag
tavsiyelerine uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Aki®
(2) Akii bosa alma tusu®
(3) Projektor tusu
(4) Akii sarj durumu gostergesi
(5) Strok sayisi 6n secimi ayar diigmesi
(6) Zorlanma emniyeti/sicaklik gostergesi
(7) Agma/kapama salteri
(8) Pandiil hareket ayar kolu
(9) Taban levhasi
(10) Kilavuz makara
(11) Testere bicagi kovani
(12) Paralellik mesnedi kilavuzu
(13) Testere bicag”
(14) Projektor
(15) Emme donanimi kapagi
(16) Emme rakoru
(17) Kilavuz
(18) Talas emniyeti
(19) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(20) Testere bicagi bosa alma SDS kolu
(21) Temas emniyeti
(22) Emme hortumu?
(23) Taban levhasi vidasi
(24) ic altigen anahtar
(25) Skala gonye agis
(26) Paralellik mesnedi sabitleme vidas”
(27) Dairesel kesicili paralellik mesnedi®
(28) Dairesel kesici merkezleme ucu®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601EA10..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki strok sayisi n,” strok/ 1500-2800

dak

Strok mm 18
Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 70
- Aliiminyumda mm 3
- Celikte (alasimsiz) mm 3
Kesme aglsi (sol/sag) maks. ° 45
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Akiilii dekupaj testeresi GST 12V-70

AgIrlig EPTA- kg 1,7-1,97

Procedure 01:2014 uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen ortam € 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50

izin verilen ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 10,8V 2.0Ah ile élciilmiistiir
B) Kullanilan akiiye baglidir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
75 dB(A). Tolerans K = 5 dB. Calisma sirasindaki giiriiltl
seviyesi belirtilen degeri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Testere bicagi ile suntanin testerelenmesi T 111 C:

a,g = 4,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’,

testere bicagl ile sac levhanin testerelenmesi T 118 A:

an = 4,5m/sn’, K = 1,5 m/sn”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltl emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.
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Akiiniin sarji (Bakimz: Resim A)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon aklere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsl

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiyii (1) cikarmak icin bosa alma diigmesine (2) basin ve

akiyd elektrikli el aletinin altindan ¢ekerek ¢ikarin. Bunu

yaparken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin (4) iic yesil LED'i akiiniin (1)
sarj durumunu gosterir. Sarj durumu gostergesi alet
acildiktan sonra sadece 5 s yanar.

LED Kapasite
Siirekli1sik 3x yesil >2/3
Sirekli1sik 2x yesil >1/3
Siirekliisik 1x yesil <1/3
Yanan sonen 1sik 1x yesil Rezerve

Yanan sénen isik 3x yesil Bos

Alet acildiktan sonra hichir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmelidir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriintisi bu

kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece tek

kamli (T safth) testere bicaklarini takin. Testere bicagi
ongoriilen kesme islemi igin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bigaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Takmadan dnce testere bicagi saftini temizleyin. Kirli
bir saft glivenli bicimde takilamaz.

Disler kesme yoniinde olacak bicimde testere bicagini (13)

kilitleme yapincaya kadar testere bicagi yuvasina (11) itin.

SDS kolu (20) otomatik olarak arkaya gelir ve testere bicag

kilitlenir. Kolu (20) elinizle arkaya dogru bastirmayin,

elektrikli el aletinde hasara neden olabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Testere bicagini takarken, testere bicagi sirtinin kilavuz

makara (10) oluguna oturmasina dikkat edin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve
sizi yaralayabilir.

Testere bicaginin atilmasi (Bakiniz: Resim C)

» Testere hicagimi aletten disar attirirken aleti dyle
tutun ki, hic kimse veya bir hayvan disari atilan
testere bicagi tarafindan yaralanmasin.

SDS kolunu (20) sonuna kadar temas emniyeti (21)

yoniinde 6ne dogru cevirin. Testere bigagi gevser ve disar
atilir.

Kilavuz (Bakiniz: Resim D)

Hassas yiizeyleri islerken yiizeyde cizikler meydana
gelmemesi icin kayici pabucu (17) taban plakasina (9)
yerlestirebilirsiniz.

Kayici pabucu (17) yerlestirmek icin on taraftan taban
plakasina (9) takin, arkadan yukari bastirin ve kavrama
yapmasini saglayin.

Talas emniyeti (Bakiniz: Resim E)

Talas emniyeti (18) (aksesuar) kesme islemi esnasinda
malzeme yiizeyinin yirtilmasini dnleyebilir. Talas emniyeti
sadece belirli testere bicag tiplerinde ve sadece 0° kesme
agisinda kullanilabilir.

Talas emniyetini (18) onden taban levhasina (9) itin.

Kilavuz (17) kullanilirken talas emniyeti (18) taban levhasina
(9) degil, kilavuza takilmalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Kapak
Elektrikli el aletini toz emme tertibatina baglamadan 6nce
kapagi (15) takin.

Kapag (15) elektrikli el aletine, tutucu temas

emniyetine (21) oturacak sekilde takin.

Toz emme tertibati olmayan ¢alismalar ayrica gényeli kesim
icin kapag (15) cikarin. Bunun igin kapagi 6ne dogru temas
emniyetinden (21) gikarin.

Toz emme tertibatinin baglanmasi

(Bakiniz: Resimler F-G)

Emme rakorunu (16) taban levhasinin (9) oluguna
yerlestirin.

Emme hortumunu (22) (aksesuar) emme rakoruna (16)
takin. Emme hortumunu (22) bir elektrikli siipiirgeye
(aksesuar) baglayin.

Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Optimum emme performansi saglamak icin miimkiinse talas
emniyetini (18) takin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Pandiil hareketin ayarlanmasi

Uc kademe halinde ayarlanabilin pandiil hareket, kesme
hizinin, kesme performansinin ve kesim profilinin islenen
malzemeye optimum bicimde uyarlanmasini saglar.

Ayar kolu (8) ile pandiil hareketi isletme esnasinda da
ayarlayabilirsiniz.

Kademe 0 Pandiil hareket yok
Kademe | K¢tk pandiil hareket
Kademe Il Biiyiik pandiil hareket

Uygulamaya gore optimum pandiil hareket kademesi

deneyerek bulunabilir. Asagidakiler tavsiye edilir:

- Kesme kenarinin ne kadar ince ve temiz olmasi
gerekiyorsa, pandil hareket kademesini o kadar kiigiik
ayarlayin veya pandiil hareketi kapatin.

- inceiis parcalarini (8rnegin saclar) islerken pandiil
hareketi kapatin.

- Sert malzemeleri (6rnegin celik) islerken kiiciik pandiil
hareketi ayarlayin.

- Yumusak malzemelerde veya ahsapta testereleme
yaparken azami pandil hareketi calisabilirsiniz.

Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)

Taban plakasi (9) 45°ye kadar gonyeli kesme isleri icin saga
veya sola kaydirilabilir.
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Emme rakoru (16) ve talas emniyeti (18) gonyeli kesim

islerinde kullanilamaz.

- Emme rakorunu (16) ve talag emniyetini (18) gikarin.

- 0°gonye agisinda bir pimiilgili olukta bulunur.

- Vidayi (23) alyan anahtarla (24) taban levhasi (9) akii (1)
yoniine itilebilecek dlciide gevsetin. Pimin kilavuz oluga
kaymasini saglayin.

- Gonye agisini ayarlamak icin taban levhasini (9)
skalaya (25) uygun olarak istediginiz pozisyona getirin.
Aci dlcer yardimiile her agi 45°'ye kadar ayarlanabilir.

- Vidayi (23) tekrar sikin.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullaniimasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Sarj edilmis akiiyii (1) hissedilir bicimde kavrama yapacak
ve gilivenle kilitlenebilecek bicimde akii yuvasina itin.

LED projektoriin acilmasi

Projektorii agmak veya kapamak icin (14) projektor

tusuna (3) basin.

» Calisma isigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (7)

salterde "I" goriinecek bicimde 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (7)

salterde "0" goriinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol disi
calismasini dnler. Yeniden baslatma emniyeti etkin oldugu
stirece sicaklik kontrolii/zorlanma emniyeti (6) gostergesi
siirekli olarak yanar.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (7) kapali
pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Not: Cok hizli kapatma ve yeniden agma durumunda yeniden
baslatma emniyeti tetiklenebilir ve elektrikli el aleti agma/
kapama salterine (7) basilmasina ragmen calismayabilir.
Agma/kapama salterini (7) kapali pozisyonuna getirin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Strok sayisi 6n secimi

Strok sayisi on segimi (5) ile stork sayisini dnceden segebilir
ve calisma esnasinda degistirebilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.
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Testere bicagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliminyum malzemeyi keserken strok sayisinin disiiriilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlgiide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi diistigtinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
doniildiglinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsl ile calismaya baglar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Asin yiik/sicaklik icin gosterge

Sicaklik denetimi/asirt yiik korumasi igin kirmizi gosterge (6)
akiiyl asiri isinmadan ve motoru asiri 1sinma ve zorlanmadan
korumaniza yardimci olur.

Sicaklik denetimi/asiri yiik korumast iin kirmizi gosterge (6)
siirekli kirmizi iken, akii asir sicaktir ve elektrikli el aleti
otomatik olarak kapanir.

Elektrikli el aletini kapatin ve calismaya devam etmeden
once akilyi sogutun.

Sicaklik denetimi/asiri yiik korumast icin gosterge (6)
kirmizi yanip soniiyorsa, elektrikli el aleti kilitlidir ve
otomatik olarak kapatilir.

Elektrikli el aletini is pargasindan ¢ikarin. Blokaj ortadan
kalktiktan sonra elektrikli el aleti ayarlanmis olan strok sayisi
ile tekrar calismaya baslar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

» Kiiciik veya is parcalariyla calisirken her zaman stabil
bir altlik kullanin.

Ahsap, sunta levhalar, yapi malzemeleri ve benzerlerinde

testereleme yapmadan 6nce her defasinda malzeme iginde

¢ivi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini
kontrol edin ve gerekirse bunlari ¢ikarin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim I)
» Sadece ahsap, alc1 karton ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak kesme yapilabilir!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa
testere bicaklari kullanin. Malzeme icine dalarak kesme
sadece 0°lik bir gonye agisinda mimkiindir.
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Elektrikli el aletinin taban plakasinin (9) 6n kenarini, testere
bicagi (13) is parcasina temas etmeyecek bicimde is
parcasina dayayin ve aleti acin. Strok sayisi kontrol sistemi
bulunan elektrikli el aletlerinde maksimum strok saysini
ayarlayin. Elektrikli el aletini sikica is parcasina bastirin ve
testere bicaginin yavasca is parcasi icine girmesini saglayin.
Taban plakasi (9) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda
istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Dairesel kesicili (aksesuar) paralellik mesnedi

Dairesel kesicili paralellik mesnedi (27) (aksesuar) ile
calisabilmek icin is pargasinin kalinligi maksimum 30 mm
olmalidir.

Paralel kesme (Bakiniz: Resim J): Sabitleme vidasini (26)
gevsetin ve paralellik mesnedi skalasini kilavuzdan (12)
taban plakasina itin. Taban plakasi alt kenarinda skala degeri
olarak istediginiz kesme genisligini ayarlayin. Sabitleme
vidasini (26) sikin.

Dairesel kesme (Bakiniz: Resim K): Kesme hattinda
kesilecek daire icinde testere bicaginin gegirilebilecegi bir
delik agin. Testere bicaginin kesme hattina tam oturmasi igin
deligi bir freze veya torpii ile isleyin.

Sabitleme vidasini (26) paralellik mesnedinin diger tarafina
yerlestirin. Paralellik mesnedinin skalasini kilavuzdan (12)
gecirerek taban plakasina itin. I parcasinda kesilecek
parcanin merkezinde bir delik agin. Merkezleme ucunu (28)
paralellik mesnedinin i¢ deliginden ve acilmis olan delikten
gecirin. Taban plakasinin i¢ kenarinda skala degeri olarak
yaricap! ayarlayin. Sabitleme vidasini (26) sikin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siirin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bigagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bu
temizlik islemi icin testere bicagini elektrikli el aletinden
cikarin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine hafifce vurun.
Elektrikli el aleti asiri dlctide kirlenecek olursa hatali islevler
goriilebilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya
bas iistiinde kesmeyin.

Toz cikisi tikanacak olursa, elektrikli el aletini kapatin, toz
emme tertibatini ¢ikarin ve toz ve talasi temizleyin.

Kilavuz makarayi (10) zaman zaman bir damla yagla
yaglayin.

Kilavuz makarayi (10) diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan
kilavuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlar
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090
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Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Guinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donusiim merkezine gonderilmelidir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 101).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czefistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

>

ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektdrych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
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wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napigciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-

ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-

li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-

padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-

nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrécic¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
zy¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
Ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowa¢ wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace si¢ w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-

ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie moze by¢ uzytkowane wytacznie z
zamontowana stopa. Podczas pracy bez stopy istnieje
niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-

kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-

jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.

Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania na statym
podtozu cieé i wykrojow w drewnie, tworzywach sztucznych,
metalu, ptytach ceramicznych i gumie. Jest odpowiednie do
wykonywanie cie¢ w linii prostej i krzywej, pod katem do
45°. Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczo-
tow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Akumulator®

(2) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(3) Przycisk oswietlenia roboczego

(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej

(6) Wskaznik kontroli temperatury / wytacznika przecia-
Zeniowego

(7) Wiacznik/wytacznik
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(8) Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego
(9) Stopa
(10) Rolka prowadzaca
(11) Uchwyt brzeszczotu
(12) Otwory mocujace prowadnicy réwnolegtej
(13) Brzeszczot”
(14) Oswietlenie robocze
(15) Pokrywa ochronna do odsysania pytu
(16) Kraciec odsysajacy
(17) Stopka slizgowa
(18) Ostona przeciwodpryskowa
(19) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(20) Dzwignia SDS zwalniajaca brzeszczot
(21) Zabezpieczenie przed dotykiem
(22) Waz odsysajacy”
(23) Sruba stopy
(24) Klucz szesciokatny
(25) Skala kata ciecia
(26) Sruba mocujaca prowadnicy rownolegtej®’
(27) Prowadnica réwnolegtaz cyrklem”
(28) Trzpien centrujacy cyrkla®

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Numer katalogowy 3601EA10..
Napiecie znamionowe V= 12

Predkosé skokowa bez obcigze- ~ min™ 1500 -2 800
nia ng”

Skok mm 18
Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 70
- waluminium mm 3
- wstali (weglowej) mm

Kat ciecia (w lewo / w prawo) ° 45
maks.

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,7-1,9?
dure 01:2014

Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35
podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- e -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania

Zalecane akumulatory

GBA12V...
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Wyrzynarka akumulatorowa GST 12V-70

Zalecane tadowarki GAL12...
GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 10,8V 2.0Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 75 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 5 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

ciecie ptyty widrowej brzeszczotem T 111 C:

ang = 4,5m/s’, K=1,5m/s’,

ciecie blachy metalowej brzeszczotem T 118 A:

A =4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Bosch Power Tools
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tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora ukfad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (1) nacisna¢ przycisk odbloko-

wujacy (2) i pociggna¢ akumulator do dotu, wyjmujac go z

elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik natadowania akumulatora

Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumu-
latora (4) pokazujg aktualny stan natadowania akumulatora
(1). Wskaznik stanu natadowania akumulatora swieci sie tyl-
ko przez 5 sekund po wtaczeniu.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody >2/3

Swiatto ciagte, 2 zielone diody >1/3

Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda <1/3

Swiatto migajace, 1 zielonadioda  Rezerwa
Swiatto migajace, 3 zielonediody ~ Roztadowany

Jezeli po wtaczeniu urzadzenia nie $wieci sie zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na korcu niniej-
szej instrukcji obstugi. Stosowac nalezy wyfacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuz-
szy, niz wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

Wsuna¢ brzeszczot (13), zebami w kierunku cigcia, w

uchwyt brzeszczotu (11), az do oporu. DZwignia SDS (20)

przeskakuje automatycznie do tytu i brzeszczot zostaje zary-

glowany. DZwigni (20) nie wolno przestawiaé recznie do ty-
tu, gdyz mozna w ten sposob uszkodzi¢ elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (10).

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pas¢ i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. C)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposdb, aby wyrzuca-
ny brzeszczot nie zranit oséb ani zwierzat, znajduja-
cych sie w poblizu.

Przesuna¢ dzwigne SDS (20) do oporu w przod, w kierunku

zabezpieczenia przed dotykiem (21). Spowoduje to zwolnie-

nie brzeszczotu i jego wyrzut.

Stopka slizgowa (zob. rys. D)

Podczas obrdbki delikatnych powierzchni istnieje mozliwos¢
zatozenia stopki slizgowej (17) na stope (9), aby unikna¢ za-
rysowania powierzchni.

Aby zamocowac stopke $lizgowa (17), nalezy zaczepic ja
zprzodu o stope (9) i docisngé do tytu, powodujac zasko-
czenie zapadki.

Ostona przeciwodpryskowa (zob. rys. E)

Ostona przeciwodpryskowa (18) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas cigcia drewna. Ostone prze-
ciwodpryskowa mozna stosowac tylko w przypadku niekto-
rych rodzajow brzeszczotéw i tylko podczas ciecia prostopa-
dtego (kat ciecia 0°).

Wsunaé ostone przeciwodpryskowg (18) od przodu w
stope (9).

Jezeli uzywana jest stopka slizgowa (17) ostone przeciwod-
pryskowg (18) nalezy wsunac nie w stope (9), lecz w stopke
$lizgowa.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
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- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Pokrywa ochronna

Pokrywe ochronng (15) nalezy zamontowac przed podtacze-
niem elektronarzedzia do systemu odsysania pytu.

Pokrywe ochronng (15) nalezy zatozy¢ na elektronarzedzie
w taki sposdb, aby uchwyt zaskoczyt w zabezpieczeniu
przed dotykiem (21).

Pokrywe ochronna (15) nalezy zdjac przed przystapieniem
do prac niewymagajacych stosowania systemu odsysania
pytu oraz do ciecia pod katem. W tym celu pokrywe ochron-
ng nalezy przesuna¢ do przodu i zdja¢ z zabezpieczenia
przed dotykiem (21).

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. F-G)
Wiozyc¢ kréciec do odsysania pytu (16) w otwor w

stopie (9).

Zatozy¢ waz odsysajacy (22) (osprzet) na krociec odsysaja-
cy (16). Potaczy¢ waz odsysajacy (22) z odkurzaczem
(osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Aby osiagna¢ optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare
mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowg (18).
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana trzystopniowa oscylacja brzeszczotu zapewnia

optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia do

wiasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni (8) mozna regulowac ruch oscylacyjny,

takze w przypadku pracujacego narzedzia.

Stopien 0
Stopien |

ruch oscylacyjny wytaczony
niski stopien oscylacji
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Stopien Il wysoki stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobrac¢ jedynie droga préb. Nastepujace wskazéwki
moga utatwi¢ dobdr:

- Oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (lub catkowicie wy-
faczona), im doktadniejsze ma by cigcie (gtadkie krawe-
dzie bez wyszczerbien).

- Do obrobki materiatow cienkich (np. blach) ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczy¢.

- Obrdbke materiatéw twardych (np. stali) nalezy prowa-
dzi¢ przy niskim stopniu oscylacji.

- Podczas obrébki migkkich materiatéw oraz cigcia drewna
mozna uzy¢ wysokiego stopnia oscylacji.

Ustawianie kata cigcia (zob. rys. H)

Aby cigé pod katem, nalezy pochyli¢ stope (9) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Podczas wykonywania cie¢ pod katem nie mozna stosowac

krocca do odsysania pytu (16) ani ostony

przeciwodpryskowej (18).

- Zdja¢ krdciec do odsysania pytu (16) i ostone
przeciwodpryskowa (18).

- Jezeli kat ciecia wynosi 0°, w odpowiednim wgtebieniu
znajduje sie czop.

- Odkrecic $rube (23) za pomoca klucza
szesciokatnego (24) na tyle, aby mozna byto przesunaé
stope (9) w kierunku akumulatora (1). Wsunac czop w ro-
wek prowadzacy.

- Aby ustawic kat ciecia, nalezy przechylic stope (9) zgod-
nie ze skalg (25), ustawiajac ja w wybranej pozycji. Przy
pomocy katomierza mozna ustawi¢ dowolny kat do 45°.

- Ponownie dokreci¢ srube (23).

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wsuna¢ natadowany akumulator (1) w uchwyt az do wyczu-
walnego zablokowania, ktére oznacza prawidtowe zamoco-
wanie.

Wiaczanie o$wietlenia roboczego LED

Aby wiaczy¢ lub wytgczyé o$wietlenie robocze (14), nalezy

nacisnac przycisk oswietlenia roboczego (3).

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyc elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (7) do przodu, tak aby na wigczniku widoczny byt

symbol ,,I”.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy przesungé wiacznik/

wyfacznik (7) do tyhu, tak aby na wiaczniku widoczny byt

symbol ,,0”.
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Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu witaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu. Jezeli zabezpieczenie przed ponownym roz-
ruchem jest aktywne, wskaznik kontroli temperatury / wy-
tacznika przecigzeniowego (6) miga przez caty czas.

Aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie, nalezy ustawi¢ wtacz-
nik/wytacznik (7) w pozycji wytaczonej, a nastepnie ponow-
nie wtaczyc elektronarzedzie.

Wskazowka: Szybkie wytaczenie i ponowne witaczenie elek-
tronarzedzia moze spowodowad, iz zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem nie zadziata pomimo nacisnietego
wiacznika/wytacznika (7). Wiacznik/wytacznik (7) nalezy
ustawi¢ w pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wiaczyc¢
elektronarzedzie.

Dobieranie predkosci skokowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej
(5) mozna dokonac wstepnego wyboru predkosci skokowej
oraz zmieni¢ jg bez przerywania pracy.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkosciag skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjacé brzeszczot i wigczyc
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predko$ci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obcigzenia. W sytuacji, w ktorej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wiaczy¢.

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika
przeciazeniowego

Czerwony wskaznik kontroli temperatury/wytgcznika
przeciazeniowego (6) pomaga ochroni¢ akumulator przed
przegrzaniem, a silnik przed przeciazeniem.

Jezeli wskaznik kontroli temperatury/wytgcznika
przeciazeniowego (6) Swieci sie Swiattem ciagtym na czer-
wono, temperatura akumulatora jest za wysoka, a elektrona-
rzedzie automatycznie sie wytaczy.

Nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie i zaczekac, az akumulator
sie ochtodzi.

Jezeli wskaznik kontroli temperatury/wytacznika
przeciazeniowego (6) miga na czerwono, elektronarzedzie
jest zablokowane i automatycznie sie wytaczy.

Wyja¢ elektronarzedzie z obrabianego elementu. Natych-
miast po usunieciu blokady, elektronarzedzie pracuje dalej z
nastawiona uprzednio predkoscia skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Obrobka matych lub cienkich elementéw musi odby-
wac sie na stabilnym podtozu.

Przed rozpoczeciem ciecia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-

we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnosc ciat

obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunac je w razie ich
wystepowania.

Ciecie wgtebne (zob. rys. I)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do cigcia wgtebnego nalezy uzywaé tylko krétkich brzeszczo-

toéw. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata

ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzia stopy (9) do

obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzeszczot (13)

nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczy¢ elektronarze-

dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawi¢ je na maksymalng predkos¢. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebi¢ brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (9) oprze sie cata powierzchnia na obra-

bianym materiale, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Prowadnica réwnolegta z cyrklem (osprzet)

Prowadnica réwnolegta z cyrklem (27) (osprzet) umozliwia

wykonywanie cie¢ w materiatach o grubosci do 30 mm.

Cigcia rownolegte (zob. rys. J): Odkrecié srube mocujaca

(26) i wsunac skale prowadnicy rownolegtej przez otwory

mocujace (12) w stopie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawedzi

stopy zadana szeroko$¢ ciecia jako wartos¢ skali. Dokreci¢

Srube mocujaca (26).

Ciecia okragte (zob. rys. K): Na linii ciecia, wewnatrz zapla-

nowanego okregu wywiercic¢ otwor o takiej wielkosci, by

przeszedt przez nig brzeszczot. Otwor obrobi¢ za pomocg
frezu lub pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat bez-
posrednio do linii cigcia.

Zatozy¢ $rube mocujaca (26) po drugiej stronie prowadnicy

rownolegtej. Wsunac skale prowadnicy réwnolegtej przez

otwory mocujace (12) w stopie. W obrabianym przedmiocie
wywierci¢ posrodku wyciecia otwor. Przez wewnetrzny
otwor prowadnicy réwnolegtej wtozy¢ do wywierconego
otworu trzpien centrujacy (28). Ustawic¢ promien jako war-
to$¢ skali na wewnetrznej krawedzi stopy. Dokreci¢ Srube

mocujaca (26).
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Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie si¢ materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac¢

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny byc ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczyc elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usunac¢

zalegajacy pyti wiory.

Rolke prowadzacg (10) nalezy od czasu do czasu nasmaro-

wac jedng kropla oleju.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan rolki prowadzacej (10).

W przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymie-

niona przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gOty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.
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Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 109).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pfi
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.

Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (iraz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Poutzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpisobit vybuch.
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» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pFi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpUsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se mize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat rez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek boc¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.

» Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se zakladni
deskou. Pri pracich bez zakladni desky hrozi nebezpeci,
Ze nebudete mit elektrické naradi pod kontrolou.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
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proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.
» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.
» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.
» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

C)

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
baal nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni maze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Naradi je urcené k provadéni délicich rezli a vyrezl do dreva,
plastu, kovu, keramickych desek a gumy na pevném
podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové rezy

s pokosovym thlem az 45°. Rid'te se doporugenim ohledné
pilovych platka.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.
(1) Akumulator?
(2) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(3) Tlacitko pracovniho osvétleni
(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(5) Kolecko pro predvolbu poctu zdvih
(6) Ukazatel kontroly teploty/pretizeni
(7) Vypinac
(8) Nastavovaci packa predkmitu
(9) Zékladni deska
(10) Vodici kolecko
(11) Upinani pilového platku
(12) Vedeni podéiného dorazu
(13) Pilovy platek®

(14) Pracovni osvétleni

(15) Kryt pro odsavani

(16) Odsavaci hrdlo

(17) Kluzna deska

(18) Chranic proti otfepim

(19) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(20) Packa SDS pro odjisténi pilového platku
(21) Ochrana proti dotyku

(22) Odsavaci hadice®

(23) Sroub zakladni desky

(24) Kli¢ na vnitni Sestihran

(25) Stupnice pokosového thlu

(26) Zajistovaci $roub podéIného dorazu”
(27) Podélny doraz s pripravkem pro fezani kruh(®
(28) Sttedici hrot pfipravku pro fezani kruhi®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601EA10..
Jmenovité napéti V= 12
Pocet volnobéznych zdvih(i n," min®  1500-2 800
Zdvih mm 18
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 70
- do hliniku mm 3
- do oceli (nelegované) mm 3
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. e 45
Hmotnost podle EPTA- kg 1,7-1,9%
Procedure 01:2014

Doporucena teplota prostredi RC 0az+35
pri nabijeni

Dovolena teplota prostredi pri © -20az+50
provozu® a pfi skladovani

Doporuéené akumuldtory GBA12V...
Doporucené nabijecky GAL12...

GAX 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 10,8V 2.0Ah
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini

u tohoto elektrického naradi typicky 75 dB(A). NejistotaK =
5 dB. Hladina hluku mGzZe pfi praci prekrocCit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani dievotfiskové desky s pilovym platkem T 111 C:

g = 4,5m/s’, K=1,5m/s’,

rezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 A:

A= 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0Ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronafadi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepraveé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim

akumulator pIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (1) stisknéte odjistovaci tlacitko

(2) a akumulator vytahnéte smérem nahoru z elektronaradi.

Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (4)

indikuji stav nabiti akumulatoru (1). Ukazatel stavu nabiti

akumulatoru sviti pouze 5 s po zapnuti.
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LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené >2/3
Trvale sviti 2 zelené >1/3
Trvale sviti 1 zelena <1/3
blikajici svétlo 1x zelené rezerva
blikajici svétlo 3x zelené vybity

Pokud po zapnuti nesviti Zddna LED, je akumulator vadny a
musi se vymenit.

Nasazeni/vymeéna pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platkt naleznete na konci

tohoto navodu. PouZivejte pouze pilové platky s jednim

vystupkem (stopka T). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez

je pro dany f'ez nutné.

Pro fezani Uzkych kfivek pouzivejte tzké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek B)

» Pred nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Posunte pilovy platek (13), zuby ve sméru fezu, do upinani

pilového platku (11) tak, aby zaskocil. Packa SDS (20)

automaticky preskoCi dozadu a pilovy platek je zajistény.

Netlacte packu (20) dozadu rukou, mohli byste

elektronaradi poskodit.

Pri nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (10).

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek fadné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vas.

Vysunuti pilového platku (viz obrazek C)

» Pri vysunuti pilového platku drzte elektronaradi tak,
aby vysunuty pilovy platek nezranil Zadné osoby i
zvifata.

Otocte packu SDS (20) az nadoraz dopredu smérem

k ochrané proti dotyku (21). Pilovy platek se uvolni

avyskoGi.

Kluzna deska (viz obrazek D)

Pri fezani choulostivych povrchi miZete na zakladni desku
(9) nasadit kluznou desku (17), abyste zabranili poskrabani
povrchu.

Kluznou desku (17) nasadite tak, ze ji vpredu zahaknete do
zakladni desky (9), vzadu ji zatlaGite nahoru a nechate ji
zaskocit.

Chrani¢ proti otiepiim (viz obrazek E)

Chranic proti otfepim (18) (prislusenstvi) mize zabranit
vytrhavani povrchu pri fezani dieva. Chranic proti otfepim
Ize pouzivat pouze u urcitych typ( pilovych platki a pouze
pfi thlu fezu 0°.
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Nasad'e chranic proti otieptim (18) zepredu do zakladni
desky (9).

Pri pouZiti kluzné desky (17) se chranic proti otfepdm (18)
nenasazuje do zakladni desky (9), ale do kluzné desky.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud moZzno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Kryt

NeZ pfipojite elektronaradi k odsavani prachu, namontujte

kryt (15).

Kryt (15) nasadte na elektronaradi tak, aby drzak zaskodil

do ochrany proti dotyku (21).

Pfi praci bez odsavani prachu a u pokosovych ezt kryt (15)

sejméte. Vytahnéte kryt z ochrany proti dotyku (21).

PFipojeni odsavani prachu (viz obrazky F-G)

Nasad'te odsavaci hrdlo (16) do vyrezu v zakladni desce (9).

Nasad'te odséavaci hadici (22) (pfislusenstvi) na odsavaci

hrdlo (16). Pripojte odsavaci hadici (22) k vysavaci

(prislusenstvi).

Prehled pripojeni k rliznym vysavacim najdete na konci

tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chranic¢

proti otfepdm (18).

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nastaveni piedkmitu

Ve tfech stupnich nastavitelny predkmit umozniuje optimalni
prizplsobeni rychlosti fezu, fezného vykonu a vzhledu fezu
fezanému materialu.

Nastavovaci packou (8) mizete nastavit predkmit i za
provozu.

stupen 0 Zadny predkmit
stupen | maly predkmit
stupen Il velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro prislu$né pouziti Ize zjistit

praktlckou zkouskou. Pritom plati nasledujici doporuceni:
Predkmit zvolte tim mensi, resp. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a Cists$i ma byt hrana rezu.

- Pfifezani tenkych obrobki (napr. plechi) predkmit
vypnéte.

- Pritezani tvrdych materialti (napf. oceli) pracujte
s malym predkmitem.

- Vmékkych materialech a pfi fezani dfeva miizete
pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni pokosového tihlu (viz obrazek H)

Zakladni desku (9) Ize pro pokosové thly az 45° otocit

doprava nebo doleva.

Pfi pokosovych fezech nelze pouzivat odsavaci hrdlo (16)

achranic proti otreptim (18).

- Sejméte odsavaci hrdlo (16) a chranic proti
otreptim (18).

- Pripokosovém thlu 0° se ¢ep nachazi v prislusném
vybrani.

- Povolte $roub (23) klicem na vnitrni Sestihran (24)
natolik, abyste mohli zakladni desku (9) posunout
smérem k akumulatoru (1). Nechte cep vklouznout do
vodici drazky.

- Pro nastaveni pokosového thlu otocte zakladni desku (9)
podle stupnice (25) do pozadované polohy. Pomoci
hloméru Ize nastavit jakykoli thel do 45°.

- Sroub (23) znovu utahnéte.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: PouZivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro va$e elektronaradi, miize vést k nespravnym funkcim

nebo k poskozeni elektronaradi.

Zasunte nabity akumulator (1) do uchyceni akumulatoru tak,

aby citelné zaskocil a byl spolehlivé zajistény.

Zapnuti LED pracovniho osvétleni

Pro zapnuti, resp. vypnuti pracovniho osvétleni (14)

stisknéte tlacitko pracovniho osvétleni (3).

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Zapnuti a vypnuti
» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.
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Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (7) dopredu, az
se naném objevi ,I“.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac¢ (7) dozadu, az se
na ném objevi ,,0.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu. Kdyz je ochrana proti
opétovnému zapnuti aktivni, nepretrzité blika ukazatel
kontroly teploty/pretizeni (6).

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (7) do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pri velmi rychlém vypnuti a opétovném zapnuti
se mliZe stat, Ze zareaguje ochrana proti opétovnému
zapnuti a elektronaradi se i pres stisknuty vypinac (7)
nerozebéhne. Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (7)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Predvolba poétu zdvihi

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu zdvihi (5) mizete
zvolit pocet zdvihti a ménit ho béhem provozu.

Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materidlu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi del$ich pracich s nizkym poctem zdvih(i se miize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pfipadé sniZeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni
pfipustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Ukazatel kontroly teploty/pretizeni

Cerveny ukazatel kontroly teploty/pretizeni (6) pomaha
chranit akumulator pred prehratim a motor pred pretizenim.
Pokud sviti ukazatel kontroly teploty/pretizeni (6) trvale
cervené, je teplota akumulatoru pfili$ vysoka a elektronaradi
se automaticky vypne.

NezZ budete pokracovat v praci, vypnéte elektronaradi

a nechte akumulator vychladnout.

Pokud blika kazatel kontroly teploty/pretizeni (6) ¢ervené,
je elektronaradi zablokované a automaticky se vypne.
Vytahnéte elektronaradi z obrobku. Jakmile zablokovani
odstranite, pracuje elektronaradi s nastavenym poctem
zdvih dale.
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Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

» Pfiopracovani malych nebo tenkych obrobkii
pouzivejte vZdy stabilni podklad.

Pred rezanim dreva, drevotriskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pfipadné je odstrarite.

Ponorné fezani (viz obrazek I)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratké pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'te elektronaradi predni hranou zakladni desky (9) na

obrobek tak, aby se pilovy platek (13) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihi zvolte

maximalni pocet zdvihii. Pitlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladni deska (9) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél poZzadované Cary fezu.

Podélny doraz s pfipravkem pro fezani kruhii
(prisluSenstvi)

Pri pouziti paralelniho dorazu s pfipravkem pro rezani kruh
(27) (prislusenstvi) smi tloustka obrobku ¢init maximélné
30 mm.

Paralelni fezy (viz obrazek J): Povolte zajistovaci Sroub (26)
a prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (12)

v zakladni desce. Nastavte pozadovanou Sifku fezu jako
hodnotu stupnice na vnitini hrané zakladni desky. Utahnéte
zajistovaci Sroub (26).

Rezani kruhi (viz obrazek K): V linii fezu kruhu, ktery chcete
vyfiznout, vyvrtejte otvor, ktery je dostacujici pro prostréeni
pilového platku. Upravte otvor frézkou nebo pilnikem tak,
aby byl pilovy platek zarovnany s ¢arou fezu.

Nasad'te zajistovaci $roub (26) na druhou stranu paralelniho
dorazu. Prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (12)
v zakladni desce. V obrobku vyvrtejte ve stfedu
vyfezavaného vyrezu otvor. Prostrcte stredici hrot (28)
vnitfnim otvorem paralelniho dorazu a do vyvrtaného otvoru.
Nastavte polomér jako hodnotu stupnice na vnitfni hrané
zakladni desky. Utahnéte zajistovaci $roub (26).
Chladici/mazaci prostiedek

Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostiedek.
Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto icelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte
elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrante prach
a trisky.

Vodici kolecko (10) prilezitostné promazte kapkou oleje.
Vodici kolecko (10) pravidelné kontrolujte. Je-li
opotiebované, musi se nechat vyménit v autorizovaném
servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto

akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 116).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
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nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
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nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.
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Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lichopové povrchy neumoziujd bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-

loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tipIne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz rucného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Elektrické naradie pouzivajte vylu¢ne so zakladnou
doskou. Pri praci bez zakladnej dosky hrozi nebezpecen-
stvo straty kontroly nad elektrickym naradim.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len

tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-

Zenim.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

AN pecenstvo vybuchu a skratu.

Cop)

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené, pri pevhom podloZeni, na vy-
konavanie deliacich rezov a vyrezov do dreva, plastu, kovu,
keramickych dosiek a gumy. Je vhodné na rovné a zakrivené
rezy so Sikmym uhlom do 45°. Dodrziavajte odportcania ty-
kajlce sa pilového listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Akumulator?
(2) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®
(3) Tlacidlo pracovné svetlo
(4) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(5) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(6) Indikacia kontrola teploty/ochrana proti pretazeniu
(7) Vypinac
(8) Nastavovacia packa pre vykyv
(9) Zakladna doska
(10) Vodiaca kladka
(11) Upinanie pilového listu
(12) Vedenie paralelného dorazu
(13) Pilovy list”
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(14) Pracovné svetlo

(15) Kryt odsavania

(16) Odsavaci natrubok

(17) Klzna patka

(18) Chranic proti vytrhavaniu materialu
(19) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(20) SDS packa odblokovania pilového listu
(21) Ochrana proti dotyku

(22) Odsavacia hadica”

(23) Skrutka - zakladna doska

(24) Kru¢ s vnitornym Sesthranom

(25) Stupnica uhla zosikmenia

(26) Zaistovacia skrutka paralelného dorazu®
(27) Paralelny doraz s vyrezdvacom kruhov?
(28) Strediaci hrot vyrezévaca kruhov”

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Vecné ¢islo 3601EA10..
Menovité napatie V= 12

Frekvencia zdvihov privolnobe- ~ min™* 1500 -2 800
hung”

Zdvih mm 18

Max. hibka rezu

- dodreva mm 70

- do hlinika mm

- do ocele (nelegovanej) mm 3

Uhol rezu (nalavo/napravo) ° 45

max.

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 1,7-1,9%

dure 01:2014

Odporicana teplota prostredia RC 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- © -20...+50

vadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory GBA 12V...

Odporucané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 10,8V 2.0Ah
B) v zévislosti od pouZitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Hladina akustického tlaku elektrického néradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 75 dB(A). Neistota K = 5 dB. Uro-
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ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom T 111 C:

g = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

Rezanie kovového plechu pilovym listom T 118 A:

anw = 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora (pozrite si obrazok A)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked’ je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestladajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Na vybratie akumulatora (1) stlacte odistovacie tlacidlo (2)

a akumulator vytiahnite smerom nadol z elektrického nara-

dia. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Tri zelené LED indikatory stavu nabitia akumulatora (4) zo-
brazuji stav nabitia akumulatora (1). Indikacia stavu nabija-
nia akumulatora svieti len 5 sekund po zapnuti.

LED Kapacita
NepreruSované svetlo: 3xzelena ~ >2/3

NepreruSované svetlo: 2x zelena >1/3

NepreruSované svetlo: 1x zelena <1/3

Blikajuce svetlo: 1x zelena LED Rezerva

Blikajuce svetlo: 3x zelend vybité

Ak po zapnuti nesvieti Ziadna LED, akumulator je chybny a
musi sa vymenit.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mdzu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto

Navodu na pouzivanie. Vlozte len pilovy list s jednovackovou

stopkou (T-stopka). PouZity pilovy list by nemal byt dlhsi,

ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouZivajte tzky pilo-

vy list.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pred vloZenim ocistite stopku pilového listu. Zneciste-
na stopka sa neda bezpec¢ne a spolahlivo upevnit.

Postvajte pilovy list (13) zubami v smere rezu, az kym neza-

skocCi do uchytenia pilového listu (11). SDS packa (20) auto-

maticky zaskoci dozadu a pilovy list sa zaisti. Packu (20)

nezatlacajte dozadu rukou, inak by ste mohli poskodit

elektrické naradie.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbat pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (10).

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadnut a poranit vas.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok C)

» Privyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte SDS packu (20) az na doraz v smere chranica proti

dotyku (21) dopredu. Pilovy list sa uvolni a d6jde k jeho vy-

hodeniu.

Klzna pitka (pozri obrazok D)

Pri opracovavani chilostivych povrchov sa moze klzna patka
(17) nasadit na vodiace sane (9), aby sa zabranilo po-
Skriabaniu povrchu.

Pri nasadzovani klznt patku (17) zaveste vpredu na vodiace
sane (9), vytladte ju vzadu hore a nechajte zapadnut.
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Chranic proti vytrhavaniu materialu
(pozri obrazok E)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (18) (prislusenstvo) mo-
Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chranic¢
proti vytrhavaniu materialu sa da pouzivat len pri urcitych ty-
poch pilovych listov a len pri uhle rezania 0°.

Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (18) posurite spredu do
zakladnej dosky (9).

Pri pouzité klznej patky (17) sa chrani¢ proti vytrhavaniu
materialu (18) nevsadi do zakladnej dosky (9), ale do kiznej
patky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Kryt

Namontujte kryt (15) skor nezZ pripojite elektrické naradie na
odsavanie prachu.

Nasad'te kryt (15) na elektrické naradie tak, aby drZiak na
ochrane proti dotyku (21) zapadol.

Odoberte kryt (15) pri vykonavani prac bez odsavania
prachu, ako aj na vykonavanie Sikmych rezov. Kryt odtiah-
nite dopredu od ochrany proti dotyku (21).

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazky F-G)
Odsavaci natrubok (16) vlozte do vyrezu zakladnej

dosky (9).

Nasurite odsavaciu hadicu (22) (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok (16). Prepojte odsavaciu hadicu (22) s vysavacom
(prislusenstvo).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu.

Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (18).

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.
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Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v troch stupnoch, umoznuje
optimalne prispdsobenie rychlosti rezania, vykonu pri rezani
avysledného vzhladu po rezani konkrétnemu opracovavané-
mu materidlu.

Nastavovacou packou (8) mozete nastavovat vykyv aj pocas
prevadzky.

Stupen 0 bez vykyvu
Stupen | maly vykyv
Stupen II velky vykyv

Optimalny stupen vykyvu pre prislusné pouzitie sa da najlep-
Sie zistit praktickym vyskusanim. Pritom platia nasledujice
odportcania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi (alebo vykyv tpine
vypnite), ¢im jemnejsia a CistejSia ma byt hrana rezu.

- Pri opracovavani tenkych materialov (napriklad plechov)
vykyv vypnite.

- Vtvrdych materidloch (napriklad ocel’) pracujte s malym
vykyvom.

- Vmakkych materialoch a pri rezani dreva mozete praco-
vat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazok H)

Zakladna doska (9) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-

klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Odsavaci natrubok (16) a chranic proti vytrhavaniu

materialu (18) sa pri Sikmych rezoch nedaju pouzivat.

- Odsavaci natrubok (16) a chranic proti vytrhavaniu mate-
ridlu (18) odoberte.

- Priuhle zoSikmenia 0° sa kolik nachadza v prislusnom vy-
reze.

- Povolte skrutku (23) klti¢om s vnitornym Sesthranom
(24) tak, aby ste zakladnt dosku (9) mohli posunut
v smere akumulatora (1). Kolik nechaite vkiznut do
vodiacej drazky.

- Na nastavenie uhla zosikmenia otocte zakladnu dosku (9)
podla stupnice (25) do pozadovanej polohy. Pomocou
uhlomera je mozné nastavit kazdy uhol do 45°.

- Opat pevne dotiahnite skrutku (23).
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Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre vase elektrické naradie, moZze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Nabity akumulator (1) zasurite do uchytenia akumulatora, az
pokial citelne nezaskoci a nebude bezpecéne zaisteny.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Na zapnutie a vypnutie pracovného svetla (14) stlacte tlaCid-

lo pracovného svetla (3).

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (7) do-

predu tak, aby sa na spinaci objavil znak ,1“.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (7) doza-

du tak, aby sa na spinaci objavila ,,0“.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opétovnym spustenim zabraruje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu. Hned' ako je ochrana proti opatovné-
mu rozbehnutiu aktivna, blika nepretrzite indikacia sledova-
nia teploty/ochrany proti pretazeniu (6).

Ak chcete uviest elektrické naradie znova do prevadzky, pre-
pnite vypinac (7) do vypnutej polohy a elektrické naradie
znova zapnite.

Upozornenie: Pri velmi rychlom vypnuti a opatovnom za-
pnuti moZze dojst k tomu, Ze sa spusti ochrana pred opétov-
nym spustenim a elektrické naradie sa napriek aktivovaniu
vypinaca (7) nerozbehne. Vypinac (7) dajte do vypnutej
polohy a elektrické naradie znova zapnite.

Predvol’ba frekvencie zdvihov

Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (5) mozete
predvolit pocet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Poistka proti pretaZeniu zavisla od teploty

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili$ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnut akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Indikécia kontroly teploty/ochrana proti pretazeniu
Cervena indikacia kontroly teploty/ochrany proti pretaZeniu
(6) vam pomoze ochranit akumulator pred prehriatim
amotor pred pretazenim.

Ak svieti indikacia kontroly teploty/ochrany proti pretazeniu
(6) neprerusovane nacerveno, teplota akumulatora je prilis
vysoka a elektrické naradie sa automaticky vypne.

Pred dalSou pracou nechajte akumulator a elektrické naradie
vychladnut.

Ak blika indikacia kontroly teploty/ochrany proti pretazeniu
(6) nacerveno, elektrické naradie je zablokované a auto-
maticky sa vypne.

Vyberte rucné elektrické naradie z obrobku. Len ¢o bude
blokovanie odstranené, bude rucné elektrické naradie
pracovat dalej s nastavenou frekvenciou zdvihov.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich alebo tensich obrobkov pouzite
vzdy nejaku stabilni podlozku.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov atd’. preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesa, ako

klince, skrutky a pod. a pripadne ich odstrarite.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky I)

» Metédou rezania so zanorenim sa smi opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouZivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

trovni 0°.

Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(9) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (13) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlaéte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknut (zanorit sa) do obrobku.

Hned"ako zakladnd doska (9) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozd|Z Zelanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhov (prislusenstvo)
Na prace s paralelnym dorazom s kruhovym vyrezavacom
(27) (prislusenstvo) smie byt hriibka obrobku maximalne
30 mm.

Paralelné rezy (pozrite si obrazok J): uvolnite aretacnt
skrutku (26) a posunte stupnicu paralelného dorazu cez ve-
denie (12) v zakladnej doske. Nastavte Zeland Sirku rezu ako
hodnotu na stupnici na vnutornej hrane zakladnej dosky.
Dotiahnite aretacnu skrutku (26).

Kruhové rezy (pozrite si obrazok K): na linii rezu vyvrtajte vo
vnutri rezaného kruhu otvor, ktory bude dostatocny na zasu-
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nutie pilového listu. Vyvrtany otvor opracujte pomocou frézy
alebo pilnika, aby mohol pilovy list priliehat tesne na linii
rezu.

Nastavte aretacnt skrutku (26) na druh stranu paralelného
dorazu. Presunte stupnicu paralelného dorazu cez vedenie
(12) v zakladnej doske. Vyvrtajte v obrobku, v strede reza-
ného vyrezu, jeden otvor. Prestréte vystredovaci hrot (28)

cez vnltorny otvor paralelného dorazu a do vyvrtaného otvo-

ru. Nastavte polomer ako hodnotu na stupnici, na vnitornej
hrane zakladnej dosky. Dotiahnite aretacna skrutku (26).

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu
naniest pozdiz linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto konu vyberte pilovy list z elektrického naradia

aelektrické naradie zl'ahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odséavanie prachu a odstrante prach a pili-

ny Ci triesky.

Vodiacu kladku (10) prilezitostne premazte jednou kvapkou

oleja.

Vodiacu kladku (10) v pravidelnych intervaloch kontrolujte.

Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom

zdkaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
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Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulétory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Bosch Power Tools
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Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 123).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és

élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6édnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

>
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezoi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Haafolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

wr

Biztonsagi eldirasok a szuréfiirészek szamara

>

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabhil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
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hogy a kezel@ elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Ovja meg az elektromos kéziszerszdmot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon m a tiizt6l, a szennyezésektol, a viztdl és a ned-
a megmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti N vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

aflirészlapot, sériilésveszély all fenn. szélye all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarlgashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen lellt. igy
elkertili a késziilék visszartgasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akeésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, md-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A flirész legfel-
jebb 45° sarokszogli egyenes és gorbe vonalu vagasra is al-
kalmas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-

daliranyi nyomassal. A flirészlap megrongalédhat, eltor-

het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot kizardlag a talplemez-
zel hasznalja. Ha talplemez nélkiil dolgozik, fennall annak
aveszélye, hogy elveszti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

A
A

z abrazolasra keriil6 komponensek
késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-

sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Akkumulator?
(2) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(3) Munkahely meguvilagitd lampa gomb
(4) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(5) Loketszam el6valasztd szabalyozokerék
(6) Homérséklet feliigyelet / tulterhelés elleni védelem
kijelzd
(7) Be-/kikapcsolo
(8) Rezgdmozgas beallitokar
(9) Talplemez
(10) Vezetdgorgd
(11) Flrészlap befogo egység
(12) Megvezetés a parhuzamos iitk6z6 szamara
(13) Flirészlap®
(14) Munkahely megvilagito lampa
(15) Elszivo védébura
(16) Elszivo cs6csonk
(17) Csuszotalp
(18) Kiszakadasgatlo
(19) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(20) SDS-kar fiirészlap reteszelés feloldd
(21) Erintésvédelem
(22) Elszivo tomlé®
(23) Talplemez csavar
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(24) Bels6 hatlapti csavarkulcs

(25) Sarkaloszog skala

(26) A parhuzamvezeté rogzitbcsavarja®

(27) Parhuzamvezetd korvago szerkezettel®
(28) Akorvago szerkezet kdzpontozé tiiskéje”

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

progr k I yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros sziirofiirész GST 12V-70

Rendelési szam 3601EA10..

Névleges fesziiltség V= 12

Uresjérati loketszam ny” perc’ 1500-2800

Loket mm 18

Vagasi mélység

- faanyaghan mm 70

- aluminiumban mm 3

- acélban (6tvozetlen) mm 3

Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45

Stly az ,EPTA-Proce- kg 1,7-1,9?

dure 01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Javasolt kérnyezeti hdmérséklet © 0..+35

a toltés soran

megengedett kornyezeti hdmér- RC -20...+50

séklet az lizemelés és a tarolas

soran”

Javasolt akkumuldtorok GBA 12V...

Javasolt toltékésziilekek GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 10,8V 2.0Ah akkumulatorral

mérve
B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg
C) <0°Chdmérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je tipikus esetben 75 dB(A). A szoras, K = 5 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:
Faforgacslemez flirészelésekor a T 111 C flirészlappal:
g = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,
fémlemezek flirészelésekor a T 118 A flirészlappal:
an = 4,5m/s’, K=1,5m/s”.
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
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meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator toltése (lasd a A abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6készilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“védi a tul erds kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A (1) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a

(2) reteszelés feloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort le-

felé az elektromos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihii-

zast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

A (4) akkumulator toltési szint kijelzé display harom zold
LED-je a (1) akkumulator téltési szintjét mutatja. A feltoltési
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szintjelz6 display csak az iizembe helyezés utani 5 masod-
percig vilagit.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3x zold >2/3
Tartos fény, 2x zold >1/3
Tartos fény, 1x zold <1/3
Villogé fény 1x zo6ld tartalék

Villogd fény 3x zold lires
Ha a bekapcsolas utan egyik LED sem vilagit, az akkumulator
meghibasodott és ki kell cserélni.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

Afiirészlap kijeldlése

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen Gtmutaté végén talal-
hatd. Csak egy-biitykos szaru (T-szar) flrészlapokat hasznal-
jon. Aflirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az elGirany-
zott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a B abrat)

» Abehelyezés eldtt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.
Egy elszennyez6dott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.

Tolja bele a (13) flirészlapot a fogakkal a vagasi iranyban iit-

kozésig a (11) flrészlap befogo egységbe. A (20) SDS-kar

automatikusan hatraugrik és a flirészlap reteszelésre kertil.

Ne nyomja kézzel hatra a (20) kart, mert ellenkez6 esetben

megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

Aflrészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap

hatsd éle belefekiidjon a (10) vajataba.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard rogzitését. Egy laza fu-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

A fiirészlap kivetése (lasd a C abrat)

» A fiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiil6 fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el a (20) SDS-kart iitkozésig a (21) érintésvédelem
felé eldre. A késziilék ekkor kilazitja és kiveti a flirészlapot.

Csuszoétalp (lasd a D abrat)

Erzékeny feliiletek megmunkalasahoz fel lehet szerelni a
(17) cstszosarut a (9) talplemezre, hogy az megakadalyozza
a fellilet megkarcolasat.

A (17) csuszosaru felszereléséhez akassza azt eldl be a (9)
talplemezbe, nyomja hatul fel és pattintsa be a helyére.

Kiszakadasgatlo (lasd a E abrat)

A (18) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgat-

|6t csak meghatarozott flirészlap-tipusokhoz és csak 0° vaga-
si szog esetén lehet hasznalni.

Tolja bele el6lrél a (18) felszakadasgatlot a (9) talplemezbe.
A (17) cstszosaru alkalmazasakor a (18) kiszakadasgatlot
nem a (9) talplemezbe, hanem a cstszdsaruba kell behelyez-
ni.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Véddhiira

Szerelje fel a (15) véddbdrat, miel6tt az elektromos kézi-

szerszamot egy porelszivashoz csatlakoztatna.

Tegye tgy fel a (15) véd6burat az elektromos kéziszerszam-

ra, hogy a (21) érintésvédo tartoja bepattanjon a helyére.

A porelszivas nélkiili munkakhoz és sarokvagasokhoz vegye

le a berendezésrél a (15) védoburat. Ehhez hizza le elérefe-

1é a védGburat a (21) érintésvédarol.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a F-G abrat)

Tegye be a (16) elszivd csonkot a (9) talplemez megfeleld ki-
vagasaba.

Csatlakoztasson egy (22) elszivo toml6t (tartozék) az (16)
elszivd cs6csonkhoz. Kapcsolja 0ssze a (22) elszivo tomlot
egy porszivoval (tartozék).

Akiilonbdz0 porszivékhoz vald csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végeén talalhato.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (18) ki-
szakadasgatlot.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riild anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

1609 92A85Y|(15.07.2022)

Bosch Power Tools



Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

A rezgomozgas beallitasa

A harom fokozatban beallithatd elétolassal a vagasi sebessé-
get, a vagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-
lasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-
tani.

Arezgémozgas a (8) beallitokarral lizem kozben is beallitha-
to.

0 fokozat nincs rezgdmozgas
| fokozat kis rezgémozgas
11 fokozat nagy rezgémozgas

A mindenkori alkalmazashoz legmegfelelébb optimalis rezgé-

si fokozatot gyakorlati probakkal lehet meghatarozni. Erre az

alabbi javaslatok érvényesek:

- Annal alacsonyabb rezgési fokozatot hasznaljon, minél fi-
nomabb és tisztabb vagasi élet akar eldallitani, sziikség
esetén kapcsolja teljesen ki a rezgémozgast.

- Vékony munkadarabok (pl. fémlemezek) megmunkalasa-
hoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (pl. acél) megmunkalasahoz hasznaljon
alacsony rezgémozgast.

- Puha anyagokban, valamint faban torténc flirészeléshez
hasznalhatja a maximalis rezgémozgast.

A sarkaloszog beallitasa (lasd a H abrat)

A (9) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra vagy balra

lehet forgatni.

A (16) elszivo csonkot és a (18) felszakadasgatlot sarokva-

gasnal nem lehet hasznalni.

- Vegye le a (16) elszivo csonkot és a
(18) kiszakadasgatlot.

- 0°sarkaldszognél egy csap all bele egy megfelel6 bemé-
lyedésbe.

- Oldjakiannyiraa (23) csavart a (24) bels6 hatlapos
kulccsal, hogy a (9) talplemezt el tudja tolni a
(1) akkumulator felé. Cstsztassa bele a csapot a vezetd-
horonyba.

- Asarkaldszog bedllitasahoz forgassa el a (9) talplemezt a
(25) skalanak megfelel6en a kivant helyzetbe. Egy szog-
mérdvel 45°%ig barmekkora szog beallithato.

- Huzza meg ismét szorosra a (23) csavart.
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Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mikddési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Tolja be a feltoltott (1) akkumulatort a kosaraba, amig az
érezhetéen beugrik a reteszelési helyzetbe és biztonsagos
reteszelésre kertil.

A munkahely megvilagité LED-lampa bekapcsolasa

A (14) munkahely meguvilagitd lampa be-, illetve kikapcsola-

sahoz nyomja meg a (3) munkahely megvilagitd lampa gom-

bot.

> Ne nézzen kézvetleniil a munkahely megvilagité lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a(7) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsolon az I jel jelen-

jen meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatraa

(7) be-/kikapcsolot, tigy hogy a kapcsoldn a ,,0“ jel jelenjen

meg.

Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitdsa

majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-

szerszam akaratlan Ujraindulasat. Mihelyt az Gjraindulas elle-

ni védelem aktivalasra keril, a hdmérsékletellenérzé beren-

dezés / tilterhelés elleni védelem (6) jelzélampaja megszaki-

tas nélkiil villogni kezd.

Azismételt izembe helyezéshez hozza a (7) be-/kikapcsolot

kikapcsolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos ké-

ziszerszamot.

Figyelem: Nagyon gyors ki- és visszakapcsolas esetén el6-

fordulhat, hogy az tjraindulas elleni védelem aktivalodik, és

az elektromos kéziszerszam a (7) be-/kikapcsold miikodteté-

se ellenére sem indul el. Hozza a (7) be-/kikapcsoldt kikap-

csolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos kéziszer-

szamot.

Aloketszam eldzetes kijelolése

A (5) Ioketszam el6valasztd szabalyozokerékkel a loketsza-
mot el6re ki lehet valasztani és lizem kozben is meg lehet val-
toztatni.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony loketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fi-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.
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Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tllterhelni. Tdl magas terhelés vagy a meg-

engedett akkumulator hémérséklet tartomanybal valé kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Homérséklet feliigyelet / tulterhelés elleni védelem
kijelzd

Apiros (6) hémérsékletellen6rz6 / tulterhelésvédelmi LED-
kijelz6 segitséget nyujt ahhoz, hogy meggatolja az akkumula-
tor tilmelegedését, valamint a motor tilterhelését.

Ha a (6) hémérsékletellendrzé / talterhelésvédelmi LED-ki-
jelzé folytonosan, piros szinben vilagit, az akkumulator hé-
mérséklete tl magas és az elektromos kéziszerszam auto-
matikusan kikapcsolasra kertil.

Miel6tt tovabb dolgozni kezdene, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot és hagyja kih(ilni az akkumulatort.

Ha a (6) hémérsékletellendrzé / talterhelésvédelmi LED-ki-
jelzé piros szinben villog, az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt és automatikusan kikapcsolasra kertil.

Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbdl.
Mihelyt elhdritjak a blokkolds okat, az elektromos kéziszer-
szam a beallitott |oketszammal ismét m(ikodni kezd.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.
» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.
» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alapot.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra kertild
munkadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el ezeket.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a | abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlo mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkald-

sz0g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (9) talplemez els6

élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (13) flrészlap meg-

érintené a munkadarabot és kapcsolja be a fiirészt. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-

san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (9) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Parhuzamos iitk6z6 korvagé szerkezettel (tartozék)
Akorvago szerkezettel (tartozék) felszerelt (27) parhuza-
mos (itkdzdvel végzett munkaknal a munkadarab legnagyobb
megengedett vastagsaga 30 mm lehet.

Parhuzamos vagasok (lasd a J abrat): Lazitsa ki a (26) rogzi-
t6csavart és tolja bele a parhuzamos (itk6z6 skalajat a (12)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Allitsa be a talplemez
belsd élénél skalaértékként a kivant vagasi szélességet. Huz-
zameg ismét szorosra a (26) rogzitdcsavart.

Koralaku vagasok (lasd a K abrat): Furjon a vagasi vonalnal a
kivagasra keriil koron beliil egy furatot, amelyen at lehet
dugni a flirészlapot. Munkalja meg a furatot egy maréfejjel
vagy reszelGvel, hogy a flirészlap egy sikban lehessen a vaga-
sivonallal.

Tegye at a (26) rogzitcsavart a parhuzamos (itk6zé masik
oldalara. Tolja bele a parhuzamos itk6z6 skalajat a (12)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Flrjon a munkada-
rabba a kivagandd rész kdzepén egy nyilast. Dugja bele a
(28) kozpontozo tiiskét a parhuzamos (itk6z6 belsd nyilasan
keresztiil a most kiftrt nyilasba. Skalaértékként allitsa be a
talplemez belsd élénél a sugarat. Hiizza meg szorosra a (26)
rogzitbcsavart.

Hiité-/kenéanyag

Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(ité- ill. kenGanyagot felvinni.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Rendszeresen tisztitsa meg a fiirészlap befogo egységet. Eh-
hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és

kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-

mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6édése mu-
kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-
lyek flirészelésekor nagy mennyiségt por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrl vagy fej feletti helyzetben.

Ha a porkivezetd nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port
és forgacsot.

Idénként kenje meg a (10) vezetdgorg6t egy csepp olajjal.
Rendszeresen ellendrizze a (10) vezet6gorgot. Ha a vezeto-
gorg6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-
vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kdzuti szallitdasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

S

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 131).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANl MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHhopmaLus o nofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B NIPUNOXKEHMH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOKAEHHA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA 1 B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnepHei cTpaxuLe ob-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHopMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COfiep-
KUTCS Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-
CA K 3KCNNyaTaLuu no UcTeueHun 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNeHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOB/EHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeiCcTBUTENEH NPK cobntofeHrK
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

Bosch Power Tools
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb3oBaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

- He UCNonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3moxkHble owMbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMo/b30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/oUaTb Npu nonagaHuu BoAbl B Kopnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXMEH KOpMyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHm'l
~ PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He AonycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPHY TEMNEPATYPe OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyxa He flomkHa npeBbiwwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AoNycKaeTcs nafieHne 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTMOPTH-
poBKe

- Npy pasrpy3ke/norpyske He ONycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCcTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHHA N0 TeX-
)KHEHME HUKe 6830“3CHOCT", WHCTPYKLHUMH,
MANIOCTPaLUK U cnieyHdUKaLuK,
npefoCTaBNeHHble BMECTE C HAaCTOSALYMUM 3MEKTPOHHCTPY-
MeHTOM. Hecobniogerue Kakux-nnbo U3 yKkasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ana 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LleHHbIM. Becrops/oK UMK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKU pa-
60uero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo [NA KCnNyataLuu 6e3 NoCTOAHHOrO NpUCyT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHA B LUTENCENbHYI0 BUNKY. He
NpUMeHaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOHUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTEeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6aMHu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMU U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKoraa He MCoONb3y#Te WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UIK AnA
M3BNEUeHHSA BUMNKH U3 LITENCeNnbHON PO3eTKH. 3alyu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABUXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NMOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HeboM npumeHsliTe NpurogHbie AN 3T0ro kabenu-
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yanuHuTenu. NpMMeHeHne NpUroaHoro Ana pabots nop
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yANuMHUTENSA CHUXAET PUCK No-
PaKEHWS 3NMEKTPOTOKOM.

Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHNA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaNnTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnioueHus. p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIIO-
UEHHSA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHMUS.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLEN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa Wnu CPeACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

MpepoTepaLyaiite HenpeaHaMepeHHoe BKIOUYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe NanbLa Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU MUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAAMM.
Y6upaiite ycTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT UNU raeuHble
KNIOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLencs yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTONUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKU-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopaswyto pabouyto opgexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
[a, YKPaLIEHHsA Ui ANIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeAuHEHWe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMY|0 MbiNbto.

Xopoluee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHKSA, He JOMKHO
npuBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHDIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIN NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PErynpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0b6CNy)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCM/yaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTer) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WU He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ZANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CieLanbHbii 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOLAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem kak HacTpauBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCcTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeJOCTYNHOM Ans
Aetelt mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNN HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeuHyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI A0 HCTIONb30BAHNA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHbIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTHU.

» [puMeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbiNonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXKuTe pyuKH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH H UH-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCcTBYOT be3onacHomy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHune 1 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsiKaiTe aKKyMYyNATOPbI TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM ero C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHO ONACHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKNUX MeTannuuecKux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambi-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta )uakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 0bpaTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akKyMynATOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3fpaXKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY NMONYUEHHUA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe W He 3apsa-
KaiiTe akKyMynATop UMK HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
anekTponob3ukos

» Mpu BbInONHeHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aZieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY, A€ PIKUTE HHCTPYMEHT 3a M30NIMPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoAALLIenca Nof HanpsmkeHeM Npo-
BOZIKOM MOXXET 3apAANTb MET/IMUECKME YaCTH JMeK-
TPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTU K yapy 3NEeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB MK HHbIM
yA0bHbIM cnocoboMm. Yaepx1BaHnem obpabarbiBaemo
3aroTOBKM B PyKe UK NPUXKM ee K cebe He obecneumnBa-
eTcA ee CTabunbHoe yep)xaHne, 1 OHa MOXKET BbIATH U3-
Moz KOHTPONS.

» He noacraensaiite pyku B 30Hy nunexus. He noacras-
nAWTe PYKH NOA 3aroToBKy. [1p1 KOHTAKTE C MUMbHbIM
NONOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» MopBopuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT K AeTanu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 06paTHOro yaapa npw 3aknMHUBaHWM pa-
60uero MHCTPYMeEHTa B fIeTanu.

» Cnepute 3a TeMm, uT0GbI ONOPHAA NNKUTA BO BPeMA NH-
NeHuA BCeraa NnoTHO npunerana K 0CHoBaHHuio. [lepe-
KOLLIEHHOE MUMbHOE NOMOTHO MOXXET 0bnoMaTbes Ui
NPUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

» Mo okoHuaHuK paboueii onepauuu BbIKNIOUHTE 3MEK-
TPOHHCTPYMEHT; BbITATMBAIiTe NUNbHOE NOMOTHO U3
npope3u TONbKO NOC/Ne ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTuTe PUKOLLIET M MOXeTe nocne aToro bes
KaKuX-TMbO PUCKOB MONMOXHMTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbixauTe NONHON OCTAaHOBKHM INEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouunit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET NPUBECTH K MO~
Tepe KOHTPONS Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» WUcnonb3yiiTe TOoNbKO HeNoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NUNbHbIE MONOTHA. 30THYTble UMK 3aTyNMBLUKMECH
NWNbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCNONb30BaHKE
TaKWX MOMOTEH MOXKET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE Pacrn1na Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaxuBaiiTe NUNbHOE NONOTHO NOCAE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHXKATHEM. ITO MOXET NOBPENTL
NWUNbHOE NONOTHO, 06MOMaTb ero UMK NPUBECTU K PUKO-
wety.

1609 92A85Y|(15.07.2022)
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» Wcnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C ONOPHOH
nnuToi. [pu pabote be3 onopHo¥ NNKTLI CyLLECTBYET
PUCK BbIXOAA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M3-MOL KOHTPONA.

» HUcnonb3yiite cOOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPONpoBof-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. TMoBpeXxaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUIO MaTep1anbHoro yuiepba.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANEXALLEeM UCTIONb30BaHUH
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3[yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FrBO34eM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3J€CTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHow batapeu.

» Wcnonb3yiTe akKyMynaTopHyto batapeto TonbKo B U3-
AEeNUAX U3roToBUTend. TONbKO Tak akkyMyNATOp 3allu-
LLIEH OT OMACHOM Neperpysky.

3awuwaiite akkyMmynaTopHyto 6atapelo ot

BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OFHA, FPA3H,

BoAbl M BNaru. CyL{eCTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOrO 3aMbIKaHHA.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniofeHne
yKa3aHH# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH [/1 BbINOMHEHUA Ha
NMPOYHOW OMOPE PACcMMOB W BbIPE30B B [IPEBECHHE, CUHTE-
THUYECKOM MaTepuane, MeTasne, KepamMUUeCKUX NauTax v pe-
3uHe. OH NPUrofieH s BbINONHEHWA NPAMbIX U KPUBOMK-
HEeMHbIX Pe30B C YINOM HaKnoHa o 45°. YunTbiBanTe peko-
MeHALMM N0 NPUMEHEHHIO MUNbHbIX MOMOTEH.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOHEHA N0
M306pa)|<ean0 Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALMAMMU.
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(1) Akkymynatop®
(2) KHonka pasbnok1poBku akkymynaTopa®
(3) Kuonka noacseTku

(4) VHoukaTop 3apsXeHHOCTH aKKyMYNATOPHOM barta-
peu

(5) YcTaHOBOUHOE KONECHKO UKCNa YacToThl X008

(6) MHaunKaTop KOHTPONA 3a TEMNEPATyPOK/3aLuTbl OT
neperpysku

(7) Bobikniouarenb
(8) Pobluar ycTaHOBKM MasTHUKOBOIO ABUXEHHUA
(9) OnopHan nnuta
(10) HanpaensatwLLMi PONKK
(11) Kpennexne nunbHOro nonoTHa
(12) HanpasnsioLas napannenbHoro ynopa
(13) MunbHoe nonotHo”
(14) NopaceeTka
(15) Kpbiwka gnsa otcoca
(16) Matpybok nbineyaanequs
(17) OnopHbii bawmak
(18) MpoTMBOCKONbHBIM BKNAMDILL
(19) PykonTka (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(20) Poivar SDS ans pa3bnokupoBKK NMUNbHOIO NOMOTHA
(21) 3auyuTa oT NPUKOCHOBEHMA
(22) LLnanr nbineypanenus®
(23) BuHT onopHOW NAKTEI
(24) LLecTUrpaHHbIi WTUGTOBbINA KNIOY
(25) Llkanayrna pacnuna
(26) KpenexHblit BUHT NapannenbHoro ynopa®

(27) NapannenbHbii ynop ¢ yCTPOMCTBOM ANiA Bblpe3aHus
no Kkpyry”
(28) LleHTpupyoLLee ocTpHe yCTPOHCTBA ANs BbIpe3aHusA
no kpyry®
a) M306pa)KeHHble WNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXXHOCTH He BXO-

[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMEHT
npuHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawei nporpamme npu-

HaanexHocTen.

TexHHuecKue faHHble

ToBapHbIA HOMEp 3601EA10..

HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 12

YacToTa XonocToro xoaa ne” xof./ 1500-2800
MUH

[nvHa xopa MM 18

Makc. rnybuHa nponuna

—- B/ApeBecHHe MM 70

~ B aNlOMUHUK MM 3

- B CTanu (He NerupoBaHHOM) MM
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AKKYMYNATOPHbIA N0631K GST 12V-70

Yron pe3anus (cneea/cnpasa), ° 45
Makc.

Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 1,7-1,9?
dure 01:2014

PekomeHayemasn Temneparypa “C 0...+35
BHeLUHeNn cpefibl BO BPeMs 3a-

pALKK

[lonyctumasn Temnepatypa “C -20...+50
BHeLUHeN cpefibl BO BPeMS 3KC-

nnyataunu® 1 Bo Bpems xpaHe-

HUA

PekomeHayeMble akkyMynaTo- GBA 12V...
pbl

PekomeHayemble 3apsgHble GAL12...
ycTpoWcTBa GAX 18...

A) Usmepenus npu 20-25°C ¢
akkymynatopom GBA 10,8V 2.0Ah.

B) B3aBMCHMOCTH OT UCMONb3yeMON aKKyMyNATOPHO# batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-11.

A-B3BeLUEHHbINA YPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBNEHNUA OT IneK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO coctaBnsAeT 75 A6(A). Morpelu-
HocTb K = 5 1. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILLaTh yKa3aHHble 3HaueHus. MpuMeHsitTe cpeacTea
3alUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauua a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWi1) ¥ norpeLwHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-11:

pacnun1BaH1e APEBECHO-CTPYXKEUHbIX MAWT MUNbHLIM
nonotHom T 111 C:

s = 4,5M/c’, K=1,5m/c,

pacn1nuBaHue NUCTOBOroO MeTanna N1nbHbIM NONOTHOM
T118A:

an = 4,5M/c’, K =1,5m/c’.

Yka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALMK U
3HaUeHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHBI N0 METOANKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl 1A CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHOMN OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LYMOBOM IMUCCHM YKasaHbl
[N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eC1 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAeT MConb30BaH ANA Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB MM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeANnUcaHUAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICKTH ODLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOA0MKUTENBHOCTH PaboThbl.

[1nf TOUHOM OLEHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCHM
B TeUeHue ONpefeneHHOro BPEMEHHOT0 UHTEPBaNa HYXHO

YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTJIAa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCYXMBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [py1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apaaka akkymynaropa (cm. puc. A)

» Monb3yiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynsatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas b6atapea nocTaBnaeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMM. [ins obecrieueHns NonHow

MOLLIHOCTH aKKYMYIATOPa 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

TTUTMIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B noboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxodbl. [pekpalueH1e npo-

L|ecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefla akKyMynATopy.

NUTHEBO-MOHHAs akkyMynATopHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspAXEHHOM aKKyMyNATOpe — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOHHCTPYMEHTA He HaXKUMaiiTe bonblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKYMYNIATOP MOXET DbITb NOBPEX/EH.

UTobbl U3BNEUb akKyMyNATOPHYIo batapeto (1), HaxmuTe Ha

KHOMKY pa3bnokupoBkH (2) W, NoTAHYB BHU3, U3BNEKUTE aK-

KYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. He npumeHsiiTe npu

3TOM CHnbl.

WnaukaTop 3apsAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOI baTapeu

Tpv 3eneHblx CBETOANOAA HA MHANKATOPE 3aPAXKEHHOCTH
aKkymynaTopa (4) nokasblBatoT ypoBeHb 3apaaa
akkymynaTopa (1). MHaukatop 3apsza ropuT Tonbko 5 cek
nocne Haxarus.

Ceetoaunopn Emkoctb

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eMeHbIX cBeToauo-  22/3
[0B
HenpepblBHbI/ CBET 2 3eNeHbix cBeToauo-  >1/3
[0B

HenpepbliBHbI CBET 1 3eneHoro ceetoano- <1/3
na
Mwuranue 1 3eneHoro ceBetogmoaa

Peseps
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CseToauop, Emkoctb

MuratoLui cBeT 3-X 3eN1eHbIX CBETOAMO0B PaspaxeHo
ECnu npu BKNIOUEHNM CBETOAMO HE FOPHT, TO aKKYMyNATOp
HEWUCMPABEH W €ro CNeflyeT 3aMeHHTb.

YcTaHoBKa/CMeHa NMAbHOIO NONOTHa

» [pu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero MHCTpyMeHTa Hape-
BailTe 3alUTHbIE NepuaTku. Paboune MHCTPYMEHTI
OCTPbIE W MPU [TUTENbHOM UCTONb30BAHMK MOTYT Harpe-
BaTbCA.

Bbi6op nUnbHOro NoNoTHa

0630p pekoMeHyeMbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HanaeTe B
KOHLIe HacTOALLero pPyKoBOACTBA. Mcrnonb3yite TONbKO
MWNbHbIE NONOTHA OHOKYNAuKoBOro TMna (c T-xBOCTOBH-
KoM). [ivHa NMMnbHOro NOMOTHA He A0MKHa ObiTb bonblue,
yeM 310 HeobX0IMMO ANA NPeNYCMOTPEHHOTO pacnuna.
Mcnonb3ayiTe AnA BbINONHEHUS KPUBONMHENHBIX PAacnnoB
Y3KO€ NMUMbHOE NOMOTHO.

YcTaHoBKa NUAbHOTO NonoTHa (cMm. puc. B)

» OuwuwiaiiTe XBOCTOBUK NUNbHOIO NONOTHA Nepea ycTa-
HOBKOW. 3arpA3HEeHHbIA XBOCTOBHK He MOXET ObITb Ha-
NIEXHO 3aKPen/eH.

BcraBbTe nunbHoe nonotHo (13), 3ybbaMu B CTOPOHY pe3a

TaK, uTobbl OHO BOLLNO B 3alLlenNeHue B AepKaTene nunbHoro

nonotHa (11). Poiuar SDS (20) aBTomMatnuecku Bo3BpaLla-

€TCA Ha3af, ¥ MUNbHOE NONOTHO (hUKCUpyeTCA. He Npku-
maiite pbiuar (20) pyko# Hasaf, T.K. 3T0 UpeBaTo NoBpex[e-

HUEM 3N1EeKTPOUHCTPYMEHTA.

BcTaBnsAs nunbHoe NonoTHo, CneauTe 3a TeM, UToObl CMIUHKA

NMWNbHOTO MOMOTHA NEXana B BbleMKe HanpasnaioLLero po-

nuka (10).

» MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAZKH NUNBHOIO NOMNOTHA.
[noxo 3aKpenneHHoe NUNbHOE MOMOTHO MOXET BbINACTb
1 MopaHuTb Bac.

Bbibpoc nunbHoro nonotka (cm. puc. C)

» [pu BbITaNKWBaHUKM MUNBHOTO MONOTHA [ePXKHUTE INeK-
TPOHUHCTPYMEHT TaK, UTobbl He TPAaBMUPOBATb OKPYXa-
HOLLMX JTUL, M XKUBOTHBIX.

MoBepHuTe pbluar SDS (20) no ynopa Bnepep B Hanpasne-

HWM 3aLLKTbI OT NPUKOCHOBEHHA (21). MunbHOE NONOTHO

pa3bnokupyetca u byaet BbibpolLeHo 13 Aepxatens.

OnopHblii 6awmak (cm. puc. D)

Mpu 0bpaboTke Nerko NoBpPexaaeMbix NOBEPXHOCTEN MOX-
HO YCTaHOBHTb OMOPHbIN batlimak (17) Ha onopHyto NAKTy
(9), utobbl NPEAOTBPATHTL LiapanaH1e NOBEPXHOCTH.
UTobbl HaneTb onopHbii baiumak (17), noBecbTe ero cnepe-
Q1 Ha onopHyto NuTy (9), NpUXMKTE ero B 3aHel uact1
CHM3Y BBEPX 1 jaliTe eMy BOWTH B 3aLienneHue.

3awura ot ckonos (cm. puc. E)

3aluuTa ot ckonos MaTepuana (18) (NpuHamnexHocTb)
NpeaoTBPALLAET CKOMbl MaTepuana np1 pacnun1BaHuy fpe-
BECWHbI. 3aLLMTY OT CKOMOB Marepuana MOXHO UCMofb3o-
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BaTb TONbKO C ONPENENEHHbIMM TUMAMK MUNbHbIX NONOTEH U
TONbKO AnA yrna nponuna 0°.

BcTaBbTe 3alLuTy 0T BbipbiBaHUA MaTepuana (18) cnepeau B
onopHyto nauty (9).

Mpw ncnonb3oBaHKK onopHoro batumaka (17) 3atyura ot
ckonoB (18) BctaBnseTca He B onopHylo nnuty (9), aB
OMOPHbIN baliMak.

YpaneHue Nbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

NepPXKaHUEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

MPMKOCHOBEHHE K NbiNK 1 NONaJaHNe Nbiu B ibIXaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb a/iNepraueckue peakuuu u/unu aabo-

NEeBaHWA [1bIXaTeNbHbIX NYTeH onepaTopa UNK HaxoasALLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbINK, Hanp., Ayba u byka, cuuTakotca

KaHLieporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaIKaMK s

0bpaboTKK ApeBeCHHbI (XpoMar, CPeACTBO 1A 3alLLUTbl pe-

BecHHbl). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeLiaeTcs

obpabarbiBaTh TONBKO CMeLManuCcTam.

— [0 BO3MOXHOCTH UCMONb3yKTe NPUIoflyto ANA MaTep1ana
CUCTEMY NbiNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTca Nonb3oBaThCA PECNMPATOPHON MACKON C
hunbTpoM knacca P2.

Cobntopalite fencTBYyIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPHUaNoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Kpbiwka

MoHTHpy#iTe Kpbilwky (15), no NpUcoennuHEHHs anek-
TPOMHCTPYMEHTA K NblNeoTcocy.

HapneHbTe Kpbilky (15) Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT TakK, uTobbl
Kpennexue BOLLNO B 3aLienneHune Ha 3alLuTe oT
MpUKOCHOBEHHUA (21).

Mpu pabote be3 cucTembl NbineynaneHnus U NUNeHUK Nog yr-
TIOM CHUMaiATe KpbitlKy (15). [179 3T0ro CHUMKTE KpbILLKY,
NOTAHYB ee Bepe, C 3alluThl OT NPUKOCHOBEHHsA (21).

MpucoeauHeHne yCTPOMCTBA NbineyaaneHna

(cm. puc. F-G)

BcraBbTe natpybok nbineyaanexus (16) B Bbipes B onopHOM
nnure (9).

HapeHbTe WwnaHr nbineynanexus (22) (npuHaanexHocTb) Ha
narpybok nbineyaanexus (16). MoacoequHnTe WNAHT nbine-
ynanexusa (22) k nbinecocy (MPUHAANEXHOCTD).

0630p BO3MOXHBIX MbINECOCOB COAEPXKMTCA B KOHLE 3TOM0
PYKOBOACTBA.

[inA onTMManbHoro NbineyaaneH1a yCTaHoBUTE, N0 BO3MOX-
HOCTH, 3aLLMTY OT BbipblBaHMA MaTepuana (18).

Mbinecoc fomkeH bbiTb npurofeH ans obpabartbiBaemoro
marepuana.

[p1MeHsHiTe cneuuanbHbIi NbINECOC ANA 0TCacbiBaHMA 0CO-
00 BpeaHbIX 11 310P0BbA BU0B NbiNK Bo30yaAUTENEH paka
UAK CYXOM NbINK.
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Pabora c uHCTpymeHTOM

Pexxumbl pabotbi

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TaKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUH
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

HacTpoitka MasTHHKOBOT0 IBUXEHHS

Tp# CTyNeHn MaaTHUKOBOTO [IBUKEHMSA NO3BONSIOT ONTH-
MarnbHbIM 00Pa3oM NPUBECTH CKOPOCTb Pe3aHusl, MOLLHOCTb
MUNEHNA U PUCYHOK LWTU(OBAHHON NOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBMe ¢ 0bpabatbiBaeMbiM MaTepUanom.

C noMmoLLbio PEryIMPOBOYHOrO phiuara (8) MoXHO Ha-
CTPOMTb MAATHMKOBOE KonebaHue aaxe Ha paboTaroLem
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

CryneHb 0 6e3 MafTHUKOBOTO IBUKEHHS
CryneHb | cnaboe MasTHUKOBOE KonebaHue
Crynenb Il CHNbHOE MaATHUKOBOE KonebaHue

OnTUManbHyIO CTyNeHb MaATHUKOBOTO ABWXEHMA MOXHO
onpeaenutb NPobHbIM NunexreM. Mpu 3TOM PYKOBOACTBYH-
TeCb CNeyoLMMU PEKOMEHAALMAMM:

— UeM TOHbLLE 1 ULLie LOMKHbI ObITb KPOMKM pacnuna, Tem
bonee HU3KYIO CTeneHb MaATHUKOBOTO KonebaHusa HyXHO
BbIOMPaTh, UK BOODILLE OTKNIOUNTE MAATHUKOBbIE KONe-
baHus.

- Mpv paboTe ¢ TOHKMM MaTepHanom (Hanpumep, NUCTaMK)
OTKMIOUaiTe MasTHUKOBOE KonebaHue.

- Mpv pabote ¢ TBepabIMK MaTepHanamu (Hanpumep, cTa-
TIbl0) UCMONb3yHTe cnaboe ManATHUKOBOE KonebaHue.

— [inA MArKUX MaTepuanos v Npu NUNeHUn IPeBECUHbI Bbl
MOoXeTe paboTaTb ¢ MaKCHManbHbIMU MaAsTHUKOBBIMU KO-
nebaHuamMu.

Hactpoiika yrna pacnuna (cm. puc. H)

[inA nunexu1s nog yrnom onopHyto nauty (9) MoxHo nosep-

HYTb BNEBO UK BNPABO Ha yron Ao 45°.

IpH KOCOW PacnMNoBKe Henb3s MCMONb30BaTh MaTpyboK

nbineyaanexus (16) v 3awuTy ot BbIpbiBaHUA

matepuana (18).

- CHumuTe natpybok nbineyaanenus (16) v sawuty ot
ckonos (18).

- MNpuyrne ckoca 0° uanda HaxoauTCA B COOTBETCTBYIOLLIEM
nasy.

- OtBOpauvBaiiTe BUHT (23), MCNONb3yA KoY C BHYTPEH-
HWM LWeCTUrpaHH1KoM (24), [0 Tex Nop, NoKa onopHas
nnactuHa (9) He OyfeT caBuraTbes B HanpaBneHuu
akkymynaropa (1). Mpocneaute, utobbl Landa cMecTu-
Nach B HanpasnALWK Nas.

— [Inf perynupoBKM yrna ckoca noBepHHTE ONOpHYH0
nnactuHy (9) B COOTBETCTBMM CO LiKanok (25) B HyxHoe
nonoxeue. C NOMOLLbt yrnoMepa MOXHO YCTaHOBUTb
ntoboi yron no 45°.

- CHoBa Tyro 3ataAHuTe BUHT (23).

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKKymynaTopa

Ykasauue: [TpumMeHeH1e akkyMynaTopos, He NpefHasHa-
UeHHbIX 711 JAHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPHBE-
CTH k c60AM B paboTe Uik NOBPEXIEHNIO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

YCTaHOBHTE 3apAXKEHHYI0 aKKyMYIATOPHYH0 batapeio (1) B
KpenneHue [ia akkyMynaTopHoi batapeu Tak, utobbl OHa
OTYETNIMBO BOLL/A B 3aLienNeHKe U HAEXHO 3adhMKCUPOBa-
nace.

BknioueHne noAcBeTKH

[Ins BKNIOUEHNA UMK BbIKMIOYEHNA CBETOAUOIHOM

nopceetky (14) HaXMUTE Ha KHOMKY CBETO/MOMHOMN

noaceeTku (3).

» He cmoTpuTe NPAMO Ha NOACBETKY, OHa MOXeT Bac
OCnenuTb.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKas PYKOATKH.

[InA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE

BbiK/touatenb (7) Bnepes Tak, utobbl Ha BbIKMoUaTene no-

ABMNOCb 0603HaueHue «l».

[Ins BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA NEPENBUHbTE

BbiK/touatenb (7) Hasap TaK, utobbl Ha BbIKOUATENE NOABH-

nocb 0bo3HaueHue «O».

3awuTa OT HenpegHaMePeHHOro nycKa

3alliura oT HenpegHaMEePEHHOTO 3arycKa NpeaoTBpaLlaet
HEKOHTPONMPYEMbIH 3aMyCK 3NeKTPOMHCTPYMEHTa nocne
nepeboes ¢ aneKTpocHabxeHneM. Kak ToNbKo 3aliiuTa ot He-
npefHaMepeHHOro 3arnycka CTaHeT akTMBHa, HeMPepbIBHO
3aMM1raeT MHMKATOP KOHTPONA TEMMEPATYPb/3alLuTbl OT
neperpy3ok (6).

UT0bbl CHOBA BKIIOUMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BblK/touatenb (7) B NONOXEHKe BbIK/. U CHOBA BK/IOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3zaHue: [1pu oueHb HbICTPOM BbIKMIOUEHWM W TOBTOPHOM
BK/TIOUEHWM MOXET CpaboTaTh 3alluTa OT NOBTOPHOIO NycKa,
1 3NEKTPOMHCTPYMEHT He byfieT paboTarb Aaxe Npy BKto-
ueHHOM BbiKniouartene (7). YcTaHoBuTe Bbikmiouatenb (7) B
MOMOXEHME BbIK/. U CHOBA BK/IOUNTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT.

MpeaBapuTenbHan ycTaHOBKA YMCNa XOA0B

[pK1 NOMOLLKM YCTAaHOBOUHOTO KONECHKA YMC/A YACTOTbI XO-
108 (5) MOXHO NpeBap1TENbHO HACTPaMBATh YaCTOTY XO-
[I0B M U3MEHATb ee BO BpeMs paboTbl.

Heobxoarmasn uactota Xo0B 3aBUCHT OT MaTepuana u pabo-
UNX YCNOBMIA M MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM npob.
lpv noaBOAE NMNBbHOTO MONOTHA K 3aroTOBKE W MPK pacny-
NMBAHMM NNACTMACC W ANOMUHUA PEKOMEHYETCA YMEHb-
LuaTh YacTOTY XOf0B.

Mpu npogomkuUTENbHOM PaboTe € HU3KOM YaCTOTOM XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe
NWUNbHOE NONOTHO W3 INEKTPOUHCTPYMEHTA U [iNA OXNaXKAE-
HWA BKNIOUMTE €10 C MaKC. UUCIOM XO0B NPHB. Ha 3 MUH.
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Tepmuueckas 3awuTa ot neperpysku

TPy UCMONb30BAHNM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3aka He BO3MoXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobnofieHne AoNyCTMMOro AManasoHa TeMneparyp ans
aKKyMYNATOpa NPUBOAMT K CHUXKEHMIO UacTOTbl BPaLLEHHA
WY OTKMIOUEHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA. EC/ CHU3Mnach ua-
CTOTa BPaLLEHHs, TO MONMHOE UKo 060POTOB 3nek-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT ToNbKO Noc/e Toro, Kak Temnepary-
pa akKyMynsTopa JOCTUTHET A0MYCTMMOTO AManasoHa nu
CHOBA YMEHbLUKTCA Harpy3ka. [1p1 aBTOMATUUECKOM OTKJIHO-
UEHWM BbIKMIOUMTE ANEKTPOUHCTPYMEHT, AAiTe aKKyMyns-
TOPHOW batapee OCTbITb M 3aTEM ONATL BK/IOUKTE J7eK-
TPOMHCTPYMEHT.

WHaMKaTop KOHTPONA 3a TeMNepaTypoii/3aLyuTbi OT
neperpysku

KpacHbli MHAMKATOP KOHTPO/IA 3a TeMNeparTypoi/3aluTsl ot
neperpysky (6) NoMoraeT 3aWuTHTb akkyMynaTop oT nepe-
rpesa, a ABUrare/b — OT Neperpy3ku.

ECnu MHAMKaTOp KOHTPONA 3a TEMNepaTypoi/3aLuThl OT
neperpysky (6) NOCTOAHHO CBETUTCA KPaCHbIM LBETOM,
370 CBMETENbCTBYET O NPEBbILIEHAM TEMNEPATYPbl aKKyMYy-
NIATOPA W BbI3bIBAET ABTOMATUUECKOE OTKMIOUEHHE INEK-
TPOMHCTPYMEHTA.

BbIK/IOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT U fJaiTe aKKyMYyNATOpY
OCTbITb, MPEX/E UeM NPOACIKATL paboTarth.

MuraHne “HaMKaTopa KOHTPONA 3a TEMNEPATyPOK/3aLLUTbI
T neperpy3ku (6) KpacHbIM LBETOM 03HAUAET, UTO INeK-
TPOMHCTPYMEHT 3aKNUHWUNO, ¥ OH ABTOMATUUECKM OTK/TIOUa-
etcs.

BbiTalluTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT M3 3aroToBKU. locne ycTpa-
HEHMA NPUUNHDBI 3aKNUHUBAHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPO-
[LOMKAeT paboTarb C HACTPOEHHOM YACTOTO! XOfI0B.

Yka3aHua no npUMeHeHU0

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., @ TAKXKE MPH TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiTe akKKyMynAToOp U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpeaHaMEePEHHOM BKITHOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBaHHS.

» [pu 6noKMpOBaHUK NMNLHOTO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIKNIOYaNHTE 3NeKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpu obpaboTke ManeHbKUX UNK TOHKKX AeTanei Bce-
rfa ucnonb3yiTe NPOUHYIO ONOpY.

Mepes pacnunuBaHUeM iPEBECHHbI, PEBECHOCTPYKEUHbIX

MANT, CTPOUTENbHbBIX MaTepPUanoB 1 T.4. NPOBEPANTE UX Ha

NpeaMEeT HannunsA rBO3AEN, LYPYNOB U T.A4., U NPU Heobxo-

[MMOCTH YIanuTe uX.

Munenue ¢ norpyxennem (cm. puc. 1)

» Pacnunueatb ¢ norpyeHHem MoXHO TONbKO MArKHe
marepHanbl, Hanp., APEBECHHY, THNCOKAaPTOH K T.N.!
JINA NUNEHKA C NOTPYKEHWEM NPUMEHSANTE TONbKO KOPOTKHE

NUNbHbIE NONOTHA. [TUNEHKe C NOrPYKEHHEM BOIMOXHO
TONbKO nog yrnom pacnuna 0°.

YCTaHOBUTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT NepenHei KpOMKOM ornop-
HOM NAKTHI (9) Ha 3arOTOBKY, He KacaAch NPH 3TOM 3aroToB-
KM NWNbHBIM N0N0THOM (13), W BKNIOUMTE 3MEKTPOMHCTPY-
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MEHT. EC/IW 3NeKTPOMHCTPYMEHT UMEET PEryNIATOP YacToTbl
XO[10B, YCTaHOBMTE MaKCHMabHyt0 uactoty. Kpenko npu-
KMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3arOTOBKE W [JaiTe NUNbHOMY
MONOTHY MEM/IEHHO YIMyOUTLCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (9) BCei NNOCKOCTbIO NAXET Ha
3aroToBKY, NPOAO/HKANTE NUIKUTH fanblle No Tpebyemon nu-
HMM pacnuna.

MapannenbHbIi ynop ¢ ycTPOHCTBOM ANA Bbipe3aHusA no
Kpyry (npuHagnexHocTb)

[ina pabot ¢ napannensHbIM yNopom ¢ YyCTPOUCTBOM [iNfl Bbl-
pe3aHus no kpyry (27) (Mp1HamneXHoCTb) TONLLMHA 3aro-
TOBKM He LomKHa npeBbiwatb 30 MM.

MapannenbHble pesbl (cm. puc. J): OTnycTUTe thuKeupyio-
Wi BUHT (26) v BCTaBbTE LKaNy napannenbHoro ynopa s
Hanpasnsatolyto (12) B onopHo¥ nnuTe. YCTaHOBHTE XKenae-
MYHO LUMPHHY pe3a Ha LUKane y BHYTPEHHEN KPOMKK ONOPHOM
nAuTbI. Tyro 3aTAHNTE (OUKCUPYIOLNIA BUHT (26).
BbipesaHue no kpyry (cM. puc. K): Mpocsepnute y nMHUM
pacnuna BHyTPH BbIPE3aEMOro Kpyra 0TBepcTie, 0CTa-
TOUHOE [151 TOr0, UTODbI BCTABUTb B HETO MUMIbHOE MOMOTHO.
Obpabortaitte oTBEpCTHE hPE30M UMK HAMUNBHUKOM, UTODbI
NUNbHOE NONOTHO HAXOAMNOCh B OHOM NAOCKOCTH C TMHUEN
pacnuna.

YcTaHoBHTE (UKCHPYIOLLMIA BUHT (26) Ha IpYTyio CTOPOHY
napannenbHoro ynopa. BcraebTe Wkany napannensHoro
ynopa B HanpaensioLyio (12) B onopHoit niute. BoicBepnu-
Te B CepefHe NpeayCMOTPEHHOTO Bblpe3a 0TBepCTHe.
BcraBbTe LeHTpUpytolyee ocTpue (28) Bo BHYTPEHHEE OT-
BepCTWe NapannenbHOro ynopa 1 B NPOCBEPNEHHOE 0TBEP-
CTWe. YCTaHOBUTE PafMyC Ha LUKane BHYTPEHHeN KPOMKM
OMOPHOM NKTLI. TYro 3aTAHUTE (UKCUPYIOLLMIA BUHT (26).

Cma3bliBaloLue-oxnaxpaiolee CpefcTBo

Mpwu pacnun1BaHM MeTanna HaHecHTe ANsA OXNAXAEHUS Ma-
Tepuana Bonb IMHUK Pacnuia cMasblBatoLiiee-oxXnaxaak-
Lyee CPeacTBo.

YKasaHus no onTHManbHOMy 06paLeHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alyMLianTe akkyMynaTop oT Bnaru U Bofpl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynATopa MArKOM, CYXO# W UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PabOThI
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0HXOIMMOCTb €50 3aMeHbI.

YuuTbiBaiTeE YKa3aHusA Mo YTUIM3aLMUHU.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchnymu BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNEKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
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TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BK/TIOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

PerynapHo ouniaiTe rHesfo N1abHOro NonoTHa. [1na atoro

U3BNEKUTE MUMIbHOE MONMOTHO U3 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA U

Cnerka nocTyuuTe aNMeKTPOUHCTPYMEHTOM O POBHYIO NOBEPX-

HOCTb.

CHnbHOE 3arpA3HEHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K

HapyLeHKIo DYHKLUMOHANbHOM CrocobHOCTH. MoaTomy He

pacnunuBeaiTe Matepuanbl C CUNbHbIM NMblineobpasoBaHKeM

CHM3Y UNK Haf FONOBOM.

Ecnv BbixofHOE OTBEPCTHE ANA MbiN 3aCOPUNOCH, BbIKHO-

UnTE ANEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMUTE MbINEOTCOC W YAanuTe

MbiNb U CTPYXKKY.

Bpems oT BpemeHu cMa3blBaiTe HanpaBnsAtoLLMi

ponuk (10) kanne# macna.

PerynapHo npoBepsitTe Hanpaensiowwmit ponuk (10). U3Ho-
LIEHHbII PONKUK JOMKEH BbITh 3aMEHEH B aBTOPHU30BAHHON
CEPBMCHOM MACTEPCKOW /1A 3NMEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3ENUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenasa remne-
partyp), B TOM UACINE CONHEUHbIX NTyuei.

MNpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPEAOCTaBUTL NOKyNaTe-
0 HeobXoaMMYI0 ¥ A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLmMu B 0bA3aTenbHOM NopAaKe
NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon depgepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn notpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebnexHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUUK A0MKHbI BbIMOMHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHMa besonacHoCTy:

- lNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 0 CBEIHMA NOKYNaTens
(hMpPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaMu, NpuBo-
nALMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNaTeNa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUWKM CEPTUTH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBHUM;

- 3anpeluaeTca peannsauus NpoayKLUUK Npu oTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMu1 Mopun U bes MHCTPYK-
LMK (pykoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTaluH, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0Bcny)xmBaHuIo Balwero npoayKkTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[nienate U MHGopMaLLMIo NO 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnsoumi
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballim BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxanyncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anvactei 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWM U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LIEHTPax «PobepT boww.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
NyKUMM ONacHO B 3KCMyaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaiieTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUYECKUX MOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKyMaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cepu1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBAM(MLMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIA M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHMeE.

TapaHThew He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
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LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeR MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK M T.N.:

- eCTeCTBEHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbOpYy/I0BaHKE W €ro UacTH, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEfCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOUDUKALMK, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
KanocTy, fiehopMaLua U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TemMneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHgyemble IUTHIA-MOHHbIE aKKYMYNATOpHble barta-
peu PacnpoCTPaHAOTCA TPEOOBaHUA B OTHOLIEHNM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX rPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTeNEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPAHCMOPTOM be3 HeobxoanmMocTi cobnioaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HeobxoaMMO
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYH HaTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
Ky#Te akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXXHbIE [JONONHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEeANUCa-
HUA.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOPHbIE bara-

Peu, NPUHAANEXHOCTH M YNIAKOBKY HYXHO caia-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKM UNCTYIO PeKynepaLuio.
(=)

He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-

KYMynATopHble batapen/batapeiku B bbIToBOM

mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbiLLEALLIME U3 YNOTPEDNEHNUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeickor aupektBor 2006/66/EC ne-
(hEeKTHbIE MNK OTCMYXXMBLLME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble ba-
Tapew/bataperku JoMmKHbI CObMpPaTbCA PasaenbHo U caa-
BaTbCA Ha IKONOTMUECKN UMCTYHO PEKynepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALKUK 0TPabOTaHHbIE ANeKTPHYe-
CKME W 3NEeKTPOHHbIEe NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
NIeMCTBHE HA OKPYKAIOLLYIO Cpeay Y 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOrO NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.
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AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

Moxanyicra, yunTblBaiTe yKkasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpanuua 141).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[N NONEPE- Hpouu‘raﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
IKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXXUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abesneure
nAobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. beanan abo norave
OCBITNEHHS Ha PObHOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMMaTtnca
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
inf pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjanTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENCens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHM Ta XonoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.
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» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONOru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DinbLuye pUsnK
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepEeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuuaiite kabenb Big Tenna,
MacT1na, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHuH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe TakWi NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
PO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIUM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOI0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLUYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, W0 Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NOBOAbTECA Nifj uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bM iHaUBIAYanbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPBM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
niJ’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu iioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HebE3NeuHUX CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opsar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i oaar
0 AeTaned, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre

BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPanUTH B A€Tani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
MWNOBIJCMOKTYBANIbLHOrO MPUCTPOLO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTaHHS, HEe TOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfHY MUTb MPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TaKMi €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npaLioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BinpeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn beanekun 3MeHLLYi0Tb
PU3MK BUMAfIKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNneKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, Wwob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNNUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOTO0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
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nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
CuTYyauin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeouiKyBaHMX CUTYaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLIoTh Ha
aKyMynaTopHux 6atapesx

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUTOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apAdKYyBaNbHOro
NPUCTPOIO AiNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepezfbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BuKkopucTOBYi#iTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeio, koo Bu
came He KOPHUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHITLCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKoAxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi akKyMynATOPH MOXYTb NOBECTHUCS
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAsKaHHA i He
3apAagXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» Bippnasaiite cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue

kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.
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» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOAXEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
OpraHisauism.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana nob3ukis

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPH AKMX NPUNapaA Moxe
3aUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONnpPoBOAKY, TPUMaIiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
Np1NaaAAM NPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTLCA Mif HANpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX UACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPYOLMH ab0 Y iHWil 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 006pobnioBaHoi 3aroToBkM B pyLi
abo ii npuTMcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHs, | BOHa MOXE BUITH 3-NifL
KOHTPONIO.

» He nigcraBnaiTe pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHolo feTannio.
KOHTAaKT 3 MMNKOBMM MOMOTHOM UpPEBATHUi NMOPAHEHHAM.

» MipBoabTe eneKTpoiHCTpyMeHT o 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pH 3aCTpsABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHii aetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHS.

» Cnigkyiite 3a THM, 00 ONOpPHa NNKTA NI Yac NUNAHHA
HaAjiHO NpUNATano 0 0cHOBH. [1py NepeKoci N1nKoBe
NONOTHO MOXeE nepenamaruca abo NpU3BOAUTH 10
Bi[ICKaKyBaHHs Npunagy.

» licna 3aBepleHHA pobouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopisy nuie nicns T0ro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. LM
BW yHHKHeTe BifckaKyBaHHA eNeKTpONpUnagy i 3MoxeTe
6e3neuHo noknact1 noro.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuT1ca 3a Lo-Hebyab, Lo
npu13Be[e A0 BTPATH KOHTPOIO Haji eNEKTPONPUIALOM.

» BuKopHCTOBYiiTe NHILE HEeNOLWKOMKEHi, 6e3aoranHi
nUnKoBi nonotHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
MOMoTHA MOXYTb NepenamMaTics, HeraTMBHO BNMIMHYTH Ha
AKICTb PO3NUAYy abo CNPUUMHWTH PUKOLLIET.

» [Micnsa BAMKHEHHs He ranbMyiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360KY. ApXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUNKOBE NONOTHO, Nepenamary 1oro abo NpusBecTv 1o
Bi[ICKaKyBaHHA.

» BuKopHcTOBY#iTE ENeKTPOIHCTPYMEHT Nuiue 3
ONOpPHOI0 NNUTOI0. AKLLO BM NpaLtoeTe be3 onopHoi
M/IATH, iICHYE PU3KK TOTO, LLIO BU HE 3MOXETE
KOHTPOMIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» [InA 3HaX0A)KEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€1eKTPONPOBO/KN MOXE NPU3BOAMTH [0 NOXEXi Ta
YPXEHHS eNeKTPUUHWAM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
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TpYOH1 MOXXEe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUOYxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. [cHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNaaHHAM 30BHILIHbOT CUIK
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
aumy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
Bupobax BUpobHUKa. [T1LLie 3a TaKKUX YMOB aKyMynaTop
Oy/ie 3axLLeHHi Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaeHHs.

[ ) 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHNX
io ‘ npoMeHiB, BOTHI0, 6pyay, Boau Ta BoNoru.
AN IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUYHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Byab nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunapy

IMpunag npuUsHaueHui g Po3nuNOBaHHA AEPEBUHH,
NAacTMacH, MeTanis, Kepamiku i 'yMu i NPOMUMIOBAHHA
0TBOPIB B LyUx Matepianax. BiH 403BONAE 3aiMCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpYrneHi NponuAu Nia KyTom Haxuny fo 45°.
[loTpumyHTECH PEKOMEHAAL|I CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX
MUNKOBMX NONOTEH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha
30bpaxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) AkymynatopHa 6atapes®

(2) KHonka po3bnokysaHHs akyMynaTopHoi batapei”
(3) Kuonka caitnogiona

(4) IHoMkaTop 3apAmKeHOCTi akyMynAaTopHoi batapei
(5) Koniwatko Ans BCTAaHOBNEHHA YacTOTH XOfB

(6) IHAMKATOP KOHTPONIO 33 TEMMEPATYPOI/3aXUCTY Bifl
nepeBaHTaXeHHs

(7) Bumukau

(8) Baxinb i BCTAHOBNEHHA MaATHUKOBMX KONMBaHb
(9) OnopHa nnuta

(10) HanpamHui ponuk

(11) KpinneHHa ana nMnKoBoro NonoTHa

(12) HanpsamHa napanenbHoro yropa

(13) Nunkose nonoTHo™

(14) Csitnogion

(15) Kpwuiika ana nunosinBeaeHHsA

(16) ButaxHuit natpybok

(17) OnopHuit bawmak

(18) 3axucrT Big BMPHUBaHHA MaTepiany

(19) PykonTKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

(20) Baxinb SDS insa po3bnokyBaHHs NMMNKOBOTO
nonoTHa

(21) 3axucT Big TOPKaHHA

(22) BincMoKTyBanbHMit Wwnaxr?

(23) 'BMHT OnOpHOI NAUTH

(24) Kniou-wecTurpaHHuK

(25) Llkana kytiB Haxuny

(26) dikcylounit rBUHT NapanenbHoro ynopa®

(27) NapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM [iNA KPYroBOro
PO3NMNIOBaHHA®

(28) LieHTpyBanbHwi WNMUaK NPUCTPOK ANA KPYTroOBOTO
pO3NUMIoBaHHA"

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTD B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunagana Bu 3Haiaete B Hawwiii nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHIA N063HK GST 12V-70
ToBapH1I1 HOMep 3601EA10..
HominanbHa Hanpyra B= 12
YacroTa xof1iB Ha X0nocTomy xBun. 1500-2800
X0gi "

Benuuuna nigomy MM 18
Makc. rnbuHa posnumioBaHHA

— B[IepPeBUHI MM 70
~ B aoMiHil MM

- BcTani (Henerosawii) MM 3
KyT poanunioBaHHs (nisopyu/ ° 45
npaBopyu), MaKc.

Bara BianosigHo 1o EPTA-Pro- Kr 1,7-1,9?
cedure 01:2014

PekomeHaoBaHa Temneparypa “C 0..+35
HaBKO/MLIHbOTO CePeoBULLA

Npu 3apALKaHHI

[lonyctuma Temneparypa R -20...+50

HaBKO/MLUIHbOTO CepPeoBULLA
npv ekcnnyatauii® i npu
3bepiraHHi
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AKYMYNATOPHHIA N063HK GST 12V-70

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA12vV...
barapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12...
np1cTpoi GAX 18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3

akymynatopom GBA 10,8V 2.0Ah.
B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
C) obmexeHa noTyxHicTb Npu Temnepartypi <0 °C

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAU€eHi BifinoBigHo

no EN 62841-2-11.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY, AIK NPaBH/O CTaHOBUTb 75 AB(A).
Moxubka K = 5 nb. PiBeHb Wwymy npu poboti Moxe
nepeBuLLyBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. Baarante HaByLWHNKKH!
CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo ao EN 62841-2-11:
PO3MMNIOBAHHA JePEBOCTPYKKOBHUX NHT MUNKOBUM
nonotHom T111 C:

s = 4,5Mm/c’, K=1,5m/c,

PO3MMNIOBaHHA MeTaNeBHX NUCTIB MUIKOBUM NONOTHOM
T118A:

A = 4,5M/c’, K = 1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLeAYPOL; HUIMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA A1A NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMicii WwyMmy cTocytoTbea
OCHOBHMX PODIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunagaam abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH Uacy, Konv
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gogatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MpOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
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aKymynaTopHy 6atapeto 3 enekTpoiHcTpymeHTy. [py
HEHaBMMCHOMY BK/TIOUEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka
NOPaHEHHS.

3apapKaHHA aKyMynATOpHOi 6aTapei
(auB. man. A)

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: AkymynaTopHa barapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLlob akymynsTop mir peanisysaT cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTIo 3apaAanTH Y

3apAJHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMAKATH KOMK

3aBrofjHo, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lepeprBaHHA NpoLiecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMMOOKOr0

po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

Ipu po3pagKeHOMY aKyMyNATOpi NpKUnag 3aBaaKK CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbeA.

» [Micna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BHMHMKau. Lle MOXe NoLIKOAUTM akyMynaToOpHY batapeto.

LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (1), HaTUCHITL Ha

KHOMKY po36710kyBaHHs (2) | BUTATHITb akyMyNsTOpPHY

barapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa, NOTArHYBLUM ii fOHKU3Y. He

3aCcTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CUnY.

IHANKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMynATopHoi 6aTapei

Tpu 3eneHi CBITNOAIOAMW IHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKymynaTopHoi barapei (4) nokasyoTb CTyniHb
3apAmKeHocTi akymynatopa (1). IHankaTop 3apsmKeHocCTi
aKyMynATopHoi batapei CBITUTbCA NuLlie 5 cek nicnsa
YBIMKHEHHSA.

Csitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 3-x 3eneHunx >2/3
CBiueHHA 2-x 3eNneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro seneHoro peseps

MepexTiHHs 3-X 3eneHux aioais XonocTtui xin,
AKLLO nicnA yBIMKHEHHA He CBITUTb XXOAHWN CBiTNOAI0A,
aKyMYNATOP HECNPABHMHK | 1OTO CNif 3aMiHUTH.

MOHTa)K/3aMiHa NMUNKOBOIO NONOTHa

» [ina moHTaXy abo 3aminu npunapan 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3aXMCHi pykaBuui. punanas roctpe 1ay pasi
TPUBA/NOr0 BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBaTuca.

Bubip nunkoBoro nonotHa

OrnAp pekoMeH[0BaHWX NMMNKOBKX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi Li€T IHCTPYKLi. BUKOpHUCTOBYHTE NULLE NUNKOBI
nonoTHa OAHOKYNAUKOBOro TvMa (3 T-XBOCTOBUKOM).
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lunKoBe NONOTHO He NOBUHHE BYTH LOBLUMM, aHiX Lie
HeobXigHO 1A 3anNaHOBaHOro NPopi3y.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHINHKX PO3NKNiB
BUKOPUCTOBYHTE BY3bKe NMNKOBE NONOTHO.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aue. man. B)

» OuwuuiyiiTe XBOCTOBHK NMUNANLHOIO NONOTHA Nepes
MOHTaXeM. 3abpyaHEHHI XBOCTOBUK HE MOXHa HafliHO
3aKpINUTK.

YcTpomiTb nunkoBe nonotHo (13), 3ybamu B HanpamKy

PO3MUOBaHHSA TaK, W06 BOHO 3aiLLN0 Y 3aUenneHHs y

rHi3ai nig nunkose nonotHo (11). Baxinb SDS (20)

aBTOMATWUYHO BifiCKaKye Ha3af i hikcye NUNKoBe NONOTHO.

He nputuckaitte Baxinb (20) pykoto Ha3af, iHaKLIe MOXHA

NOLIKOANTA ENEKTPOIHCTPYMEHT.

[if yac MOHTAXY NMNKOBOTO NONOTHA CMIKYHTE 3a TUM, LL[0D

CMMHKa NonoTHa Jobpe cupina B KaHaBLji HANPAMHOMO

ponuka (10).

» [lepesipTe MilHiCTb NOCaAKK NMNKOBOrO NONOTHA.
[nKoBe NONOTHO, LLIO He 3adiikCyBanocs, Moxe BUNacT1
i nopaHuTH Bac.

[leMoHTaX NUNKOBOro NonoTHa (auB. man. C)

» Mpu yTunisawii nMNkoBoro NonoTHa Tpumaiite
€eNneKTPONpHNag TakK, o6 He NOPAHUTH HUM niofel
abo TBapuH.

MosepHiTb Baxinb SDS (20) 4o ynopy B HaNPAMKY 3aXUcTy

Bin TopkaHHs (21). MunkoBe NonoTHO Po36NOKYETbCA i

BUKMAAETHCA.

OnopHuii 6awmak (aue. man. D)

Y pasi 00pobnsHHA NOBEPXOHb, LU0 NETKO MOLIKOXKYHOTHCS,
MOXHa HaZiT1 onopHui bawwmak (17) Ha onopHy nnuty (9),
106 3anobirT noapANaHHI0 NOBEPXHI.

LLlob Hapitv onopHuii bawimak (17) 3aueniTb Horo cnepeay
3a onopHy nnuty (9) i NpUTUCHITL 33aay forop, o6 BiH
3aiLLOB y 3aUEnNeHHs.

3axwucT Big BUpUBaHHA MaTepiany (auB. man. E)

3axucT Bif BUpMBaHHs Matepiany (18) (npunanas)
3anobirae BUPUBaHHIO NOBEPXHI IePEBUHN NPH
PO3MUNOBaHHI. 3aXKCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany MoxHa
BUKOPMCTOBYBATH NIULLIE [iNA NEBHUX TUMIB NUNKOBUX
NOMOTEH Ta ILLE NPX NUNAHHI Nig KyTom 0°.

HapniHbTe 3axucT Bif BUp1BaHHs Matepiany (18) cnepeay Ha
onopHy nnuty (9).

Y pasi BUKopHCTaHHA onopHoro balumaka (17) 3axucT Bin
BUpHUBaHHA Matepiany (18) BCTPOMNAETbCA He B ONOPHY
nauty (9), a B oNopHHit balimak.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKK

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,
LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULLIB 1IEPEBUHHM, MiHEpPaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs
abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LAAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0DBNMBO B CONYuUeHHi 3

nobaBKamu ana 06pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acodu ans

3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo micTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 3a MOXNMBICTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BEHTUNALIEK Ha poboyomy Micli.

- PekomeHpyeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[onepxy#Teca npunucis oo obpobnioBaHKx MaTepianis,

LU0 fiitoTb Y Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anMaruca.

Kpuwka

MoHrtyiite kpuwky (15), nepw Hix nig'eaHaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 CUCTEMM MMMNOBILCMOKTYBaHHA.
HapiHbTe Kpuiwky (15) Ha eneKTPOIHCTPYMEHT TaKiUM UMHOM,
1106 KpinneHHsA Ha 3axucTi Bif TopkaHHA (21) 3aiiwno y
3auenneHHs.

[ns pobiT be3 BinCMOKTYBaHHA NUNY i A8 PO3NUNIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HiMaiTe Kpuwwky (15). [Ins 1boro sHiMiTh
KPHLLKY, NOTATHYBLUM il BNEpep i3 3axucTy Bif

TOpKaHHA (21).

Mia’eaHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

(aus. man. F-G)

BcTaBTe BUTAXHUI naTpybok (16) y npopia B onopHi
nauti (9).

HapiHbTe BincMOKTyBanbHWi WwinaHr (22) (npunanaa) Ha
BUTAXHUIA naTpybok (16). MpueaHaliTe BinCMOKTYBanbHHi
wnaHr (22) no nunocmoka (npunanan).

Ornsaa MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHLi L€l
HCTPYKUi.

[lna oNTMManbHOTO BiICMOKTYBAHHA 32 MOXNUBOCTI
MOHTYHTE 3aXMCT Bif| BUpUBaHHS Matepiany (18).
MunoBinCMOKTYBau NOBUHEH ByTH NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOTO ANA 3OPOB's,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewjianbHUi
NUNOBILCMOKTYBaY.

Pobota

Pexxumu pobotu

» Mepep ycima maHinynAuisAMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.
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HacTpotoBaHHA MaATHUKOBHX KONWBaHb

MasATHKK, L0 Ma€ TP CTYNEHi HACTPOIOBAHHA, JO3BONAE
NPUBOAMTH LIBHAKICTb PO3NUMIOBAHHSA, NOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BiANOBIAHICTb 10 06pobnioBaHOro Matepiany.
3a 10MoMOroto BaXens Anis BCTAHOBNEHHA (8) MasTHUKOBI
KONMMBAHHA MOXHA PeryntoBaTh HaBiTb Ha YBIMKHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

Cryniib 0 6e3 MasTHUKOBHX KONMBaHb

Cryninb | 3 HEBENMKUMU MAATHUKOBUMHU
KONWBAHHAMM

Cryniub Il 3 CHNbHUMM MAATHUKOBHUMH

KONnWBaHHAMU

OnTUManbHUi CTYNiHb MAATHUKOBHX KOMMBaHb MOXHA
BW3HAUMTH LLIAXOM NPAKTUUHKX BUNPObYBaHb. MpH Libomy
3BaXaiTe Ha Taki nopagu:

- UnM rnaakiwwoto i uuCTilor Mae byTh KpomKa 3piay, TMM
Ha HWXXUMI CTyNiHbL Tpeba BCTaHOBNIOBATM MAATHUKOBI
KONMBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

- [ina 0bpobku ToHKOrO MaTepiany (Hanp., nMcTamu)
BUMMKaTe MasTHUKOBI KONMBAHHS.

- 0bpobnsiite TBepai MaTepianu (Hanp., CTanb) 3
HEBENMKMMU MAATHUKOBUMM KONIMBAHHAMM.

- B M’AKux maTepianax i npu po3nunioBaHHi JepeB1HH
MOXHa NPaLOBaTh 3 MaKCMManbHUMU MasTHUKOBUMM
KONWUBAHHAMM.

BcTaHoBneHHs KyTa Haxuny (aue. man. H)

OnopHy nauty (9) AN NUNAHHA Nig HAXMNOM MOXHa

HaxWnATH Nig KyTom Ao 45° npaBopyy abo nisopyu.

Mpy PO3NKUNIOBaHHI Mif HAXMOM BUTSKHWIA NaTpybok (16) i

3aXUCT Bif BUpKUBaHHA MaTepiany (18) He MoxHa

BWKOPMCTOBYBATH.

— 3HiMiTb BUTSXKHHMI naTpybok (16) i 3aX1CT Bifl BUPMBAHHS
marepiany (18).

- Tpu kyTi ckocy 0° UMNIHAPUYHKIA XBOCTOBHK 3HAXOAMTHCA
Y BiANOBIZHOMY OTBOPI.

- BianycTitb rBuHT (23) KNtouem 3 BHYTPILLIHIM
wecTturpaHHukom (24) HacTinbku, 1Wob moxHa byno
3cyBaTu onopHy nnuty (9) B HanpaAmKy akymynaTopa (1).
[ponycTiTb UMNIHAPHUYHMI XBOCTOBMK B HANPAMHHWIA Nas.

- LLlo6 BCTaHOBHTH KyT CKOCY, HaXuAiTb ONOpHY NuTy (9)
BiANoBiaHO [0 WKanu (25) B HeobXigHe NONOXeHHS.
KopuCTytounch KyTOMipOM, KOXKHMI KYT MOXHa
BCTaHOB/OBATH 10 45°.

— 3HOBY MiL|HO 3aTArHiTb rBUHT (23).

Mouatok pobotu

BcTaHoBneHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

BkasiBka: BUKOpUCTaHHA akyMynATOpHUX batapet, Lo He €
MPU3HAUEHUMH [1A1 LIbOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
np13BecTH Ao nepebois y poboTi abo NoWKomKeHHs
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA.

YcTpomiTh 3apsmKeHy akymynatopHy batapeto (1) y
KpinneHHs inA akyMynaTopHoi batapei Tak, 106 BoHa
BiAUYTHO YBiLINA Y 3auen/ieHHs | HafliHo 3adikcyBanace.
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BMHKaHHA niAcBiTNIOBaNbHOroO CBiTNOAIOAA

L1106 yBiMKHYTW aD0O BUMKHYTH NiACBITNHOBANbHUI

cBitnogion (14), HaTUCHITb KHOMKY MifACBITNIOBANbHOMO

csitnogiona (3).

» He auBiTbcA NpAMoO B NiACBiTNIOBaNbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NpuBECTH Y Ail0 BAMUKAY,
He BiinyCcKaloun PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMuKau (7) ynepeq, wob cTano BugHo cumeon «b».

LL|o6 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMHUKaY (7)

Ha3af, Lob cTano BURHO CMMBON «Ox.

3axucr Bif NOBTOPHOr0 NycKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOro nycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY Micna
nepeboiB 3 enekTponoctauaHHAM. Konu fiie 3axucr Bif
MOBTOPHOrO NycKy, beanepepBHO bMmae iHgukaTop
KOHTPONIO TeMNepaTypH / 3anobikHuka
nepeHaBaHTaxeHHs (6).

L1106 3HOBY YBIMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKaY (7) i 3HOBY YBIMKHITb 1€KTPOIHCTPYMEHT.
BkasziBka: [1pu [1y)xe LWBWAKOMY BUMKHEHHI | NOBTOPHOMY
YBIMKHEHHI MOXe CMpaLiloBaTh 3aXMCT Bifi NOBTOPHOMO
nycky, i eneKTPOIHCTPYMEHT He byae NpaLoBaTh HaBiTb NpK
YBIMKHYTOMY BUMUKaueBi (7). BUMKHiTb BUMMKau (7) i
3HOBY YBIMKHiTb €1€KTPOIHCTPYMEHT.

MonepefHe BCTaHOBNEHHA YacTOTH XOAiB

3a/10noMoroto Konilatka s BCTAHOBNEHHA UacTOTH XOfLiB
(5) MoxHa nonepenHbO BCTAHOBMIOBATH YaCcTOTY XOAiB i
MiHATH iT nig yac poboTy.

HeobxigHa uactoTa xofiB 3anexuTb Big 06pobnioaHoro
martepiany, BU3HaUMTH il MOXHa LLINAXOM NPaKTUUHKX Cnpob.
PekoMeHaY€eTbCA 3MEHLLMTHM UacToTy XOAIB NP1 NocafLi
MUNKOBOIO NONOTHa Ha 06pobntoBaHmMi MaTepian i npu
PO3NMAOBaHHI NNACTMACH i antoMiHito.

Mpw TpMBanit poboTi 3 Manok YacToTolo XoAiB
€NeKTPONpUNaZ MoXe CUNbHO HarpiBatucA. BuiMiTh
NMUNKOBE NOMOTHO | AanTe enekTponpunaay nonpauoBaTu
[ZNA OXONOMKEHHA NPUbA. 3 XBUN. 3 MAKCUMANbHOIO
YacToTol XOAiB.

TepmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKEeHHA

Ipn BUKOPHUCTAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHsA He MoXnKBe. [pn BenuKoMy
HaBaHTaXXeHHi, abo nepeBHULLEHH TEeMNepaTypoto
akymynsTopa foNnycTUMMX MeX, uactoTa obepTiB
3MEHLLYETbCA abO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. AKLLO
yacToTa 0bepTiB 3MeHLIUNACA, eNEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHe NpaLioBaTH 3 NOBHOI YacTOTOK 0bepTiB NULLEe Tofi,
KON1 TeMneparypa akyMynsTopa fIocArHe JonyCTMMOro
3HaueHHs, abo by/e 3HWKEHe HaBaHTaXeHHS. FKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCS, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NoYeKaiTe, MOKK OXONOANTLCA
aKyMynsTop, MicnA Yoro 3HOBY YBIMKHITb.

Bosch Power Tools
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|HAMKaTOP KOHTPONIO 32 TeMNEPaTypPoIo/3axucTy BiA
nepeBaHTaXeHHA

YepBOHMUA iHIMKATOP KOHTPOMIO 3@ TEMMEPATyPOI0/3aXUCTy
Bif nepeBaHTaXeHHA (6) Aonomarae 3axmcTuTu
aKymynaTopHy baTtapeto Bif neperpiBaHHs, a ABUryH — Bif,
nepeBaHTaXEeHHA.

AIKLLO iHAMKATOP KOHTPONIO 3a TEMMEPATYPOI0/3aXUCTY Bifl
nepeBaHTaxeHHA (6) NoCTiiHO CBITUTbCA UePBOHNUM
KOMbOPOM, Lie CBiZJUMTb NPO NEPEBHLLEHHSA TEMNEPaTypH
akyMynsTopHoi batapei i pU3BoaMTb 10 aBBTOMATUYHOMO
BUMMWKAHHSA €N1eKTPOIHCTPYMEHTA.

BWUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT i flaiTe aKyMyNATOPHiN
batapei 0X0NoHyTH, NepLU HiX NPOJOBXYBATH NPALIOBATH.
BnuMaHHa iHg1KaTopa iHAUKaTop KOHTPONIO 3a
TEMMNEPATYPOI0/3axUCTy Bifl NepeBaHTaxeHHs (6)
YepPBOHMM KONbOPOM 03HAUAE, LU0 ENEKTPOIHCTPYMEHT
3aKNMHUNO, | BiH aBTOMATMUHO BUMMKAETHCA.

BWTArHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroToBKH. TiNbKK-HO
3aKNUHEeHHs byzie yCyHeHe, eneKTPOIHCTPYMEHT NMPOLOBXYE
npaLioBaTH 3 HANALUTOBAHOK YACTOTOO XOfB.

BkasiBku woz0 poboTu

» Mepep ycima maHinynAuLiAMMU 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKLio NunKoBe
NONOTHO 3aCTPArNo.

» Y pasi 06pobku HeBenukux abo TOHKMX 3aroTOBOK
3aBXAM 3aCTOCOBYIHTe CTabinbHy onopy.

Mepep TMM, AK PO3NUIOBATH AEPEBUHY, LEPEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, OyAiBENbHI MaTepiany TOLLO, NepeBipTe, U4 HEMAE B

HUX UYXKOPIAHKWX TiN, HAnp., UBAXIB, LWYPYNiB TOLO, Ta

BiZINOBIAHO BUAANITb iX 3a NOTPEOM.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. man. 1)

» Posnunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOrO NONOTHA
nULWe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBUHY, FiNCOKapToH
iT.in.!

[ina po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM MUNKOBOrO NONOTHA

BWUKOPMCTOBYMTE NULLIE KOPOTKi MUNKOBI NONOTHA. [MUAAHHA

i3 3aHypPIOBAHHAM MOXNWBE NULLE Nif KYTOM PO3NUMIOBAHHSA

0°.

BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NEPEAHbOI0 KPOMKOK

onopHoi NnuTH (9) Ha 3aroToBKy, He TOPKAKUKUCh MUNKOBUM

nonotHom (13) 3aroToBKH, i yBIMKHITb 10ro. AKLL0
eneKTponpunaz obnagHaHuit perynaTopoM YacToTv Xogis,

BCTaHOBITb MaKCMManbHy uactoTy xofiB. MilHO NPUTUCHITL

€NeKTPOIHCTPYMEHT 10 3aroTOBKM i AaiTe NUIKOBOMY

MOMOTHY MOBINBHO 3arMUOUTUCA Y 3arOTOBKY.

MicnaToro, ik onopHa nnuta (9) byae Bcieto noBepxHeto

npUnAraT1 1o 0b6pobnoBaHoi 3aroToBKM, NPOAOBXKYHTE

PO3NKUNOBATH Y30BX baxaHo NiHii.

MapanenbHuit ynop 3 NpUCTPOEM ANA KPYroBoro
posnunioBaHHA (npunapan)

[ina pobiT 3 napanenbHUM ynopoMm 3 NPUCTPOEM Ana
KpyroBoro posnuntoBaHHs (27) (npunaaas) ToBLMHA
3aroTOBKM He MOBKUHHA NepeBuLLyBath 30 MM.

MapanenbHe po3nunioBakHs (auB. man. d): BignycTitb
(hiKcytouui reuHT (26) i BCTPOMITb LLIKANY NapanenbHoro
ynopa B HanpsamHy (12) onopHoi nanTW. BCTaHoBITb Ha
LWKani 3 BHYTPILIHbOIO KPaio OMOPHOT NANTH BaXkaHy WMPUHY
po3nunioBaHHA. MillHO 3aTATHITb (ikCylouni rBUHT (26).
Kpyroee poanunioBanHsa (aus. man. K): Buceepanits bina
NiHiT pO3NUNIoBaHHA BCEPEAHI Kpyra, L0 BUMMAIOETbCA,
0TBIp, JOCTATHIN ANA BCTPOMNEHHA B HbOTO NMUIKOBOIO
nonotHa. 06pobitb oTBIp thpesoto abo Hanunkom, wob
MUNKOBE NONOTHO PIBHO NPUAATano [0 NiHii PO3nunioBaHHs.
MNepeMicTiTb thikcyloumit reuHT (26) Ha iHwwui bik
napanenbHoro ynopa. BcTpomiTb Wwkany napanensbHoro
ynopa B HanpsamMHy (12) onopwoi nutu. Npoceepanits B
3aroToBLji OTBip NocepeauHi Biapiaka, AKUIA HeobXigHoO
NPONUNATH. BCTPOMITb LIEHTPYBaNbHUM Wn1uak (28) y
BHYTPILLHiV OTBIp NapanenbHoro ynopa i BUCBEPANeHuI
0TBip. BCTaHOBITb 3a LUKaNo pagiyc Ha BHYTPILLHbOMY Kpai
OMOPHOT NAKTK. MiLiHO 3aTATHITb (iKCylouni rBUHT (26).

OxonofKyBanbHHii/MacTHNbHUIA 3acib

LLlob 3anobirt1 HarpiBaHHIO MaTepiany Npu po3nunoBaHHi
MeTaniB, y3[oBX NiHii po3nunoBaHHA Tpeba HaHeCTy
OXONOMKYBaNbHWN/MaCTUNbHUIA 3acib.

BkasiBKH L4010 ONTUMaNbHOr0 NOBOJXKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuile 3a remneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Big uacy npounLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBifUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA | OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B YUCTOTI.

PerynapHo npouuLLaiTe NocafouHe Miclie MMNKoBOro

nonotHa. [ins uboro BUAMITb MUNKOBE MONMOTHO 3
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€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka nocTykamnTe
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM 06 piBHY MOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUiagy Moxe NPU3BOAUTH
[0 BigMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Big
AKUX YTBOPIOETLCA MU, 3HU3Y abo Haf, ronoBoto.

AKLLO OTBip ANA BiiBEAEHHA NUNY 3aDMBCA, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, 3HiMiTb CUCTEMY MUNOBIACMOKTYBAHHS i
BWAANITb NUN i TUPCY.

Uac Big uacy 3amalLyiTe HanpaMHUiA ponuk (10) kpannuHoio
mactuna.

PerynapHo nepesipsiTe HanpAMHUI pouk (10). Ak BiH
3HOCHBCA, 10ro Tpeba NOMIHATU B aBTOPU30BaHII MalCTEPHI
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a apipecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAyKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nue y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKK
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTLCA BUMOTY LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
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NI0flePXKYBATMCA 0CODNMBUX BUMOT LO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMY BUMafKY Y NiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKCnepT 3 Hebe3neuHUx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy 6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BioKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLyi. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaaznA i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKMaaiiTe enekTponpunaam 1a
aKyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi Aupextnan 2012/19/EU
11{0/10 BifIXOL1iB €NEKTPUUHOIO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHA
Taii NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He NpuaaTHi 4o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 EBPONenchKoi
[upextusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 3faBaTUCA
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA EKOMOTiUHO YUMCTUM CNOCODOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LKIAMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepPeoBULLE Ta 3A0POB A NIOAUHHM Uepes
MOXNMBY HasBHICTb HeDE3NEeUHUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6arapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHsA (aUB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 149).

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0fafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa

KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMwwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
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OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiiFbiHbI KOCYLLIbl D0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPMNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3amet kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Ta3anay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray KesiHzie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieriH TemnepatypacbiHaa KoiMazaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nainanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

[YECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KYPanblHbiH,
KUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK ycTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.
IneKTp KypbINFbICbIH XapbinaTbiH aTmocdepasa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHAApab!
Xacaigbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinayuibinapgbl 3neKTp KypanblHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYpMbICTbIK XKaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTappa xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHarnFaH.

nekTp Kayincisgiri

>

>

AneKTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THiC.
AWbIpAbI elKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
aliblpnapblH Naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlUTap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KOCblnFaH 60o/ca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaran petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LUbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kbipnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiianaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naifanaHbiybi3. CbipTra
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi narganaxy Tok Cory
KayiniH TeMengenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXeppe nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTeqi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE NapacaTTbi
naiganaHbiibi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabAbIKTapbl
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycaKTbl eLIipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CaNMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKenep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

» Acnantapgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaM He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblKka Calkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypambiHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etineqi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 agamaap
onappblH Kayinciairi ywi »ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
napanaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy
» Kypanpgpbl aca ken yKreMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH

Mapamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IypbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwektepid anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
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KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» Kontytkanap MmeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes KUHAFbIMEH KONAAHyAA epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblkbi3. Ke3 kenred
backa barapes xuHaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbl3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHAKTapblH Nailgananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinrex batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
apakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Keafeicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaManbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapenHbl 3akbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XKeHAeyLwwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisAiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XHHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Xyka apanap 6o#biHwWa Kayinciagik
HYCKaynblKTapbl
» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI

MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Ke3fie 3NeKTp Kypbinfbl
OKLIayNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaubi3. Erep kecyui

acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbIH MeTan
benwwekTepiH icTeTin NaiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.
[aiblHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay YiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbIH
naiganaHbiibI3. [laibiHAaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakTbl eMec Kbinbin bakbinay
XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

KonbiHpbi3Abl apanay aiiMarFblHaH KALLbIK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
apakatTaHy KayniH TyAblpagbl.

AneKTp KypanbiH faiibiHAAMaFa TeK KOCynbl Kyipe
anapbiKbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AakblHAaAMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYPYbIHa K63
MKeTKi3iHi3. KucaliraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HeMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

JKyMbicTbl aAKTaFaHHaH COH, 3MeKTP KypanbiH ewipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbH KayinCi3airiH KaMTamachbl3 eTecis.

» INeKTp KYPanbiH epre KOIAaH anfblH OHbIH,

TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )OFanTyblHa arnbin Kenyi MyMKiH.
BysbinMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTnec apa nonoTHoNapbl ChiHybl,
KeciKTi 3aKbIMAaybl HeMece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKiH.

Apa nonoTHOCbIH eLWwipreHHeH coH, byiip bacy apkbinbl
TOKTaTNaHbi3. Apa NonoTHOCHIHbIK by3binybl, CbiHYbI
HeMece Kepy cofFy cebebi bonybl MyMKiH.

INeKTp KypanbiH TeK Tipek TakTacbiMeH bipre
KONAAHbIHbI3. TipeK TaKTaCbIHCbI3 XKYMbIC iCTEreH Kesfe,
3NeKTP KypanblH bakpinay MyMKiHAIriHeH albipbiny Kayni
TybIHAAAAbI.

» Kaxerri i3gey KypangapbiH naiganasbin

JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbicKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTePHUaNAbIK 3uUAHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

AKKYMYnATOp 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JaHbiN HeMece XapbInbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.
AKKYMYNATOpAbI alnanbi3. Kpicka TyibiKTany Kayini
bap.

Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.
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» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaichi3.

AKKYMYRATOpAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,
F@Y‘ KipAieH, CYAaH XKaHe biNFanfaH KOpFaHbi3.
LN JKapbinbic xoaHe KpiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAHI.

OHiM xoHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa,
OpT XaHe/HeMeCe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl beniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany GoMbIHLIA KONAAHY

INeKTP Kypanbl KaTTbl TIPENreH Kyige arall, nnactmacca,
MeTan, KYMiKTac TakTa XaHe pe3nHaja Keciktep MeH
OWbIKTapAbl apanay yLuiH apHanFaH. On Typa xaHe KUCbIK
Kkeciktepai 45° bypbiliTa apanay ywiH apHanfaH. Apa
MOMOTHOCHI YCbIHbICTAPbIHA Ha3ap ayAapbIHbI3.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTamMachiHa Can.

(1) Akkymynatop”

(2) Axkymynatopapl bocary Tyitmeci”

(3) XKyMbic WaMbIHbIH TyiAMeEC

(4) AkkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiK MHOMKATOPbI

(5) Xypic caHblH angblH ana TaHaayra apHanFaH
alHanManbl peTreriw

(6) TemnepatypaHbl bakpinay/apTbik XyKTeMeaeH
KOPFaHbIC MHAWKATOPbI

(7) Axbipatkpitu
(8) Tepbenicri petreriw HiHTipek
(9) Tipey Takrachl
(10) BafbiTraybitll pONKK
(11) Apa auckiciHiH bekiTKitui
(12) Napannenb TipekTiH baFbiTTaybllibl
(13) Apa amckici®
(14) Xymbic wambl
(15) Copfbifa apHanfaH Kantama
(16) Acnupaumanblk kente Kyobip
(17) Xbimxbima
(18) XKapbinyaH cakTanTbiH NiacTMHa
(19) Tyrka (beTi oKwaynaHraH)
(20) Apa auckiciH bocaryra apHanFaH SDS uiHTiperi
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(21) XKaHacypmaH KopraHbic

(22) Copbilu wnaHr

(23) Tipey TaKTacbiHbIH OypaHgachb

(24) AnTbl Kbipnbl [6HOEK KinT

(25) EHic bypblilLbliHbIH WKanachbl

(26) Mapannenb TipekTiK peTTeril bypanaach”
(27) AviHanmanbl keckiwi 6ap napannens Tipex?
(28) AVtHanmanbl KecKilTiH opTaFa KenTipy yWTbifbl"

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababIKTapAbl
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

TeXHUKanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK XYKa apa GST 12V-70

OHiM HeMmipi 3601EA10..
HomuHangabl kepHey V= 12
Boc xypic caHbl ny” MuH 1500-2800
Kypic MM 18
Makc. kecik Tepergiri

- afawra MM 70
- anioMuHuiae MM

- bonarra (KopbiTnanap) MM 3
Kecik OypblLibl (CON/oH XakK), ° 45
MaKc.

Canmarbl EPTA- Kr 1,7-1,9?
Procedure 01:2014 kyxaTblHa

caut

3apsaTay KesiHgeri e 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe cakTay °C -20...+50
KesiHaeri pyKcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypach

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 12V...
YCbIHbINATbIH 3apPAATAFbILL GAL12...
Kypbinfbinap GAX 18...

A) 20-25°C temneparypacbiiaa GBA 10,8V 2.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH ONLUeHes

B) nainanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LIEKTenreH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 60¥iblHILIA €CENTENTEH WYbIN
3MMUCCHACHIHBIH KBPCEeTKILLTEPI.

IANeKTP KypanblHbIK aMnIuTyaa borbiHLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 75 AB(A) Kypanabl.
K pencispiri = 5 ab. LLybin gexredi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH wamagaH acbin KeTyi MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-11 bolibiHiua
eCenTenreH:
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Apa McKiciMeH XOHKa TakTaHbl apanay T 111 C:

s = 4,5M/c’, K=1,5m/c’,

Apa auckicimeH Tabak metangpl apanay T 118 A:

A = 4,5M/c’ K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLI 3aHzbl entuey sfici borblHILIA
/LLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )KyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin XKyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[ipinaey aeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 607bin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MBHIH TeMeHzeTesi.

MarpanaHyLWwbIHbl Jipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciazik WwWapanapblH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: anNeKTp
Kypanfbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAapAbI bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyMbICTapAb! (MbiCanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLWiprilke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpanbl.

AkkymynaTopabl apanay (A cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apagTay
KypanaapbiH naiAananblHbi3. Tek kaHa ocbl 3apagTay
Kypanzapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, iliHAE NUTU-
MOHLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa sapafTanfaH Kyinae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLLiH OHbl anFalll peT NaiganaHyaaH anfbliH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mepsimix

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaaTayra bonagbl.

3apafTay NPOLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMaanybiHa

aKenmengi.

Nutnit-nonablK akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbinbl TEPEH,

3apAf KOFANTYAaH KopFarnFaH. AKKyMynaTop 3apsbl )oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMAChl apKbibi
elipinepi: anmanbl-canManbl acnan backa Kosranmanabl.

» 3NneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enAi 6acywwbl 6onmanbi3. diiTnece
aKKYMYNIATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

Axkymynatopabl (1) weirapy yuwiH bocary TyimeciH (2)
HacbiHbI3 XaHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KyparnblHaH TOMeH
TapTbiHpi3. ByN peTTe Kyl canMaHbi3.

AKKYMYNATOpAbIH, 3apaATany Kyii MHAUKaTOPbI
AKKYMYNATOP 3apAfbl IeHreMiHiH MHanKaTopbiHaarsl (4) yi
KQCbIN TYCTi apblK AMOAbI akKyMynATOpAblH (1) 3apsan
[LieHreMiH kepceTeqi. 3apaa AeHreriHiH MHAMKATOPbI iCKe
KOCbINFaH COH 5 CeKyH[ FaHa XaHbin Typagbl.

Xapbik anoabl Kyatbl

Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin >2/3
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin >1/3
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin <1/3
JKbINbINbIKTaNTbIH KapblK Pe3eps
1x xacbin

JKbINbINbIKTANTbIH XKaPbIK, boc

3x xacbin

KocynaH coH elwbip xapblk AM0oAbl )aHbaca akkymynsTop
aKay/bl HONbIN OHbI ANMACTHIPY KAKET.

Apa nonoTHoOCbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbill KOMFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnanTap eTkip 60nbin y3aK yakbiT
nanaanaHFanaa Kbi3bin KeTyi MyMKiH.

Apanay fucKiciH TaHpay

YCbIHbINATbIH JUCKiNEpre WONyAbl 0Cbl NaraanaHy
HYCKaYNblFbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonaapl. Tek kaHa bip
TyTKa/Ibl apa NonoTHoNapbIH (T-TyTka) opHaTbIHbI3. Apa
MONOTHOChI KAXETTi KECiKTeH y3blH HonMaybl Kepek.
KiHilKe KeciKTep YWiH XiHilKe apa NONOTHONAPbIH
naiaanaHblHbI3.

Apa nonotHocbiH opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)

» OpHaTyAaH anablH apa NONOTHOCHI TYTKAChIH
Tasanaupi3. KipneHreH TyTkaHbl KaTTbl beKiTy MyMKiH
emec.

Apa nonotHocblH (13) TicTepimeH Kecik barbiTbiHaa apa

NonoTHoChI bekiTkiwwine (11) TipenreHiue XbimKbITbIHbI3.

SDS TyTKpilWbl (20) aToMaTThl peTTe apTKbl CeKpen apanay

[nucki bekiTineni. TyTkblWwTbl (20) KOMEH apTka bacnaHbi3,

diTNece aNeKTP Kypanbl 3akbiMaanagbl.

Apa nonoTHOCbIH Canyaa apa NooTHOChIHbIH apKachl

barbiTTaybll AeHrenekTiH (10) ofbiFbiHAa XKaTybliHa Ke3

KETKI3IHi3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TypybiHa KO3 XeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHOChI XapakarTaybl MyMKiH.

Apa nonotHocbiH nakTbipy (C cypeTiH KapaHbi3)

» Apa nonoTHOCbIH NAKTbIPYAA INEKTP KypanbiH ewbip
aflaM HeMece XaiyaH NaKTbIPbINFaH apa NONOTHOChI
apKbiNbl 3aKbIMAANMaNTbIH PETTe YCTaHbI3.

SDS TyTKbilLbIH (20) THIoneH Kopray (21) bafbiTbiHaa anfa

BypaHbi3. Apa nonoTHOCkI bocaTbinbin WhiFafbl.
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Xbimxbima (D cypeTil KapaHbi3)

CesimTan betreppi eHaeyae xbimkbiMabl (17) Tipey
TaKTacbiHa (9) opHatbin OeTTiH KbIPbINybIHbIH anfblH
AMblHbI3.

KbimkbiMaHbl (17) opHatyzia oHbl Tipey TakTacbiiaa (9)
acbin apkacblHaa bacbin TipeTiHia.

XapbinyaaH cakraiTbi nnactuua (E cyperiu
KapaHbi3)

YapbinyaaH cakrantbiH nnactiHa (18) (kepek-xapak) aralu
apanay kesiHfe YCTiH 6eTTiH Xapbinbin KeTyiHeH cakTai
anagbl. XKapbinyaaH cakTaiTblH NIACTMHAHbI Tek
MaKynaaHFaH apa ACKiHiH TypnepiMeH xaHe 0° Kecik
OypbiLwbIHAA NaiaanaHy Kaxer.

YKapbinyaaH cakTanTblH nnactMHaHbl (18) angbiHFbl akTaH
Tipey TakTacbiHa (9) KiprisiHis.

KbimxbiMabl (17) nainanaHy KesiHge XapbinyaaH
cakTanTbiH nnactuHa (18) Tipey TakTacbiHa (9) emec,
XbIMKbIMara canbliHafbl.

LUaHabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracblH bosy, keitbip aralu copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

MeTanngap bap keibip MatepuanaapablH WaHpl

[LEeHcaynblkka 3usHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xeHe

LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblAa HEMECE XaHbIHAAFbI

aflamMaapfia anneprusnbik peakuusnapgbl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuat

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. AcbecTik MaTepuan Tek KaHa MaMaHaap apKbinbl

eHAENyi MyMKiH.

— MyMmKiHWiniriHWe ocbl MaTepUan yLUiH CaNKeC KeneTiH
LUIAHCOPFBILUTHI NaiAaNaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapbl NaiganaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yiFapbiMaapabl nafanaHbiHb3.

» XKyMbic OPHbIHAA WAHHbIH, )XHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Ha TyTaHybl MyMKiH.

Kantama

Kantama kannarbiH (15) anekTp KypanbiH WaHCopyFa Kocy
anablHaa OPHaTbIHbI3.

KanTamaHbl (15) ycTafblLu xaHacyaaH kopraHbicka (21)
KipeTiHAew 3NeKTp KypanbiHa OPHaTbIHbI3.

KanTamaHbl (15) WaHCOPFbILLCHI3 XXYMbIC iCTeY aHe eHiCTiK
KeciK »acay YLUiH anbin TacTaHbl3. ON yWiH KanTamaHbl anfa
Kapa xaHacyfiaH KopFaHbicTaH (21) TapTbin anbiHbi3.
LWancoprbiwTel xanFay (F-G cypeTrepiH KapaHpbi3)
Acnupauuanbik kente kyobipabl (16) Tipey TakTacbiHbiH (9)
OMbIFbIHA OPHATBIHBI3.

LLlaHcoprbitl WwnaHrbiH (22) (kepek-xapak) XoHKanapab

acnupaumanbik kente Kybbipra (16) KocbiHpi3. CopfbiL
wnaHrbiH (22) waHcopfblliKa KOCbIHbI3 (Kepek-xapakTap).
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Ocbl HycKaynbIKTap akblpbiHAA TYPAI LWAHCOPFbILITapFa KOCy
apicTepi KepceTinreH.

OnTMMangpl LWAHCOPY YLLIH MYMKiHAIMHLIE XapbinyaaH
CaKTalTbIH NNacTUHaHbl (18) opHaTbIHbI3.

LLlaHcopFbilw eHAENETiH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkKa 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,
LaHAap YLUiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHbIHbI3.

Manpanany

Maiiganany Typnepi

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYyPanmeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHfa, COHAaN-akK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay xaHe cakray KesiHfe WbiFapbiHbi3.
KocKpblLL/eLWiprillKe Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpagbl.

Tepbenicri petrey

Yw fieHrei boibiHLWa peTTeneTi Tepbenic kecy

KbINAAMABIFbIH, KECY OHIMAINITIH XaHe KeCiK CypeTiH

eHAeNeTiH MaTepuanFa oHTamnbl Typae berimaeyre

MYMKiHZiK bepepi.

Pettey TyTKbILbIMEH (8) Tepbenyai nainanaHy kesiHge fe

petteyre bonagpl.

0 peHredi Tepbenic xok
| nexrent Kiwi Tepbenic
Il nexret yIKeH Tepbenic

Op KYMbIC YLLiH OHTalnbl Tepbenic fAeHreriH Toxipube
aficiMeH aHblkTayFa bonaabl. ToMeHAEri yCbiHbICTap bl
ecKepiHjs:

- Kecik x1eK KaHLWanbIKTbl XXyKa api Taza bonybl Kaxet
6bonca, Tepbenic AeHreriH COHLANbIKTbI TOMEH TaHAaHbI3
HeMece TepbenicTi ToNbIFbIMEH eLUipiHi3.

- Kyka 3atTekTepai (Mbicanbl, MeTangbl) eHaereHae
Tepbenicri ewipiHis.

- KarTbl 3atTekTepai eHaerexie (Mbicanbl, bonar) Kitli
Tepbenicti peTTeH;s.

- XyMcak MaTep1anapaa xoHe arallTbl apanaraH kesae
Makcumangbl TepbenicneH xymbic icteyre bonagpl.

EHic bypbiwbiH pettey (H cypeTiH KapaHpbi3)

Tipeyiw Takta (9) Tek 45° aeiiH eHic bypbilTapbl YLLiH OHFa

KbIpbIybl MYMKiH.

Acnupauusanbik kente Kyobipabl (16) xaHe xapbinyaaH

CaKTanTbIH NnacTUHaHbl (18) kurFall apanay KesiHae opHaty

MYMKIH eMec.

- Acnupaumanbik kente Kybbipabl (16) xeHe xapbinyaaH
CaKTaWTbIH NfacTMHaHbl (18) anbin TacTaHpl3.

- 0°eHic bypblLublHAA TUICTi OWbIKTA LIETMOMbIH
OpHanackaH.

- bypanaaHbl (23) anTbl Kbipnbl AeHbex KinTTix (24)
KemerimeH Tipey TakTachbl (9) akkymynaTopra (1) kapa#
XbIMKbIFaHLLIA bocaTbiHbI3. LLIETMOMbIHABI OaFbiTTayblLL
OMbIK iLUiHE CbIPFbITbIHBI3.
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— EHjc bypbiLubiH peTTey yiwiH Tipey TakTachiH (9) wkana
(25) bo¥ibIHLLIA KAKETTI Ky#re KNCanTbiHbI3. bypbill
enLeyiluTiH kemeriMeH ap bypbilThl 45° WamacbiHa
[NieviH petteyre bonagpl.

- bypanpaHbl (23) karTagaH bypan bekiTiHi3.

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYnATOpAbI OpHaTY

Hyckay: dnekTp KypanblHbl3Fa apHa/IMaraH akkyMynaTopbl
narganaHy Kare XyMbliC iCTeyiHe HEMeCe ANeKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAaHybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

3apsATanfaH akkymynaTopapl (1) akkymynstop bekitkitliHe
ON ecTinin Tipenin KatTbl DyFaTTanFaHLLIa XblMKbITbIHbI3.

JKapbiK AMOATDLI XKYMbIC LWIAMbIH KOCY

YKymbic WwambiH (14) Kocy HeMece eLLipy YLLiH XYMbiC

LIaMbIHbIH TyiMeciH (3) bacbiHbI3.

» KyMbic XapbIfblHa Tikenei KapamaHbi3, on Ke3pi
3aKbIMAaYbl MYMKiH.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH QKbIPATKbILWThI (7) aybICTbIpbIN-

KockpllwTa "I" kepceTineTiHAeN anfa XblIHKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH aXbpaTKblwTbl (7)

aybICTbIPbIN-KOCKbILWTa "0" KepceTineTiHaer apTka

KbIMKbITBIHBI3.

Kaiita icke KocbinyaH KOpFaHbIC

KaTa icke KoCblinyaH KopFaHbIC KyaT bepinyi y3inreHHeH
KeMiH anekTp KypanblHblH baKbinaycbl3 icke KOCbINybIHa XOr
bepmeii. Kaitta icke KocbinyaaH KopFaHbic bencenpi
bonFaHaa, TeMmneparypaHbl bakbinay/apTblK XyKTeMeaeH
KOpFaHbIC MHAMKaTOPbI (6) Y3AiKCi3 XaHbin Typagbl.

KaTa icke KOCy YLLiH axblpaTKbiliThl (7) ewwipyni kyiiHe
KenTipin, aNeKTp KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

Hyckay: TbiM Xblnaam eLwipin Kanta Kocy kesiHae kanta icke
KOCbINyAaH KOPFaHbIC iCKe KOCINbIM, 3NEKTP Kypanbl
axblpaTkpilw (7) Kocynbl bonca Aa XyMbiC icTemeyi MyMKiH.
AxblpaTKblLThl (7) eLwipyni kyiiHe KenTipin, anexkTp
KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

Xypic caHbIH anfbiH ana Tanaay

JKypic caHblH anablH ana TaHaayFa apHanFaH peTTeriw
neHrenek (5) kemeriMeH anablH ana TaHaayra Hemece
KYMbIC Ke3iHae e3repTyre bonapl.

Tanan eTineTiH Xypic CaHbIH MaTepHan MeH XyMbIC xacay
XaFaarbliHa bannaHbICTbl 6ONbIN OHKM TaXIpKUDE apKbinbl
aHblKTayFra bonagbl.

Apa MCKiCiH JanbiHaMaFa OpHaTyfa XeHe nnactMacca MeH
ANIOMUHUAAI 6HeYyae apanay XbiNaamablFbIH TOMEHAETY
YCbIHbINAAbI.

A3 XypicTep CaHblHAA Y3aK YaKbIT 3NEKTP Kypangbl
narganaHy OHblH KaTTbl KbI3yblH TyAblpybl MyMKiH. Apa
NOMOTHOCHIH anbin 3NeKTP KypanblH CanKblHAATY YI.IJiH wam.
3 MUHYT MaKkCUManbIK XypiC CaHbIHAA iCTETiHI3.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XXYKTEY KOPFaHbICbI
TaralblHAanyblHa CoMKeC NanaanaHcaHpl3, INEKTP Kypanb
apTbIK XKYKTeNMeNgi. APTbIK XXYKTeNy HeMece pyKcart eTinreH
AKKyMynATOp TeMnepatypachl apanbifbl 6Tince alHanbiMaap
CaHbl KblcKapbim, 3NeKTp Kypanbl elesi. TemeHaenre
alHanbIMAaP CaHbIHAA SNEKTP Kypanbl aKKyMyNnATop pykcar
eTinreH Temneparypara XeTKeHHeH COH Hemece
TOMEHAENTeH XYKTeNyAe TONbIK alHanbiMAap CaHbIMeH
KYMbIC iCTeiai. ABTOMATTbI eLIyae INEKTP KypanblH
ABTOMATTbI PETTE 6LLUIPin, aKKyMyNATOPAbI CYbITbIHbI3 A3,
3NEeKTP KypasblH KaiTa KOCbIHbI3.

TemneparypaHbl 6aKbinay/apTbiK XyKTemegeH
KOPFaHbIC HHAUKATOPbI

KbI3bIn TYCTi TEMNepaTypaHbl 6akbinay/apTblk XXYKTEMELEH
KOpFaHbiC MHAMKaTOpbl (6) akKyMynATOpAbl KATThl Kbi3bim
KETYZeH XaHE KO3FaNTKbILLTbI apThlK XYKTEME TYCYAEeH
KoprayFa kKemMeKTecesi.

TemnepartypaHbl bakbinay/apTblK XYKTEMeNeH KOPFaHbIC
WHAMKaTopbl (6) y3AiKCi3 KbI3bIN TYCNEH XaHbin Typca, byn
aKKyMyNATOP TEMNEePaTypachl TbiM XO0Fapbl OOMFaHbIH
binnipeni xaHe aneKTp Kypasnbl aBTOMATTbl TYPAE eLLin
Kanagpl.

INeKTP KypanblH BLUipin, }KyMbICTbl XanfFacTbipmMac bypbiH
aKKyMYNATOP/bI CYbITbIHbI3.

TemnepartypaHbl bakbinay/apTblK XyKTeMe[eH KOpFaHbIC
WHAMKaTopbl (6) KbI3bIN TyCNEH XKbINbINbIKTACA, 3MEKTP
Kypanbi byFaTTanbin, aBTomarTbl TYpAe eLuin kanagpl.
INeKTP KypanblH AarblHAAMAaaH TapTbi LblFAPbIHbI3.
ByratTany onbInFaHHaH KeNiH 3NeKTp Kypanbl peTTenrex
KYPiC CaHbIMEH JKYMbICbIH XanFacTblpagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH Ke3 Kenreu
JXKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bactay anabiHga, coHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKblLu/ewWipriluke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

» KpinbiwTbl apa Typbin Kanca aneKTp Kypanbi 6ipaeH
owipiHis.

» Kiwi Hemece XyKa AalibiiAamManapabl engeyae
9pAabIM XbIMKbIMaHTbIH TipeyiluTi naiAanaHbiHbI3.

Aralw, XXAT, Kypblnblc MaTepranfapbl xaHe 1.6. boiblHLa

apanay anablHaa uHe, bypaHaanap XaHe T.c.c. CUAKTbI berae

3aTTap/blH, 6ap-KoFbiH TEKCEpIn, KaXKeTiHLLIEe anbin TacTaHbI3.

Barbipma apanap (I cypeTtiH KapaHbi3)

» Kon apacbiMeH TeK aFaLl, FHNCOKapTOH T.6. CUAKTbI
)yMcak Matepuangapabl eHgeyre onaapi!

Kon apa yLwiH TeK KbiCKa apa NonoTHONapbIH NaiaanaHbiHbI3.

Kyka apa 0° eHic bypbliLbiMeH MymMKiH bonagibl.

INEKTP KypanbiH Tipeyill TakTaHbiH (9) anabiHFbl WeTiMeH

nanbiHaamara apa auckiciy (13) garbivaamara Trisdei

KOMbIHbI3 f1a KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanaapzia MakcUMangbl XXYPiC CaHblH TaHAAHbI3. INEKTp

KypanblH KaTTbl AaiblHAamara 6acbin apa nonoTHOCHIH

aKblpblH AadblHAaMara KiprisiHi3.

1609 92A85Y|(15.07.2022)
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Tipey TakTachl (9) Tonbik beTimeH AanblHamMaza XaTkaHaa
KQXKETTi apanay Cbi3blFbIMEH apanaHbl3.

AiHanatbiH Keckiwi 6ap napannenb Tipek (kepek-xapak)
Mapannenbpi Tipeyil aiHanatbiH keckilneH (27) (kepek-
apak) XyMbC iCTey YLUiH AaiblHAaMaHbIH KanblHfbIFbI
Makcumangblk 30 MM bonybl THic.

Mapannenbpi keciktep (J cypeTiH KapaHpia): KynakTbl
bypaHaaHbl (26) bocatbin napannenbii Tipek WKanacblH
Tipey TakTacbiHbiH, (12) 6aFbITTayblllbIHAA XbIMKbITbIHbI3.
KeciK eHiH LWKkana MaHi peTiHfe Tipey TaKTaCbIHbIH iLUKi
KblpblHa peTTeHi3. OpHaty bypaHgacbiH (26) bekiTiHis.
[uck keciktepi (K cypeTiH kapaHpi3): apanaiTbiH JUCK Kecik
Cbl3blIFbIHAA apanay NonOTHOCh YLUiH XeTepnik Tecik
ByprbinaHbl3. Apa NonoTHOCHI KECIK Cbi3blFbIHA AP TYPYbI
YLWiH TecikTi (hpe3a HeMece ereyMeH eHEeHi3.

OpHary bypaHaacbiH (26) barbiTTaiTbiH NNaHKaHbIH backa
XaFblHa OpHaTbIHbI3. BaFbITTANTbIH MNAHKAHbIH LKaNacbiH
Tipey TaKTacbiHbIH DaFbiTTaybillibiHA (12) XKbIMKbITbIHbI3.
[lafblHaaMaHbIH apanaHaTblH KeCiriHiH opTacbiHaa TeCik
Oyprbinanbi3. OpTara aangey ylwbiH (28) barbiTTanTbiH
MNaHKaHbIH, iLLKi TeciriHeH OyprbinaxFaH TeCiKKe canblHpi3.
PapuycTbl WwKana MaHi peTiHae Tipey TakTacbIHbIH, iLUKi
KblpblHa CanblHbl3. OpHaTy bypaHaachiH (26) bekiTiHi3.

CybiTy/maiinay Kypangapbl
MeTangbl apanayaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMECe Manay KyparblH Cypy Kepek.

AKKYMynATOpAbl OHTaiNbl NaikAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECiriH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbilLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6innipeni.

KoKpiCTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

TexHUKanbiK KYTiM XoHe Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
YMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, CoHfaN-aK, 3NeKTP Kypanabl
TacbiManpay XoHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKblLu/ewwiprillike Ke3[encok THI0 apakaTTaHy KayniH
TyLblpagbl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Apa NonoTHOCBIHbIH, beKITKILLIH Xyieni Typae Ta3anaHbi3. On

YLLIH apa MONOTHOCHIH ANEKTP KyParnblHaH anbin aneKTp

KYPasblH TEriC Xepre Xar KarblHbI3.
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INEKTP KypanblHbIH KAaTTbl NaCTaHybl XyMbIC akaynblKTapblHa
anbin Kkenyi MyMKiH. Con YLWiH KaTTbl LaH )acanaTblH
MaTepuanaapbl ToMEHHeH bacneH apanamaHpis.

Erep waH Tycy bitenin kanca, anekTp Kyap/blH ewWipin
LIAHCOPY/b! LLELLIMN WaH XaHe XOHKanapabl anbin KoMbIHbI3.
BarbiTraybiw geHrenexTi (10) kerae bip Tamiubl MaitMeH
MannaHbi3.

BarbiTraybiw ponukTi (10) xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3.
ToaraH benwwekTi Bosch Kbl3MeT kKepceTy opTanblfFbiHAa
ANIMACTbIPY KAXKeT.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe
aCKblH TeMneparypa KeaaepiHi, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBWIbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuubl (eHaipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQUKeTTi JaHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KaMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAae Tidimi Peceit
denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SNaeKallaH
naifanaHbinFaH Hemece eHiMpepae akaynbik (akaynbikTap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHywWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimaepai caty NPOLECiHIH aACbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

- Caryubl caTbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MPManbK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira bybiMaaparbl xa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanabl TEKCepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH ELIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoOMKECTiriHiH pacTamachl, cepTUdhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapamablnblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachbl),
MIHAETTi CarKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMLi XKeHIeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
benwektep boHbIHLLIA KeCKiH MeH KocanKbl bentekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MekeHXan 6o¥biHLa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
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ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“PobepTt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEHEri LWapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xafraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

~ bapnblk aneKTp KypanaapblHAaFbian INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNAKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T03y (pecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoAUdHKaLMAnay, KaTe
KONAAHY, Kbi3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmaCk Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapra KonbinatbiH Tanantapra barbiHagbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapgabl Kewefe KocbiMLIa
Ky)KaTrapcbi3 TacbiMangain anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KonblnaTblH apHaibl Tanantapgp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHblMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbl KOPRYyChl 3aKbIMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AwbIk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAaM opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexxenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

INeKTp Kypanaapabl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-apakTapfbl XaHe opay
MaTepuanaapblH AKONOMMAbIK TYPFbIAAH
AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TANCbipy KEPEK.
INeKTp Kypanaap/bl xxaHe
aKKyMynaTopnapabl/barapesnapap! y#
KOKbICbIHA TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe aneKTpOHAbIK KyPbINFbINap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk [UPEKTUBACHI XoHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaga KonaaHbinybl bobiHLLA NaiaanaHyFa byaaH
Oblnai xxapamchbl3 ANeKTPRiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik vpekTMBach! DoMbIHLLIA 3aKbIMAanFaH
Hemece eckipreH akkymynaTopiapabl/6arapesnapabl benexk
JKMHan, KopLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XKonmeH Kanta
eHzeyre xibepy Kaxer.

Kare XONMeH Kafiere xapatbliFaH ecKi aNeKTpAik xaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNbIFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri HyCKaynapzbl OpblHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 158).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii

deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredinga;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrau inclinata gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se

1609 92A85Y|(15.07.2022)

Bosch Power Tools



poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrdu se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Utilizeazi scula electrici exclusiv cu talpa de fixare. in
cazul lucrului fara talpa de fixare, exista pericolul de a nu
putea controla scula electrica.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
'07“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd executarii de tdieri si decupari
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc. Este adecvata pentru taieri in linie dreapta si
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curbd, cu un unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Acumulator”

(2) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(3) Lampa de lucru integratd in tasta

(4) Indicatorul starii de incdrcare a acumulatorului

(5) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
curse

(6) Indicator pentru monitorizarea temperaturii/
protectie la suprasarcina

(7) Comutator de pornire/oprire
(8) Maneta de reglare a miscarii pendulare
(9) Talpa de fixare
(10) Rola de ghidare
(11) Sistem de prindere a panzei de ferastrau
(12) Ghidaj pentru limitatorul paralel
(13) Panza de ferastrau”
(14) Lampa de lucru
(15) Aparatoare pentru aspirare
(16) Racord de aspirare
(17) Sabot alunecator
(18) Aparatoare antispan
(19) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(20) Parghie SDS de deblocare a panzei de ferastrau
(21) Protectie impotriva atingerii
(22) Furtun de aspirare”
(23) Surub talpa de fixare
(24) Cheie hexagonala
(25) Scala a unghiurilor de imbinare pe colt
(26) Surub de fixare a limitatorului paralel”
(27) Limitator paralel cu taietor circular®

(28) Varf de centrare al taietorului circular”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau pendular vertical cu GST 12V-70
acumulator

Numar de identificare 3601EA10..
Tensiune nominald V= 12
Frecventa curselor la min  1.500-2.800
functionarea in gol n,"

Cursa mm 18

Adancime maxima de tdiere
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Ferastrau pendular vertical cu GST 12V-70

acumulator

- inlemn mm 70

- fnaluminiu mm 3

- inotel (nealiat) mm 3

Unghi maxim de taiere (stanga/ ° 45

dreapta)

Greutate conform EPTA-Proce- kg 1,7-1,9?

dure 01:2014

Temperatura ambianta R 0..+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa °C -20...+50

in timpul functionarii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

Incircétoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 10,8V 2.0Ah.
B) in functie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusa la temperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-11.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 75 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau T 111 C:
g = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 A:
anw = 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incircarea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (1), apasati tasta de

deblocare (2) si extrageti acumulatorul din scula electricd

tragandu-lin jos. Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a

acumulatorului (4) indica starea de incarcare a

acumulatorului (1). Indicatorul nivelului de incércare al

acumulatorului ramane aprins numai 5 secunde dupa
pornire.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde >2/3
Aprindere continua de 2 ori in verde >1/3
Aprindere continud o data in verde <1/3
Aprindere intermitenta o datd in verde rezerva
Aprindere intermitentd de 3 ori in verde descarcat

Dacd, dupd conectare, nu se aprinde niciun LED, inseamna
cd acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
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Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau avand coada cu un prag de prindere (sistem de
prindere in T). Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai
lunga decat este necesar pentru taierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curbd stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura B)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.
O tija de prindere murdard nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

impingeti panza de ferastrau (13), cu dintii in directia de

taiere, pana se inclicheteaza in sistemul de prindere al

panzei de ferdstrau (11). Parghia SDS (20) sare automat
spre spate iar panza de ferastrdu este blocata. Nu impingeti
spre spate parghia (20) cu mana, pentru ca ati putea
deteriora scula electrica.

La montarea panzei de ferastrau aveti grijd spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare (10).

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.

0 panza de ferdstrau care nu este fixata bine poate cadea
afard din sistemul de prindere si va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura C)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Rotiti parghia SDS (20) pana la punctul de oprire, inainte, in

directia protectiei impotriva atingerii (21). Panza de

ferdstrau este eliberata si aruncatd afara.

Sabot alunecator (consultati imaginea D)

Pentru prelucrarea suprafetelor delicate puteti monta
sabotul alunecator (17) pe talpa de fixare (9), pentru a evita
zgarierea suprafetei.

Pentru montarea sabotului alunecator (17) prindeti-| in fata,
pe talpa de fixare (9), impingeti-| spre spate si fixati-l.

Aparatoare antispan (consultati imaginea E)

Aparatoarea antispan (18) (accesoriu) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
taierea lemnului. Aparatoarea antispan poate fi utilizata
numai la anumite tipuri de panze de ferastrdu si numai
pentru un unghi de taiere de 0°.

impingeti din fata aparétoarea antispan (18) in talpa de
fixare (9).

In cazul utilizarii sabotului alunecitor (17), aparatoarea
antispan (18) nu se monteaza in talpa de fixare (9), ciin
sabotul alunecator.
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Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aparatoare pentru aspirare

Montati aparatoarea pentru aspirare (15), fnainte de a
racorda scula electrica la o instalatie de aspirare a prafului.
Asezati apardtoarea (15) pe scula electricd astfel incat
suportul sa se fixeze pe protectia impotriva atingerii (21).
inainte de a lucra f4ra un sistem de aspirare a prafului si de a
efectua tdieri oblice, scoateti apdratoarea (15). Pentru
aceasta, trageti spre inainte apardtoarea de la protectia
impotriva atingerii (21).

Racordarea sistemului de aspirare a prafului
(consultati imaginile F-G)

Asezati racordurile de aspirare (16) in degajarea talpii de
fixare (9).

Montati un furtun de aspirare (22) (accesoriu) pe racordul
de aspirare (16). Racordati furtunul de aspirare (22) laun
aspirator de praf (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optima, montatia
aparatoarea antigpan (18).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
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actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Reglarea miscarii pendulare
Miscarea pendulara reglabila in trei trepte permite adaptarea

optima a vitezei de taiere, a randamentului si a aspectului
taieturii in functie de structura materialului de prelucrat.

Cu parghia de reglare (8) puteti regla miscarea pendulard si
in timpul functionarii.

Treapta O fara miscare pendulara
Treapta miscare pendulard redusa
Treaptall miscare pendulard ampla

Treapta de miscare pendulara optima pentru fiecare tip de
utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. in
acest scop facem recomandarile urmatoare:

- Selecteaza o treapta de miscare pendulara mai mica,
respectiv opreste complet miscarea pendulard, in functie
de cdt de find si curata trebuie sa fie marginea de taiere
obtinuta.

- Laprelucrarea pieselor subtiri (de ex. tabla), deconectati
miscarea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare
pendulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la debitarea lemnului
poti lucra cu miscare pendulara de amploare maxima.

Reglarea unghiului de imbinare pe colt

(consultati imaginea H)

Talpa de fixare (9) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre

stanga pentru taieri oblice de pana la 45°.

Racordul de aspirare (16) si aparatoarea antigpan (18) nu

pot fi utilizate la taierile de imbinare pe colt.

- Demontati racordul de aspirare (16) si aparatoarea
antispan (18).

~ indreptul unghiului de imbinare pe colt de 0° se afld un
pivot intr-o degajare corespunzatoare.

- Desfa surubul (23) cu ajutorul cheii hexagonale (24)
astfel incat sa poti impinge talpa de fixare (9) in directia
acumulatorului (1). Lasa pivotul sa gliseze in canelura de
ghidare.

- Pentru reglarea unghiului de imbinare pe colt, intoarce
talpa de fixare (9) conform scalei (25) in pozitia dorita.
Cu ajutorul unui raportor poate fi reglat orice unghi de
panala 45°.

- Strange din nou ferm surubul (23).

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

impingeti acumulatorul incarcat (1) in sistemul de fixare a
acumulatorului pana cand se fixeaza perceptibil si este
blocat in sigurantd.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri

Pentru aprinderea, respectiv stingerea lampii de lucru (14)

apasati tasta lampii de lucru (3).

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti spre inainte

comutatorul de pornire/oprire (7) pana cand se aprinde

comutatorul ,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti spre inapoi

comutatorul de pornire/oprire (7) pana cand se aprinde

comutatorul ,,0”.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
asculei electrice dupa producerea unei pene de curent.
Imediat ce protectia impotriva repornirii se activeaza,
indicatorul de monitorizare a temperaturii/protectie la
suprasarcina (6) incepe sd se aprinda intermitent si
neincetat.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (7) in pozitia de oprire si
reporneste scula electrica.

Observatie: in cazul opririlor si repornirilor foarte rapide,
este posibil sa se declanseze protectia impotriva repornirii,
iar scula electrica sa nu porneasca atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (7) este actionat. Adu comutatorul de
pornire/oprire (7) in pozitia de oprire si reporneste scula
electrica.

Preselectarea numarului de curse

Curozeta de de reglare pentru preselectia numarului de
curse (5) puteti preselecta numdrul de curse sifl puteti
modifica in timpul functionarii.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practicd.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat i in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electrici va
functiona din nou la turatie maximd numai dupd atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusa. in caz de oprire automata,
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deconectati scula electrica, ldsati acumulatorul sd se
raceasca si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicator pentru monitorizarea temperaturii/protectie la
suprasarcina

Indicatorul rosu pentru monitorizarea temperaturii/protectie
la suprasarcina (6) va permite sa protejati acumulatorul
impotriva supraincalzirii si motorul impotriva suprasarcinii.
Dacd indicatorul rosu pentru monitorizarea temperaturii/
protectie la suprasarcina se aprinde (6) permanent in rosu,
inseamna ca temperatura acumulatorului este prea inalta, iar
scula electrica se deconecteaza automat.

Opriti scula electrica si lasati-o sa se raceasca inainte de a
continua lucrul.

in cazul aprinderii intermitente in rosu a indicatorului
pentru monitorizarea temperaturii/protectie la

suprasarcind (6), inseamna ca scula electricd este blocata si
aceasta se deconecteaza automat.

Extrageti scula electricd din piesa de prelucrat. Imediat dupa
remedierea blocajului, scula electrica va reincepe sa
functioneze cu frecventa curselor reglata anterior.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

» Pentru prelucrarea pieselor de prelucrat mici sau
subtiri, folositi intotdeauna un suport stabil.

Tnainte de a efectua lucrarile de debitare in lemn, placi

aglomerate, materiale de constructii etc., verificati dacd

acestea prezinta corpuri strdine precum cuie, suruburi sau
altele asemandtoare si indepartati-le dacd este cazul.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figural)
» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!
intrebuintati pentru taierea cu patrundere directa in material
numai panze de ferastrau scurte. Tdierea cu patrundere
directa in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.
Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare
(9) pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau (13) sa
atinga piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice
prevazute cu reglarea numarului de curse selectati numarul
maxim de curse. Impingeti si apasati scula electrica pe piesa
de lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
de lucru.
De indata ce talpa de fixare (9) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.
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Limitator paralel cu taietor circular (accesoriu)

Pentru lucrul cu limitator paralel cu taietor circular (27)
(accesoriu) grosimea piesei de prelucrat poate fi de
maximum 30 mm.

Taieri paralele (vezi figura J): Slabiti surubul de fixare (26) si
impingeti in talpa de fixare scala limitatorului paralel,
trecand-o prin ghidajul (12). Reglati latimea doritd de taiere
ca diviziune scalara pe muchia interioard a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (26).

Taieri circulare (vezi figura K): Executati o gaura pe linia de
taiere, care sa fie suficient de mare pentru introducerea
panzei de ferdstrau, in interiorul cercului care trebuie taiat.
Prelucrati gaura cu o freza sau cu o pila, astfel incat panza de
ferdstrau sa se poata sprijini coplanar pe linia de téiere.
Puneti surubul de fixare (26) in cealaltd parte a limitatorului
paralel. Introduceti scala limitatorului paralel in talpa de
fixare, trecand-o prin ghidajul (12). Executati o gaurdin
piesa de lucru, in mijlocul decupajului ce urmeaza a fi tdiat.
Tnfige‘gi varful de centrare (28) in gaura executata, trecandu-|
prin orificiul interior al limitatorului paralel. Reglati raza ca
diviziune scalara pe marginea interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (26).

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electricd

si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.
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Daca orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula
electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si
indepartati praful si aschiile.

Ocazional, ungeti rola de ghidare (10) cu o picatura de ulei.
Controlati cu regularitate rola de ghidare (10). Dacd este
uzata, aceasta trebuie fnlocuita la un centru de service
autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cdtre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 166).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPpYMeHTa. po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/Iap M/UNK TEXKK TPABMHU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall] kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fOBpPe 0CBETEHO.
Pa3xebpnAH1Te N ToMHK PaboTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLUMOEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
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06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B NeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT 1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepHaniy UK nNap.

» [ipbxTe Aeua U CTPAHUYHHU NULA HA besonacHo pa3scro-

fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUeCKn ToK
» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAbBa aa e noa-

XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3Baiite aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeau, NEUKH U XNafUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronam.

Mpenna3sBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

He u3non3paiite 3axpaHBawiusa kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaiite 3ax-
paHBawuna kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UNK oTkava-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONMP A0 OCTPH pbboBe
MNHU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLLKMHU. [M0BPeaeHM Unu
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pUcka oT Bb3HMKBaHE Ha To-
KOB yAap.

Koraro paboTtute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NOoN-
3BaiTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13N0N3BAHETO HA YAL/KUTEN, NPEL-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara U3non3BaHeTOo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

BesonaceH HaunH Ha pabota
» Bbjere KOHUEHTPHUPaHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-

BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
u3non3spaire €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymo-
PeHu unu nopg BNUAHUETO Ha HAPKOTUYHHM BellecTBa,
ankoxon unu ynov'mau.m nekapcrBa. EfuH mur pasces-
HOCT npu pa60Ta C €NIEKTPOUHCTPYMEHT MOXe [1a UMa 3a
nocneacTeue U3KNIOYNUTENHO TEXKWU HapaHABAHUA.

» Pabotete c npeanasBalyo pabotHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
MoNn3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA iEH-
HOCT IMYHW NPEeANasHu CPeACTBA, KaTo AUXaTenHa Macka,
3[1paBy NTbTHO3ATBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
(hep, 3aLMTHA Kacka WNnu Wymo3arnyLwmnTen (aHtudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyka.
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» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeay aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe batepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLo
HanpexeHue, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3baArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHO Nono)xeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
€ f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLluA.

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM SpeXH Unu yKpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
Aa 6bﬂaT 3axBaHATU U yBNeyueHu OT BbPTALLK Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLLUHA acNHpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 3MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/KaLLW Ce Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCIeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3sonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXeE fia
Npefu3BrKa TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe 1
no-be3onacHo, Koraro 13non3sare NoAXOAALIMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nsnon3ssaiTte eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia 6bﬂe W3KMKYBAH U BKNHOUBAH Mo npeaBuaeHns
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHUPAH.

» Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBAHE Ha N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHKe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6baart gocturuaty ot geua. He go-
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nyckaiTe Te ja 6bAaT H3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKUMKU. KOrato ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fia bbaart ua-
KIIOUMTENTHO OMACHH.

» Mopabpxaiite AoOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH JeTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. peayu Aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKa3BaT N0-ManKo CbNpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONBIIHUTEN-
HUTE NpUCnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbaHuTe. U3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHU OT
NPefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKU U PbKOXBATKK He
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouaK-
BaHa cUTyaums.

TpMXKNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOIHCTBA, NPENOpPbYBaHU
oT npou3BoauTens. Koraro u3non3sare 3apagHu ycT-
POMCTBA 3a 3apeX/aaHe Ha HeNoaXOAsALLM aKyMyNaToOpPHK
6aTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe camo NpeABMAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu baTepuu. 113non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npear3BrKa TpyAOoBa 3M0-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeU3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. ocnencTBUATa OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
[na bbaat U3rapsaHWA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najiHe eneKTPOoNMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-

Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BMKa U3rapaHuaA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa batepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHH UNHU C U3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [NOBPEeAEeHN UK M3MEHEHU aKyMyNnaTOPHH
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCI0AUPaT Uiu aa
Npefu3BUKaT HapaHABAHKA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu1 orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH yKa3aHHA 3a 3apex/iaHe Ha aKymy-
natopHata batepus; He A 3apexpaiiTe, ako TeMnepa-
Typarta i e U3BbH jHana30Ha, N0COUeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBnnHoTO 3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepaTypy U3BbH JONYCTUMUA UaNa3oH Morat fia yB-
penAT batepuaTa M yBeNMuaBaT onacHOCTTa oT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[l ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaTOPHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH cepBau3.

Ykazauua 3a 6e3onacHa pabota c npobogHu
TPHOHU

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHMULH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO [0 eNeKT-
pOnU3MpaHuTe NOBbPXHOCTH Ha pbKOXBaTKuTe. 1pK
KOHTaKT Ha peXxelLys akcecoap ¢ MPOBOAHUK MO Hanpe-
XEHWE e Bb3MOXHO HaNpeXeHKETO Aa Ce Npefaie no Me-
TanHWTe IeTalny1 Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa U TOBa Aa Npe-
[QIM3BMKa TOKOB yaap.

» W3non3sBaiite cKkobH K APYTrH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTO My [10 TANOTO MOXe [a Npeu3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [IpbXKTe pbLeTe CH Ha Pa3CTOAHKME OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop o6paborBanusa gerain. CbluecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHwTe, ako AoNpeTe pexeLLms
TIUCT.

» [lonupaiite eNeKTpOMHCTPYMeHTa j0 0bpaboTBaHuA
[eTain, cnep KaTo npesBapUTENHO CTe FO BKNIOUHNH.
B npoT1BeH cnyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT NIUCT CE 3aKN1HU B 0bpaboTBa-
HUA AieTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaiiTe OCHOBHATa NnoyYa ja
NeXu cTabunHo. AKo PeXeLLMAT IUCT Ce 3aKMUHH, TOBA
MOXe [1a Npeu3B1Ka OTKaT UK CUYNBaHe Ha pexeLLms
TIUCT.
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» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBoO U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M U3BaXKAAIHTe peXxeLuus NucT
0T MeXXAH1HaTa efBa Cnefj OKOHUaTeNHOTO My CMpaHe.
Taka u3bsaraate onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U M-
xeTe 6e30MacHo fia 0CTaBUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

Mpeau pa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETo Aa Cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai us-
NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe ia A0NPE APYT
npeaMeT 1 la Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

WU3non3Baiite camo HOXO0Be B 6e3yKOPHO CbCTOSHKE.
OrbHaTW MNK 3aTbNEHU HOXOBE MOraT Aia Ce CUynaT, fa
NOBPEAAT CPe3a UK ia NPean3BUKaT 3aKNUHBAHE.

Cnep M3KNOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He CNu-
paiTe pexewyua NMCT NPUHYAUTENHO, KaTo o NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTPaHH. PeXeLLMAT NUCT MOXe fia bbe
NoBpe/eH, [1a ce CUynu1 Unu1 Aa npean3BrKa obpareH oT-
Kart.

WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C OCHOBHA
nnova. Mpy pabota 6e3 oCHOBHa NoyYa MMa OMacHOCT ia
He MOXeTe [la KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
WU3non3Baiite noaxoaawm npuéopu, 3a Aa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKECTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe fia Npean3BHMKa no-
ap M TOKOB yAap. YBPexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[l0Befie 10 eKCnnosua. YBPEXAaHEeTo Ha BOAONPOBOL,
NPEean3BMKBA 3HAUNUTENHU MATEPUANHH LLIETH.

IMpu noBpexpaaHe U HenpaBUHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6atepua Morat Aa ce oTAeNAT NapH.
AKymynaTopHata 6atepua moXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxeTte ce 3a 4obpo NpoBeTPABaHe U
npy OnnakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTULLa.

He oTBapsiite akymynatopHata 6atepusa. CbliecTByBa
0MaCcHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.
AkymynaTtopHata 6atepusa moxe fa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fa bbaie npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaIMHEHWE U akyMynaTopHaTa batepua MoXe aa
ce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa ekCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

WU3non3Baiite akymynatopHara barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTena. Camo Taka A e npefnaseHa
0T OMacHO 3a HeAl NPEToBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BUCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBUE Ha

NPOoAbNKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

"_*'51 CnbHYeBa CBeTNHHA, OrbH, MPbCOTHUA, BOAA U
oBnaXxHABaHe. FIMa 0nacHOCT OT eKCNI03unA 1
KbCO CbeJUHEHHE.
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OnKcaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHA
M HHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT. [Tponycku
NpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar Aa
“Mat 3a NocnencTaue TOKOB yaap, noxap 1/
UNU TEXKKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa uacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe 1 u3-
pA3BaHe Mo BLTPELLEH KOHTYP B [IbPBECHU MaTepHany, nnac-
TMAcH, MeTanu, KepaMUUHH NNOYM W TyMa NPy U3Non3saHe
Ha cTabunHa ocHoBa. Toi e NoAX0AALL 3a U3MbIHABAHE Ha
NpaBONUHENRHN CPE30Be M PA3aHE MO Abra C HAKMOH 0 45°.
Mpu ToBa TPABBa f1a bbaT CNa3BaHK W yKasaHWATa 3a NON3-
BaHe Ha peXxeLLus nCT.

WU306pasenn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) AkymynatopHa batepus®

(2) ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHata barepusa®
(3) ByToH paboTHa cBeTNMHA

(4) WHpukatop 3a akymynaTtopHara barepus

(5) MoTeHuroMeTbp 3a NpefBapUTENeH M3bop Ha uecTo-
Ta Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBHKEHUSA

(6) CBeTnuHeH MHAWKATOP Ha cUCTEMaTa 3a TeMnepary-
peH KOHTPON/NpeToBapBaHe

(7) Nyckos npekbcBayu
(8) Nocr 3a perynupate Ha konebarenHuTe [BKEHNSA
(9) OcHoBHa nnoua

(10) Bogeuia ponka

(11) MocTaBKa Ha pexeLnsa NUcT

(12) HanpasnsBallu 0TBOPH 3 NPUCNIOCOBNEHHETO 3a yC-
nopenHo BofieHe

(13) Pexetua nuct?

(14) PabotHa namna

(15) MpennaseH koxyx 3a NPaxoynoBUTENHA CUCTEMA
(16) LLyuep 3a BKntouBaHe Ha acnupaluoHHa ypeaba
(17) Mnb3raly HakpanHKUK

(18) MpennasHa nnactuHa

(19) PbkoxBarka (M3071MpaH1 MOBbPXHOCTH)

(20) Noct Ha mexaHu3ma SDS 3a ocBobOXIaBaHe Ha pe-
KELLMA NNCT

(21) MpepnnaseH ekpaH
(22) WscmyksaLy Mapkyy®
(23) BuHT OCHOBHa nnoua
(24) LllecTocteHeH Koy
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(25) Ckana 3a “3mepBaHe Ha brb/ia Ha CKOCABaHE

(26) DuKcupall BUHT Ha onoparta 3a ycropeHo BoaeHe?

(27) Onopa3a ycnopeaHo BofieHe C KPbroBo pa3pA3Ba-
Hea)

(28) LleHTpupal BpbX Ha KPbroBOTO pa3pA3BaHe”

a) U306pasennTe Ha iUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBNHHTENHNU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnucbKk Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHK Npucnocobnenus.

TexHuueCcKn faHHU
KatanoxeH Homep 3601EA10..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12

YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNA-  min™* 1500-2800
TeNHWUTE ABMXXEHWA Ha npaseH

xof ng”
Xop, mm 18
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe
- B/[bpBO mm 70
~ B anyM1HWUI mm 3
- BCTOMaHa (Henerupana) mm 3
HaknoH Ha ckocsBaHe (HansBo/ ° 45
HafIACHO), MaKC.
Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 1,7-1,99
dure 01:2014
lpenopbuntenHa Temneparypa e 0..+35
Ha OKonHara cpefia Npu 3apex-
faHe
PaspeLlueHa Temneparypa Ha e -20...+50
OKOMHaTa cpefa npy pabota® u
npu cKNagupaxe
lpenopbunTenHx akymynatop- GBA 12V...
HW batepun
[TpenopbumnTenHu 3apagHK yCT- GAL12...
poicTea GAX 18...
A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa

barepus GBA 10,8V 2.0Ah.

B) B 3aBMCHMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) orpaHuueHa MoLHOCT npu Temneparypu <0 °C

WUudopmauua 3a U3MbUBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHM CbINacHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 75 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 5 dB. H1BOTO Ha Wym npu paboTa Moxe Aa npesu-
LUK nocoueHuTe cTonHocTH. Paborerte ¢ wymosarnywure-
nu!

OBy cTOMHOCTH Ha BUbpaLuKTe &, (BEKTOPHA CyMa 3a TpUTe
MOCOKHM) 1 HeonpeaeneHocT K onpefenexu CbrnacHo

EN 62841-2-11:

PsasaHe Ha wnepnnart ¢ pexew, nuct T 111 C:

g = 4,5m/s%, K =1,5m/s’,

PasaHe Ha meTaneH nuct ¢ pexewy iuct T 118 A:

A= 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3 €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLUYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NpoLeaypa, onpeneneHa 1 Moxe Aa CNyxu 3a
CpaBHABaHe C ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NpeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMUTE Ha
BUOpALMH W LYM.

MocoueHuTe HUBO HA BMDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LWYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3NON3BaH 3a Ipyrv AEMHOCTH, C PasNUuHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoaUMOTO TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LYM MO-
Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
uu BUbpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3saHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
Ce OTYMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOPaLMK 1 LUYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanuceaiTe AOMbNHATENHU MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPHUMep: TEXHUUECKO 0DCNY)KBaHe Ha ENeKT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTBMKK.

MoHTtupaHe

» lpeav aa n3BbpLIBaTe KAaKBUTO H fAa € AEHHOCTH NO
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNopTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afeiCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

3apexpgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus
(Bx. dour. A)

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KU JaHHK 3apAaHK ycTpoiicTa. Camo Tean 3apsfHH yCT-
pOWMCTBa ca MOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Bawwa
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.

YkasaHue: AkymynatopHata barepus ce 4OCTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa OCTUTHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepus, npeny MbPBOTO i U3NON3BaHE A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apAfHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-iHoHHaTa akymynatopHa batepus Moxe Aa bbae 3a-

pexaHa no BcAKo BpeMe, b6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnrot-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUO He W Bpe-

.

NuTHeBO-HOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspesxaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa
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"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynaTopHarta batepus eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa
OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa
ce ABWXM.

» Cnep aBTOMaTMUHOTO U3KNIOUBaHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBay. AKymynatopHara batepus Moxe fia bbae
noBpefeHa.

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHara batepus (1) HatucHeTe

ocBoboxaasaliua byToH (2) v u3ternete barepuaTa Hagony

OT eNeKTPOMHCTPyMeHTa. lpH ToBa He npunaraiite cuna.

Wupukatop 3a akymynatopHata batepus

TpuTe 3enequ ceeToMoa (4) nokassar cTeneHTa Ha 3ape-
JIEHOCT Ha akymynatopHata barepusa (1). MHauKatopbT 3a
CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHara barepus cBeT1 camo 5 cek.
cnef BKoUBaHe.

Ceetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 3x 3eneHo  >2/3
HenpekbcHato ceeTeHe 2x 3eneHo  >1/3
HenpekbcHarto cBeTeHe 1x 3eneHo  <1/3
Mwuralua cBetnuHa 1x 3eneHo pe3epBa
Muralia cBeTnMHa 3 3eNneH0 u3ToLleHa

AKO cnef, BKNtoYBaHe MHAMKATOPbT He CBETHE, aKymMynatop-
HaTta ﬁaTepMn enospefeHaun TpHGBa na bbfie 3ameHeHa.

MocTaBsaHe/cMAHa Ha pexeL, NUCT

» [pu MOHTHpPaAHETO UNK CMAHATA Ha HHCTPYMeHTa pabo-
TeTe ¢ NpepnasHu PbKaBULM. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
1Mat ocTpu pbboBe 1 NP1 NPOABIKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLaT.

WU360p Ha pexelyus nuct

CnMCbK Ha MpenopbyBaHKUTE PEXeLLM IMCTOBE MOXETE Aa
HamepuTe B KPas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a eKCM/oaTallus.
/3non3BaiiTe camo pexeLy NMCTOBE C OnallKa C eaHa rop-
6uua (T-onatuka). PexeLmaT nucT He TpAbBa a e No-Abibr
0T He0bX0AMMOTO 32 U3Mb/HABAHE Ha Cpesa.

Ipy pA3aHe No fbra C MambK pagnyc U3non3sainTe TeCHU Ho-
XOBe.

MocTaBete pexewyus nuct (BX. cour. B)

» Mpepy nocTaBAHe NouncTeTe ONALIKaTa HA PeXeLyus
NKCT. 3aMbpCeHa onatlika He Moxe f1a bbae 3axBaHaTa
CHrypHo.

Bkapaitte pexeluua nuct (13), oo ynop B 3aaBHKBalLaTa

ljaHra TaKa, ue 3bbuTe aa ca 06bpHaTH B MOCOKaTa Ha pAi3aHe

(11). NoctbT Ha MexaHu3ma SDS (20) otckaua aBTOMaTUUHO

Ha3afl M PeXELLIMAT IMCT Ce 3acTonopsABa. He HaTUcKaiTe

nocta (20) ¢ pbka Ha3af, Taka MOXeTe J1a OBPEeAUTE eNeKT-

POMHCTPYMEHTA.

lpy NoCTaBAHE Ha PeXELLUA IUCT BHUMABANTE 3a[IHUAT MY

pbb Aa nonaaHe B xneba Ha Boaelara ponka (10).

» lpoBepeTe fanu pexxeLuUAT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpasunHo 3axBaHar pexeLl| ICT MOXe [1a U3XBPbKHE
1o Bpeme Ha paboTa v ia Bu HapaHu.
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WUsxebpnete pexxewua nuct (Bx. ¢ur. C)

» Korarto u3xBbpnsaTe pexeLuus NUCT, APbKTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa TaKa, Ue PeXeLUAT NUCT ia He HapaHu
HaMUpaLUK ce HabNNU30 NULA UMK XKUBOTHM.

3asbprete nocta SDS (20) fo ynop HanpeA B NOcoKa Ha

npeanasutens (21). PexewwuaT nucT ce ocBoboxaasa 1 ce

U3XBbPIIA OT THE3A0TO.

Mnb3raw HakpaiHuk (BX. cur. D)

3aa npefoTBpaTuTe HaapacKBaHETO Ha MeKU MOBbPXHOCTH
npu 0bpaboTBaHETO MM, MOXETE a NOCTAaBUTE aHTU(PUKLIM-
OHHa nnoua (17) Bbpxy ocHoBHarta nnoua (9).

3a ja nocTaBuTe aHTUPUKLIMOHHATA nnova (17) mbpBo A
oKayeTe 0Tnpep Ha OCHoBHara nioua (9) v cnep ToBa A npw-
TMCHeTe B 3aiHM1A 1 KpaK, JOKaTo Ce 3axBaHe C NpeLypakBa-
He.

Mpeana3Ha nnactuHa (BX. dur. E)

MNpennasnara nnactuHa (18) (He e BKOUEHa B OKOMMNEK-
TOBKaTa) MOXe [1a NpeoTBPaTh OTKbPTBaHe Ha PbbueTo Ha
[ieTarna npu pAsaHe B [bpBecHU Matepuany. lNpegnasHara
nnacTHa MoX e [ja ce M3Mon3Ba caMo C ONpefeneHu HoXoBe
1 cCaMO NPK brb Ha HaknoHa 0°.

BkapaitTe npegnasHara nnactvHa (18) otnpen B ocHOBHaTa
nnoua (9).

Mpw U3non3saHe Ha aHTUPUKLIMOHHATa nnova (17) npea-
nasHara nnacTvHa (18) ce nocrass He B 0CHOBHaTa nnoya
(9), a B aHTUDPHUKLMOHHATA M0YA.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPK 00paboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo CbAbpKallM 0N0BO 6OVI, HAKOW BU0BE bPBECUHA, MU~

Hepanu 1 MeTanu morat a 6baat onacHu 3a 3agpaeeTo. KoH-

TAKTbT [10 KOXaTa U1 BAWULLBAHETO Ha TaKWBa NMpaxoBe morat

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

QINXaTeNnHUTE NbTULLA Ha PaboTELLMA C ENEKTPOMHCTPYMEHTA

UMY HaMMPALLX Ce HabnK3o L.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabor-

BaHe Ha byK U b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CobeHo B

KOMBMHALMA C XMMUKaK 3a TPETUPaHe Ha ;bPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[IbpXalliy a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMAULMPaHK N1LiA.

- o Bb3MOXHOCT M3M0oN3BakiTe noaxoaalia 3a obpabotsa-
HWA MaTepyan cucTema 3a npaxoynaesHe.

- OcwurypsBaiite n0bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NaMeHH.
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Kanak

Mpenu Aa BKNIOUKTE KbM eNEKTPOMHCTPYMEHTA aCrMpPaLMOH-
Ha cucTema, MOHTUpanTe Kanaka (15).

MocTaBete kanaka (15) Taka BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
Ue IbpXXaubT J1a ce (PUKCMpa BbpXy 3allutara ot gonup (21).
Csansite kanaka (15) 3a geitHocTv 6e3 npaxou3cMyKBaHe,
KaKTO 1 3a CPe30Be NOA HaKNOH. U3TerneTe 3a uenta kanaka
Hanpeq oT 3aluTaTa ot jonup (21).

Cebp3BaHe Ha npaxoynaeaHe (BX. dur. F-G)

MocTaBere LyLepa 3a npaxoynosutenHa cuctema (16) 8 ot-
BOpa Ha 0CHOBHata nnova (9).

Bkapaitte wnaHr (22) (He e BKMoueH B OKOMMNEKTOBKATA)
Ha wyuepa (16). Cebpxete wnaHra (22) KbM npaxocMyKau-
Ka (Mp1HamNexHocCT).

lpernes Ha HaunHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3nuuHU1 NPaxocmy-
KauKH LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOCTBO 3a EKCM/O-
aTauus.

3a nocTuraHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe Mo
Bb3MOXHOCT MOCTaBANTe NpefnasHara nnacTuHa cpeldy oT-
kbpTBaHe (18).

M3nonssaHata npaxocMykauka TpAbBa fa e NpurofHa 3a pa-
6ota ¢ 0bpaboTBaHKs MaTepHan.

Axo npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax U KaHLeporeHeH npax, M3non3gante cneLuanuampa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

PaboTHu pexumu

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpPaHsABaTe, AeMOHTHpPalTe
aKymynatopHara 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HEBHUMaAHKWE.

PerynupaHe Ha KonebaTenHuTe ABHXEHNA
Perynupyemute Ha TpuTe CTeneHn KonebatenHu ABMKeHUA
Mo3BONABAT ONTUMANIHO HACTPOMBAHE HA CKOPOCTTA W MPOU3-
BOJMTE/NHOCTTA Ha pA3aHe CrpAMo 0bpaboTeaHna mMatepuan.
C nocra (8) moxeTe aa npeBKOUBaTE CTENEHUTE Ha Koneba-
TENHUTE [IBUKEHUS CbLLO W N0 BPeMe Ha paboTa.

CreneH 0 KonebatenHuTe ABUXEHNSA U3KMIOUEHH
CreneH | Manku KonebarenHu ABUKEHNA
CreneH Il ronemu konebatenHu ABUKeHUA

OnTMManHara cTeneH Ha KonebatenHure ABUXEHHA ce onpe-
Niens Hai-nobpe upes uanpobeaHe Ha npakTHKa. Mpu ToBa
Ca BaNuOHM1 CNeaHUTE NPUHLKNK:

- W3bepeTe no-manka creneH Ha konebatenHuTe fBuxe-
HMA, PECTI. TW U3KIIOUETE HaMbIHO, KOraTo pbba Ha cpesa
TpAOBa 12 € NO-TMadbK W NO-UMCT.

- W3kniouBaiite KonebatenH1Te ABUXEHUA NPU Pa3pA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHM [ieTainu (Hanp. namapuHa).

- [pu paspsa3BaHe Ha TBbPAX MaTeprani (Hanp. CTomaHa)
pabotete ¢ Manku konebaTenHu JBUKEHHS.

— Tpy MeKu MaTepuany v Npu paspasBaHe Ha Abpso pabo-
TeTe C MaKCUMaltHU KOﬂe6aTenHl/I [ABWXEHUA.

HacTpoiiBaHe Ha brbna Ha HaknoH (BX. chur. H)

3a u3paboTeaHe Ha CPE30BE N0/ HAKNOH OCHOBHATa Nnoya

(9) moxe na bbae HaknoHeHa HaAACHO UK HanABo 4o 45°.

Mpw pA3aHe Noa HAKMOH LyLEepbT 3a npaxoynasaHe (16) u

npennasHara nnactuHa (18) He morat Aa 6baaT MOHTUPAHHK.

[lemoHTHpaiTe Lylepa 3a npaxoynasaxe (16) v npeans-

HTa nnacTuHa (18).

- [pubrbn Ha ckocaBaHe 0° 3bb ce 3axBallia B npeasuae-
HWA 3a LienTa 0TBOp.

- OcBobogieTe BuHTa (23) C WwecTocTeHHUA Kniou (24), Taka
e 1a MOXETE [a UBMECTHTE OCHOBHaTa nnoua (9) no no-
COKa Ha akymynatopHata batepus (1). BkapaiTe Landara
BbB BO/ELMA KaHa/.

- 3aperynupaHe Ha brba Ha CKOCABaHe HaKMOHETE B XKe-
NaHaTa nocoka ocHoBHara nnoua (9), kato otuuTare no
ckanara (25). C nomolita Ha brnomep Moxe aa bbae Hac-
TPOEH NPOM3BOMEH brbn 0 45°.

- 3aterHete BuHTa (23) 0THOBO.

MyckaHe B ekcnnoarayus

MocraBaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

Ykasauue: 113non3BaHeTo Ha akymynaTtopHu 6atepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Bawusa eneKTpOMHCTPYMEHT, MoXe
[a NPen3BrKa HeNPaBHNHOTO My (DYHKLMOHKPAHE UK Aa
ro NoBpeau.

N3byTaitTe 3apeaeHara akymynaropHa barepus (1) B nocras-
KaTa joKkaTo He NpuLLpaKa 1 He ce 3aknioun besonacHo.

BkniouBaHe Ha LED-namnarta

3a BK/IoUBaHe, Pecn. U3kniouBaHe Ha paboTHata

ceetnuHa (14) HatucHeTe byToHa 3a paboTHaTta

ceetnuHa (3).

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHata namna,
MoXeTe Aia ce 3acnenure.

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NyCKOBHA
npekbcBau be3 nyckaHe Ha ApbXKaTa.

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPEMECTETE MYCKO-

BUA NpekbeBau (7) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona "I1".

3a M3KNKYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa npeMecTeTe nyc-

KOBHSA NpekbcBay (7) Hasaf, Taka ue 1a ce BUaW CUMBOMA

"o".

3awuTa cpeluy nOBTOPHO BKMOUBaHe

3alLuTara cpelily NOBTOPHO BKNOUBAHE NPeLOTBPaTABA He-

KOHTPONIMPAHOTO BKMIOUBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ceq

npekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. KoraTto ce e 3afeicTBana 3a-

LyMTaTa CpeLLy NOBTOPHO BKMKOUBAHE, CBETNIMHHUAT MHAMKA-

TOp 3a TeMNepaTypeH KOHTPON/3alluTa oT npeToBapBaHe (6)

MUra HeNpeKbCHaTO.
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3a /1a BK/IOUNTE OTHOBO EIEKTPOMHCTPYMEHTA TbPBO NOCTa-
BeTe NyCKOBUA NpekbcBay (7) B N03WLMA U3KMIOUEHO U Cnief
TOBA OTHOBO B NO3MLA BKNIOUEHO.

Yka3zaHue: [1py1 MHOro 6bp30 M3KNIOUBaHE U NOBTOPHO
BK/IOUBaHE € Bb3MOXHO 33/1eCTBAHETO Ha cUcTeMara npo-
TWB HEBOJHO MOBTOPHO BKMIOUBAHE, NPH KOETO BbMPEKM Ha-
TUCKAHETO Ha NYCKOBHA NpekbcBay (7) enekTponHCTpyMeH-
TbT He e BKNiouBa. [loctaseTe nyckosus npexbesay (7) B
MONTIOXXEHUe U3KNKYEHO M cnef T0Ba OTHOBO B MON0XeHKe
BK/TIOUEHO.

MpenBapuTenHo yctaHoBABaHe Ha YeCTOTaTa Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABHKEHUA

C noteHunometbpa (5) MoXeTe NpeBap1TENHO a yCTaHo-
BMTE Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBIKEHNUA WK 13 T U3Me-
HWTE N0 Bpeme Ha pabora.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [1BU-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHWTE YCOBHA U Ce Onpe/ens
Hau-nobpe upes nanpobaHe.

MpenopbyBa Ce orpaHMuaBaHe Ha YecToTara fnpu 3anouBaHe
Ha cpesa W Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacy 1 anyMUHUEBH
cnnasu.

Mpw npoabmKKTENHA paboTa ¢ Manka YecToTa Ha Bb3BPaTHO-
MOCTbNATENHNTE BUXEHNA €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Aia
Cce Harpee CUnHo. U3BazieTe pexeLLa IUCT 1 OXNajieTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe fia pabotv npubn. 3 mu-
HYTU C MaKCMUMallHa YecToTa.

TemneparypHa 3aluTa cpelyy npetoBapsaHe

Mpu non3sae cbobpasHo NpeaHasHAUYEHHETO U UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
Obae npetosapeH. Mpu TBbP/E CUIHO HATOBApPBaHe WK Haf-
XBbp/NAHE Ha JonycTMMara paboTHa Temneparypa Ha akymy-
naropHara barepus CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ce OrpaH1uaBa u
€N1EKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3K/touBa. Cnef orpaHuuasaHqe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE €NEeKTPOUHCTPYMEHTBT 3anoysa ia
paboTy C Mb/Ha CKOPOCT Ha BbPTEHE efiBa Cref Kato akymy-
naropHara barepus 4OCTUrHe fonycTumara paboTHa Temne-
parypa unu bbae HamaneHo HatoBapeaHeTo. Mpu aBToMa-
TUUHO U3KMIOUBAHE M3KMIOUETE MYCKOBMA NPEKbCBau, H3ya-
KaTe akymynaropHara barepus fa ce 0xnaau v cnep Tosa
OTHOBO BK/IOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

CBeTNMHeH HHAUKATOP Ha CHCTeMaTa 3a TeMnepaTrypeH
KOHTpon/npetoBapBaHe

UepBeHara MHAWKaLKA 3a ClieeHe Ha Temneparypara/3alium-
Ta 0T npeToBapBaHe (6) Bu nomara no Bpeme Ha pabota fa
npepanasBare akymynaTopHara batepus ot nperpsBate, a
eNeKTPOABHIaTens oT NPeToBapBaHe.

AKO MHAMKALMATA 32 CNeieHe Ha TeMneparypara/3atiura ot
npeToBapBaHe (6) cBeTM C HeNpeKbcHaTa uepBeHa CBeT-
NWHa, TeMnepaTypara Ha akyMynatopHata barepus e Tebpae
BMCOKA M €N1eKTPOMHCTPYMEHTBT CE M3K/I0UBa.

U3knioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA W OCTaBETe aKyMyNaTopHa-
Ta batepusa aa ce oxnaau, Npeau Aa npoabmxuTe pabortara.
Ao MHAMKALWATA 3a CNeJIEHE Ha TeMnepaTypara/3alluTa ot
npeToBapBaHe Mura (6) B uepBeHO, TO NEKTPOUHCTPYMEH-
TbT € 6NOKMPan 1 ce U3KMUBa aBTOMATUUHO.
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W3BageTe enekTPOMHCTPYMEHTA OT pa3pA3BaHus aetamn. Ko-
rato bnokupaHeTo bbjie OTCTPaHEHO, eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
npoab/KaBa a pabotu C HaCTPOEHaTa UecToTa Ha Bb3Bpar-
HO-MOCTBNATEHUTE ABHXEHHA.

Yka3aHud 3a paborta

» lpeav Aa 3BbpLUBaTE KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNopTUpaTe UMK CbXpaHnABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NpW 3afeiCTBaHe Ha MyCKOBUA NpeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» AKO HOXDT Ce 3aKNUHH, He3a6aBHO H3KNIOUETe eNneKT-
POMHCTpYMeHTa.

» Mpu pabota c Manku N TbHKOCTEHHN A€TaNNM BUHA-
ry u3non3eaire cTabunHa ocHoBa.

Mpean pa3ps3sate Ha AbPBO, LINEPNAaT, CTPOUTENHW MaTe-

pHanu v ap. n. NpeaBap1TeNHO NPOBEPABANTE 3a HAIMUMETO

Ha MeTanHu NPeaMeTH, Kato MMPOHK U BUHTOBE, W NpU Heob-

XOAMMOCT ' OTCTpaHsABanTe.

MoTbBawwy TpHOHH (BX. chur. 1)

» [lonycka ce npobuBaHETO C pexxeLyyus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, KaTo AibPBeCHHa, TUNICKaPTOH UK
Ap.n.!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NoN3BaNTe CaMo KbCH pe-

XeLu nucToBe. PaspsasBaHeTo ¢ npobrBaHe € Bb3MOXHO ca-

MO NPU bIbn Ha ckocaBaHe 0°.

MocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha AieTalna ¢ npeaHus pbb

Ha ocHoBHata nnoua (9), 6e3 pexeuuar nuct (13) aa ro fo-

nWpa W CNef ToBa ro BK/oyeTe. AKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e

C Bb3MOXHOCT 3 perynupaxe, ycTaHoBETe MakcMMarnHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUXEHHS. [TpUTUCHETE

30paBO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA KbM fIETalna 1 6aBHO BpexeTe

PEXeLHs ICT.

Korato ocHoBHaTa nnoya (9) fonpe ao aetaina ¢ uanara cu

MOBbPXHOCT, NPOAbIIKETE PA3PA3BAHETO MO XenaHata niu-

HuA.

MpucnocobneHue 3a ycnopegHo BoAeHe U pA3aHe No
KpbroBa Abr (npuHagnexHocr)

Mpw paboTa ¢ NpUcnocobneHneTo 3a yCnopeaHo BofeHe 1
pA3aHe Mo Kpbrosa abra (27) (nombnHuTenHo npucnocobne-
HWe) nebenrHata Ha CTeHara Ha pa3pA3BaHnA AeTain MoXe
na e Han-MHoro 30 mm.

Mapanenuu cpesoBe (BX. ur. J): Passuiite BuHTa (26) 1
BKapaiTe NMMHMATA Ha NPUCMOCOBNEHNETO 3a YCMOPEeaHO BO-
JieHe npe3 HanpasnAsalyuTe oTBopy (12) B 0oCHOBHaTa Nnno-
ya. Kato oTunTate CTOMHOCTTA MO BbTPELLHWSA Pb0 Ha OCHOB-
HaTa nnoua, yCTaHOBETE Ha CKanaTa XenaHoTo PascTosHue
MeXly BofeLliaTa IMHKA U IMHUATA Ha cpesa. 3aTerHeTe 3ac-
TOMNOPABALLUA BUHT (26).

Kpbroeu cpesose (BX. dur. K): Mpobuiite BbTPELLIHO Ha W3-
PA3BAHMA KPbT 10 IMHKATA Ha CPe3a OTBOP, JOCTATbUeH 3a
112 NpeMUHe pexeLns nucT npes Hero. ObpaboteTe oTBOpa
¢ hpesa uiu nuna, Taka ue PeXeLLMaT IMCT Aa MOXe A 3ac-
TaHe NMbTHO Ha IMHWATA Ha Cpe3a.
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MocTasete 3acTonopsBaLua BUHT (26) ot apyraTa cTpaHa Ha
oropara 3a ycropeHo BofieHe. Bkapaite ckanara Ha ono-
para 3a yCropegHo BOJEHE NPes HanpasnsBaLlua 0TBOp
(12) B ocHoBHara nnoua. [pobuiiTe 0TBOP B A€TalNa B LiEH-
Tbpa Ha U3pA3BaHaTa fibra. Bkapaite LeHTbpa (28) npes
BbTPELLHWA OTBOP Ha NPMCNOCOBNEHKETO 3a YCOPeaHO BO-
NieHe W B NpobuTuA B leTaina otBop. HactpoiTe paauyca Ha
[Ibrara, Kato OTuuTaTe CNpAMO BbTPELLHMA Pbb Ha OCHOBHaTa
nnoua. 3aterHete 3actonopAsaLna BUHT (26).

Oxnaxpaallo-cMa3Ballya TeUHOCT

3a/1a NpeoTBpaTMTe NperpaBaHe NP1 paspasBaHe Ha MeTa-
N1, TpAbBa 1a HaHeceTe OXNAX[ALL0-CMa3BaLLa TEYHOCT Mo
NPOAbMKEHUE HA IUHWATA Ha PA3AHE.

Yka3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynaropHata
Gatepun

Mpennasgaiite akymynatopHara barepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHU1s ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
aKymynaropHata batepus npes nsToto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

leproanuHo nouncTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa U Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBa, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpabsa
na bb/ie 3amMeHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopaabpkaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» [lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, e MOHTHPaHTe
aKymynatopHarta 6atepus. CbliecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npy 3ae1CTBaHE Ha MyCKOBUA NMPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHHeE.

» 3apapabotute kauecTBeHO U be3onacHo, noaAbpP-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

PefoBHO NOUMCTBalTe THE3/0TO 32 3aXBalliaHe Ha PEXELLU-

T€ NUCTOBeE. 3a LieNTa U3BafIeTe PEXELLUA TUCT OT eNeKTPo-

MHCTPYMEHTA M CTPbCKaNTe ENeKTPOMHCTPYMEHTA UPEe3 NEKO

MOuyKBaHe BbpXY TBbpa NOBbPXHOCT.

CMNHOTO 3aMbpCABAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Ad

[N0Befie 10 HAPYLLEHUA HA PYHKLIMOHUPAHETO MY. 3aTOBa He

pa3pA3BaiTe 0TAOMY UK B TaBaHHA NO3MLIMA MATepHUanu, KO-

UTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKM.

AKO M3xofia 3a npax e bnokupaH, U3KnoueTe eNeKTPOMHCT-

PYMEHTa, U3BajiETe NPAXOU3CMYKBAHETO U OTCTPAHETE Npaxa

W CTPYXKKHTE.

lMeproanuHo cMasBaiTe Bodeliata ponka (10) ¢ enHa kanka

MaLLMHHO Macno.

PenoBHo npoBepsBaiiTe Bogeliara ponka (10). Ako e usHo-
CceHa, 1A TpsAbea Aia bb/ie 3amMeHeHa B 0TOPHU3NPaH CepBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbMIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LIMA 32 PE3EPBHHUTE UACTU LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUmMA oTHOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
NYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuhpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPeCH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuuTENHUTE TUTUEBO-HOHHK aKyMynaTopHu batepuu
TpAbBa Aa U3MbIIHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTMPAHE Ha
OonacHu ToBap#. AKyMynatopHuTe baTepuu morat fa bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha NybnnuHK MecTa bes
NOMbAHUTENHU PA3PELLMTENHMU.

Mpu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) UMa creLu-
THW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0603HAUaBaHETO UM.
3a LienTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paliTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONAKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
Ccna3sBanTe CbliO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM Npean1ca-
HUA.

BbpakyBaHe

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TePUM U JOMbHUTENHUTE NpUCNOcobnerus
TpAbBa ia bbaaT NpefaBaHy 3a 0NoN30TBOPS-
BaHE Ha CbbPXaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHM.

He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLm!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HaLMOHaNHOTO NPaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia Ce NOo3BarT MoBeuye, a CbrMacHo eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UM akymMynaTtopHu barepuu, TpabBsa aa ce cbbupar v
npefasar 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLUTE Ce B TAX CYy-
POBUHMU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€M1EKTPOHHHW YPeay Nopaan Bb3MOXHOTO Ha/lMUKe Ha OnacHK
BeLLeCTBA MOrar fja OKaxaT BPEHHU BNIUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HOHHM:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusATa B pasfena TpaHcnopTpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 174).

MakepoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHH anaTtu

INMPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
nPE,U.YBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAAP, NOXap W/unu TeWKKM NoBpeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPHCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpezyBatba ce OfHECyBa Ha eN1eKTPUUHK anapaTu WTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX MPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/1aT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpMuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLlMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npaliuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE nofaneky Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct
» [puKnyuoKOT Ha eneKTPUUHHOT anat Mopa Aa
OAroBapa Ha NpuKnyuHuuara. Hukorauw He ro
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MeHyBajTe NPUKNYYO0KoT. He KOPUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHHTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuaMeHeTHTE NPUKMYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
r0 HamanyBaat pU3MKOT 0ff CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PafiHjaTopH,
MeTanHu NaHLK U NaBUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH pUanKk
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA HNH
BNaXKHU YCNOBH. AKO Bie3e BOfa BO eNeKTPUYHKOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH yAap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe, BNeuete nu
MCKNyuyBatbe 0f CTPyja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBULY HNH NOABHXHY [enoBH. OLITETeHU UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
ynap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCcTeTe NPOAONKeH Kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COOJBETEH 32 HaABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ofl CTPYEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPpHUeH anat Ha BNaXKHO
MecT0, KOPHCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Ofi CTPYEH yaap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH WA NoA
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe fjoaeKa paboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBIM KOMLLUTO He Ce
Nn3raart, LWnem Unu 3allTnTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTat
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
NIWYHWU NoBpeaun.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
MPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hbpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKKMOT [1€N Ha €NIEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja AoBefe
[10 IMuHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBambara. [loctojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYyBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe wHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
0f NOABHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[IeNnoBHU.

AKo ce KOPHCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatiMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npean3BrKaHK off Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTiTe fa Be HanpaBK CMOKOjHH U Aa ru
urHopupare 6e36eiHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTetbe. HeBHUMATENHO [IBUXerbe MOXeE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynorpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Jia ce
rnonpasu.

WUcknyuete ro eneKTPUUHKUOT anar o cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AONOMNHUTENHA ONpeMa UNH Fo CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30eHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa aogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTeo ja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
Opp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[a BNKjaaT BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eneKTPUUHKOT anar
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHK1 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe U UHCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpUYHKOT anar, AONONHUTENHaTa ONpeMma,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HEU3MACTEHH. PaukuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbE LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBeAeH oA
npoussoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETE r' Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute cetoT Ha 6atepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH HNK
APYru nomanyi MeTanHu NpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXaP.

» MMoa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUP, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre ONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXXE fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIU.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH Unu u3meHert. OLITETEHH UMK U3MEHETH
batepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
npeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja unm onacHocT of
noBpefa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynaTcTBa 3a NoNHee U He ro
nonHeTe CeTOT Ha GaTepuu UNK anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefieH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NONHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJEHMOT OMCer MOXe [ia ja oluTeT baTepujata v aa ja
3r0NeMH ONacHOCTA Of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHMOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beiHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be3begHoCHM HanoMeHH 3a yOoaHHM NUNK

» [pxeTe ro eNeKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBpPLUKHA Ai0AeKa CeyeTe 3a A1a He 10je BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe [j0jfie Bo
JI0NMP CO ,KMLA NOJ HAMOH", MOXKE [1a MM U3NOXM

1609 92A85Y|(15.07.2022)

Bosch Power Tools



METalHWTE AENOBM Ha €NEKTPUUHMOT anat ,Mof HanoH" 1
onepatopoT Moxe Aja obue CTpyeH yaap.

» Kopucrete MeHreme Unu HeKoj APYr NPakTUUEH HauMH
3aaro obesbeaute M NpULBPCTHTE AENOT WITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHA. [JOKONKY 0
LPXUTE 1EN0T WTO ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke bupe HecTabunHo 1 Moxe fia
U3rybute KoHTpoOna.

» [ipxxeTe ru paueTe noAanexy of AenoT Kaje Wro ce
ceue. He dhakajre nop senor wro ce o6paborysa.
[loKonKy f10jaeTe Bo KOHTAKT CO TMCTOBMTE 3a Nia
MOCTOM ONACHOCT Of MOBPefa.

» CraBeTe ro eNeKTPUYHKOT anaT cCamo Kora e BKIy4YeH
Ha Aenor wro ce obpabotysa. MHaky nocTou onacHocT
0f} IOBPATEH Y/ap, [I0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBaA Ce
3arnaBy BO AieNoT WTo ce obpabotyBa.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, 0CHOBHaTa Noya Aa
nexu crabunHo. CBUTKAHWOT IUCT NKNa MOXE fia ce
CKPLUW UNK [1a fOBEAE A0 NOBPaTEeH yaap.

» Mo 3aBpuyBaweTo Ha paboTerweTo Ucknyuete ro
€NEeKTPUYHUOT anaTt U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxxe besbenHo
[1a ro 0CTaBUTE ENEKTPUUHKOT anar.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot Lo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa v ia
[noBefie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NUCTOBH
3a nuna. VIckp1BEHHTE UK HEOCTPU IMCTOBM 3a Nkna
MOXe [1a Ce CKpLUaT, [1a BNKjaaT HEraTMBHO Ha CeUeHETO
WNY [la NPeaM3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYUyBatbeTo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKALbE.
NUCTOT 32 MMNa MOXe ia CE OLUTETH, CKPLUK UNW Al
npeau3B1Ka NoBpareH yaap.

» KopucTete ro eneKTpUUHHOT anat UCKNYYHUBO CO
ocHoBHara nnoua. Kora pabotute be3 ocHoBHara nnoua,
MOCTOM PHU3MK 12 HE MOXETE f1a FO KOHTPONMpare
€/1EKTPUYHHUOT anar.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBarwe, 3a aa
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBare co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAaap. OLWTeTyBakeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBEfE 10
€eKCnnoauja. HaBneryBarmeTo BO BOJOBOAHM LEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBaHbE.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. BreceTe cBex

BO3/yX 1 JOKO/NKY UMa NOBPEAEHN OIHECETE 1 Ha NeKap.

[Napeara Moxe Aa rv Hafipa3Hu AULLHKTE NaTuLLTa.
» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.
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» batepujata Moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY HIH CO
HaABOpeLIHo Bnujanue. Moxe fa 10jfe A0 BHATPeLLeH
KpaToK croj v baTepujata MOXe [ia ce 3ananu, Aa nyLTu
uap, ia eKCNoAMPa UK ia Ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

0/ AONTOTPAjHO U3NO0XKYBaHe Ha COHYEBH

m 3paLy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAa M Bara.

N MHaKy, nocToM 0nacHOCT of eKCnio3uja 1

KpaToK Croj.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHocHH
HanoMeHH 1 ynatcTea. [PeLKiuTe HacTaHaTH
KaKo Pe3ynTar off HenpUAPXYBatbe [0
6e3beHOCHHTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[a NPean3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMN.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1eN Ha YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

EnekTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a ceuetrbe BO PBO,
NNacT1ka, MeTan, KepamMm1uKkn NNOYKK U ryMeHU MaTepHjanu
Ha cTabunHa nognora. Toj e NOrofeH 3a Npasu U KPUBK
PEe30BM NOJ arNk Ha 3akocyBatbe of 45°. BHUMaBajTe Ha
npenopaku1Te 3a CeUMnoTo 3a Nuna.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPKUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpa(bquaTa CTpaHuua.

(1) Barepuja®

(2) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(3) Konue 3a paboTHa ceTunka

(4) Mpuka3s 3a HanonHeToCT Ha batepujaTa

(5) Konue 3a noaecyBatbe Ha IPETXOAHOTO U3bMpatbe
6pojot Ha paboTH ofoBM

(6) Mpvkas 3a KOHTPONA Ha TeMneparypara/3allTuTa of
NpeonToBapyBarbe

(7) NMpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKyuyBatbe
(8) Pauka 3a nogecysatbe Ha ocLnauunTe
(9) OcHoBHa nnoua

(10) Bogeuku Banjak

(11) Mpwudpat Ha ceunno 3a nuna

(12) Boaunka 3a napanenHuoT rpaHUuHKK

(13) Ceuwno 3a nuna®

(14) PabotHa cBeTMNKa

(15) 3awTuTeH Kanak 3a BCUCyBatbe
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(16) MnasHuuM 3a BcucyBatbe

(17) Nusrauka nanyua

(18) 3awTuTta o KuHEtbe

(19) Pauka (M3on1paHa NoBpLUKMHA HA paukaTa)

(20) SDS-noct 3a bnokupatbe Ha ceunnoTo 3a nuna

(21) 3awruta og jonup

(22) Lipeso 3a BcucyBatrbe®

(23) 3aBpTka3a OCHOBHaTa Nnoya

(24) Knyu co BHaTpellHa LiecTaronHa rmasa

(25) Ckana Ha 3aKoCeHH arnu

(26) 3aBpTka3a noaecyBatbe Ha napanenHuoT
rpaHHUHKK?

(27) NapaneneH rpaHUUHKK CO KPY)XEH cekay®

(28) Bpa 3a LigHTpUPatbe Ha KPYKHUOT cekau®

a) Wnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
cTaHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

)

)

TeXHWuKK nopgaTouu

barepuja Ha yboaHa nuna GST 12V-70

bpoj Ha gen 3601EA10..

HomuHaneH HanoH V= 12

Bpoj Ha paboTHK 01081 BO min™* 1500-2800

npasHo ng"

PaboteH of mm 18

Makc. gnabounHa Ha pesoT

- BO/JpBO mm 70

~ BO aNlyMUHUYM mm 3

— BO YenuK (Henervpan) mm 3

Aron 3a ceuetbe (NeBo/aecHo) ° 45

Makc.

TesxuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 1,7-1,9?

dure 01:2014

[TpenopauaHa oKonHa R 0...+35

Temneparypa npu nonHerbe

[loaBoneHa okonHa e -20...+50

Temneparypa npy nonHerbe® u

NPy CKNaauparbe

lpenopayaxu akymynaTopcku GBA 12V...

barepuu

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 10,8V 2.0Ah.
B) B0 3aBuCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA ENEKTPUYHMOT anat
oLieHeTo co A TnMuHo u3Hecysa 75 dB(A). HecurypHoct

K = 5 dB. HUBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK NpKU paboTereTo
MOXe Aa 'M HaiMWUHe lafieHnTe BpenHocTU. Hocete
3awTuTa 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKH) W HECUTYPHOCT K AaieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wnepnnoya co ceunno3anunaT111C:

ang = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

ceuetbe Ha MeTaneH num co ceunno 3anuna T 118 A:

an = 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeIEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a cropesida mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK 1 eMK1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMDOPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [LoKONKY eneKkTPUUHKUOT anart ce
KOPUCTH 3a IPYr1 NPUMEHM, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHUTE UK HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMmn HUBOTO
Ha BUDbpaLuu 1 emucHjaTa Ha byuaBa BO LieNOKYNHUOT
nepu1op Ha pabotere.

3a npeuunsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUBpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPEOT & UCKNYyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [LONONHUTENHWTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIp>KYBatbe Ha eNEKTPUYHKUTE anaTu W anatute
3d BMETHYBaAtbe€, OAPXKYBarbe Ha TOMNMHATA Ha AlaHKKTe,
OpraHusupatbe Ha TekoT Ha paboTtara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEToB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT O} NOBPEAH.

MonHemwe Ha baTepujata (BuAKM cnuka A)

| Kopucrere ' CamMO MONMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHU
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
Mo/Hetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHckaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enymMHoO

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHay [lofieka He ce

HanoMHM LLeNOoCHO.
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TTUTHYM-jOHCKMTE DaTepru MOXe [1a Ce HaMoMHaT Bo Cekoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT XMBOTEH Bek. [TpeknHOT
NpH NONHEHETO He 1 HalLTeTyBa Ha batepujaTa.
Nutym-joHckata batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNyuu co
MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTpUUHKUOT anat He
Cce [1BUXM BeKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO UCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBatbe/ucKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

3a ja ja u3BaguTe batepujata (1) npuTUCHETE Ha KOMYETO 3a

oTKnyuyBatbe (2) 1 u3Bneuete ja batepujara Hagony of

eneKTPUUHHOT anar. lMpuToa He ynoTpebyBajTe cuna.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha 6atepujara

Tpwute 3enenun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 32 HANONHETOCT
Ha batepujara (4) ja nokaxyBsaat cocTojbaTta Ha HanonHeToCT
Ha batepujara (1). [p1Ka3oT 3a HanoNHeTOCT Ha batepujata
CBETH Camo 5 S N0 BKyuyBareTo.

LED-cBeTHNKH Kanayurer

TpajHo cBeTno 3 X 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo Pesepsa
Tpenkaso CBETNO 3 X 3eN1eHO npasHo

[lokonky no BknyuyBarbeTo He cBeTH LED-cBeTUnKara,
barepwujata e fecbekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

BMETHyBaI'belliaMEHa Ha CeuyunoTo 3a nunata

» Mpu cTaBae NK Npy 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anart
HOCeTe 3alITUTHU PaKaBULM. AnatuTe 3a BMETHYBare
Ce OCTPU U MOXe fia Ce 3arpeart npu nogonra yn0Tpe6a.

Bupatbe Ha CeuMnoTo 3a nunarta

lpernenoT 3a npenopayaHy CeuMna 3a nuna Ke ro Hajaete Ha
KpajoT o7 0Ba ynarcTeo. [locTaByBajTe camo ceunna 3a nuna
€O Ceuuno co eaeH 3aobnex aen (T-ceunno). Ceunnoto 3a
nuna He Tpeba Aa buae NofoNro OTKOMKY LWTO e NoTPebHO 3a
NpenBUOEHUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHW KPUBHHMU KOPUCTETE TECHO CEUMNO 3a
nuna.

BmeTHyBame Ha ceunno 3a nuna (Buau cnuka B)

» HUcuucTeTe ro ceunnoTo Ha NUCTOT 3a NUNa npep,
BMETHYBabeT0. HeuMcToTo Ceunno He MOXe Aa ce
NPHULBPCTH CTabUHO.

BmeTHeTe ro ceunnoto 3a nuna (13) co 3anuute Bo npasel

Ha PesoT, [l0fleKa He Ce BKNOMW BO NpUaroT 3a CeUMno 3a

nuna (11). SDS-pauxkata (20) aBTOMATCKM CKOKHYBa

HaHa3aj 1 CeuunoTo 3a nuna ce aebnokupa. He ro

npuTHCKajTe paukara (20) co pakara HaHa3af, UHaKy

MOXeTe ia ro OLWTETUTE ENTEKTPUUYHKUOT anar.

TPy BMETHYBatbe Ha CeUNNOTO 3a NK/a BHUMaBajTe Ha Toa

33/IHMOT [1eN f1a Nexy Bo xnebot Ha BoaeukroT Banjak (10).
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» MpoBepeTe fanu e ctabunHo ceunnoro 3a nuna.
NabaBo NOCTABEHOTO CEUMNO 3a NUNA MOXe ia UCMAfHE U
[na Be nospeam.

Bapetbe Ha ceunno 3a nuna (Bupu cnuka C)

» pu BageweTo Ha CEeUMNoTo 3a NKNa ApXKeTe ro
€NeKTPUUHKOT anarT Taka LUTo HeMa Ja ce noBpeAaTt
MWL UNH XKUBOTHH CO HC(HPNEHOTO Ceumno.

Ceprete ja SDS-paukarta (20) HaHanpea 4o kpaj Bo npasel

Ha 3awwTuTata og gonup (21). Ceunnoto 3a nuna Ke ce

OTMYLLTH U ke Ce UChpIU.

Nusrauka nanyua (suau cnuka D)

Mpw 06paboTka Ha uyBCTBUTENHU NOBPLIMHM MOXETE a ja
CTaBWTe NW3raukara nanyua (17) Ha ocHoBHarta nnoua (9),
3afla cnpeuuTe rpebetbe Ha NoBpLUKHATA.

Mpu nocraeyBatbe Ha nM3raukara nanyua (17) sakauerte ja
Hanpeq Ha ocHoBHara nnoya (9), nputucHeTe ja nodaau
Harope v 0CTaBeTe J1a Ce BK/OMU.

3awruTa op KuHewe (Buau cnuka E)

3alwTutaTa of kuHetbe (18) (onpema) Moxe fja cnpeuu
KMHEetbe Ha NOBPLLUMHATA NPU Ceuetbe Ha pBO. 3aluTUTaTa o
K1Hetbe MOXe fia Ce KOPUCTU CaMo CO OAPeieHH BUOBU Ha
ceunna3a nunau co aron Ha pesot op 0°.

BmetHeTe ja 3awwutaTa of kuHetbe (18) of Hanpen Bo
OCHoBHarta noua (9).

OKONKY ja KOPUCTHTE NW3raukara nanyua (17) He ja
BMETHYBajTe 3alTuTara ofj kuHetbe (18) Bo ocHoBHaTa
nnoua (9), TyKy Bo IM3raukata nanyua.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa o7y MaTepwujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWIIOBM APBO, MMHEPA/K U MeTan MoXe Aa buae wretHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOJXe f1a NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHaTa.

OnpeneHn UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

BaXaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo LOKOMKY ce BO

KoMbMHaUKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

cpe[icTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). Matepujanute WTo cogpar

asbecT cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha

CTPYUHH NULA.

- 3atoa, A0KOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NPpaB 3a MaTepujanoT Wro ce obpabotysa.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLlTiTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha BalaTta 3emja 3a

maTepujanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupamwe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.
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3awruTeH kanak

MoHTHpajTe ro 3awT1THMoT Kanak (15), npen aa ro
NPUKNYYMUTE ENEKTPUUHMOT anaT Ha BCUCYBay 3a NpaLlnHa.
CraBeTe ro 3alUTUTHXOT kanak (15) Ha eneKTPUYHKOT anat Ha
TOj HAUMH LUTO iPXKauuTe Ke Ce BKNOMAT Ha 3allThTaTa of
nonup (21).

M3Bapete ro 3awwTUTHUOT Kanak (15) 3a pabotetbe be3
BCKMCYBAU 3a NpallKHa KaKo 1 3a CeUetbe Nof aron.
M3BneueTe ro 3alITUTHAOT Kanak HaHanpes of 3alTuTaTa Ha
nonup (21).

BknyuyBatbe Ha CHCTEMOT 3a BCUCYBatbe NpaB
(Buav cnuku F-G)

MocTaBeTe rv MnasHuLmTe 3a BcucyBatbe (16) Bo
BAnabHaTMHWUTE Ha OCHOBHara nnova (9).

lMocTaBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (22) (onpema) Ha
Ma3HULKTE 3a BeucyBatbe (16). Mospaete ro peBoTo 3a
BcucyBatbe (22) co BevcyBau 3a npatuuHa (onpema).
MpernenoT 3a NPUKyuyBatbe Ha PasnuuHUTE BULOBU Ha
BCHCYBauM 3a Npallm1Ha Ke ro HajaeTe Ha kpajoT o 0Ba
ynarcrso.

3a ONTMManHO BCHUCYBatbe, MO MOXHOCT NOCTABETE ja
3alTuTara of Kuerbe (18).

BcucyBauoT 3a npalumHa Mopa 1a € COOfiBETeH Ha
MaTepujanoT Ha napueto Lo ce obpabotysa.

Mpu BCUCyBatbe Ha 0CODEHO OMAcHH Mo 3apasje,
KaHLIePOreHn MK CyBH UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
cneuujaneH BCUcyBau.

Ynorpeba

Hauunu Ha paborta

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpY HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAtbE HA
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEMIX.

Mopecysawe Ha ocuunauuu

OcumnayuuTe WTO ce NoAecyBaaT Ha TpU HUBOA
0BO3MOXYBaaT ONTUMa/HO NpUnarofyBatbe Ha bpanHata,
KanauuTeToT M CIMKATa Ha Ceuetbe Ha MaTepHjanoT WTo ce
obpaborysa.

Co paukata 3a nogecyBsatbe (8) MoxeTe a r1 nocTaBuTe
ocuMnaLmMuTe 1 3a Bpeme Ha paborara.

Hueo 0 HeMa ocumMnaLmuu
Huso | Manu ocLunaLuu
Hugo Il ronemMu ocLmMnaLmm

ONTMMaNHKOT CTENEH Ha OCLIMNMPatbe 3a OAHOCHaTa

np1MeHa MOXe fa Ce OPeau Co NPaKTUueH obug. Mputoa

Ba)kaT C/Ie[IHUTE NPENopaKM:

- [1oKonKy ro u3bepeTe CTENEHOT Ha OCLMMMPatLE LUTO
1OMan OfjH. LIENOCHO ro UCKMYuMTe, TONKY Ke brae
noaobap 1 NounCT uceueHnoT pab.

- TNpu obpaboTka Ha TeHKK MaTepHjany (Ha Np. NUMOBK)
MCKITyueTe ro OCLUNUparLeTo.

- Kaj 1Bpau Matepujany (Ha np. uenuk) paboteTe co Mano
ocuMAnparbe.

~ Kaj MeKkn Matepujanu 1 Mpu ceuerbe Ha APBO MOXe fia ce
paboTn co MakcHManHo ocLuMnMparse.

MopecyBatbe Ha aronoT Ha 3akocyBatbe (Buau cnuka H)
OcHoBHata nnoua (9) Moxe f1a ce HaBanu KOH IECHO UNK
KOH NeBO 3a ceuetbe nog aron o 45°.

MnasHuuuTe 3a BccyBatbe (16) 1 3alTuTata of

KuHetbe (18) He ce KOpUCTAT NPH Ceuetbe CO 3aKOCyBakbe.

- W3Banete r1 MnasHuLMTE 3a BeucyBatbe (16) 1 altutata
ofl KuHetbe (18).

- [pv aron Ha 3akocyBatbe o 0° 3abeLioT ce Haora BO
COO[IBETHMOT OTBOP.

- OnabaseTe ja 3aBpTkara (23) co BHaTpeLLEH LecTaroneH
Kknyu (24) noneka ocHoBHara nnoua (9) He ce BMeTHe BO
npasel, Ha batepujata (1). 3anumte Tpeba Aa ce nuaraar
BO BOAEUKHOT Xneb.

— 3anoaecyBarbe Ha aronoT Ha 3aKOCYBarbe HaBaneTe ja
ocHoBHarta nnoua (9) cooaseTHo Ha ckanara (25) Bo
cakaHarta nosuuuja. Co nomoL Ha arnomep, Cekoj aron
MOXE Aa ce NoAecu o 45°.

- [loBTopHO 3aTerHete ja 3aBptkata (23).

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha batepujata

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepuu KoM He Ce COOfIBETHH
3a Bawwmot enekTprueH anat Moxe fia JoBefe A0 NOrpeLIHo
(hyHKLMOHMParbe UMW 10 OLUTETYBakbE Ha UCTHOT.

BmeTHeTe ja HanonHeTata barepuja (1) Bo npudaroT 3a
barepuja, jofeka He CnyLIHeTe ieKa e BKIOMeHa 1
bnokupana.

BknyuyBame Ha LED-paboTHoTO CBeTnO

3a BK/yuyBatbe OfjH. UCKMyuyBarbe Ha paboTHOTO

csetno (14) nputucHete ro KonueTo 3a pabotHo ceetno (3).
» He rnepajre AUpeKTHO BO HEro, MOXe Ja Be 3acnenH.

BknyuyBate/HcknyuyBatwe

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/ucknyuyBate, 6es aa
ja otnywruTe paukara.

3a BknyuyBatbe Ha eneKTpUUHUOT anat NPUTUCHETE o

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (7) HaHanpen,

TaKa LITO Ha NPEKWUHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,1“.

3a UcknyuyBame Ha eN1eKTPUUYHKOT anaT MPUTUCHETE ro

MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (7) HaHasag,

TaKa LUTO Ha NPEKMHYBAUOT Ke Ce Nojasu ,0“.

3awruTa of pecrapTupatbe

3alT1TaTa of pectapTMpatbe ro crpeuysa
HEKOHTPONMMPAHOTO BKNyUyBathe Ha eNEKTPUUHMOT anat no
NPeK1H Ha cTpyja. [IoKONKy ce aKTMBMPa 3alUThTaTa of
pectapTUpatbe, NPUKa3oT 3a KOHTPONa Ha Temneparypara/
3aluTUTa 0] NPeonToBapyBatbe (6) Tpenka HenpekUHato.
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3a NOBTOPHO BKNYUyBatbe NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (7) cTaBeTe ro Bo UCK/yueHa nonoxba u
OIHOBO BKNYYETE [0 ENEKTPUUHMOT anar.

HanomeHa: Mpu 6p30 uckyuyBarbe 1 BKyuyBatbe MOXeE Aa
Ce aKTUBMpa 3alLTHTaTa Off PECTAPTUPAtbE U eNEKTPUUHUOT
anat ia He CTapTyBa co paboTa 1 NOKPaj aKTUBUPAHKOT
NpeK1HyBay 3a BKNyuyBatbe/cknyuyBatse (7).
MpeknHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/cknyuysatbe (7) cTasete ro
BO UCKNyyeHa nosmuwja W OQHOBO BKNyueTe ro
eNeKTPUUHKOT anar.

MperxopHo u3bupate Ha bpojoT Ha o 0BH

Co KonueTo 3a nofecyBatbe Ha NPETXOAHOTO U3buparbe Ha
bpoj Ha paboTHu ofoBY (5) MOXXETE MCTUTE NPETXOAHO ia T
n3bepete 1 NOTOA ia I'M NPOMEHHUTE BO TEKOT Ha paboTata.
MoTpebHuoT 6poj Ha paboTHM OI0BM 3aBUCH Off MaTepHjanoT
1 paboTHHTE YCNOBHM 1 MOXe [1a Ce OAPEAM CO NPaKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha PaboTHW 00BK
Mpu NOCTaBYBakbe Ha CEUNNOTO 3a KN Ha anaToT, Kako 1
NpU ceuerbe Ha NnacTuka 1 anyMUHHYM.

IMpu nogonroTpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboTHK
O/10BU1, ENEKTPUYHWUOT anat MOXe MHOTY ia Ce BXEeLTH.
13BageTe ro CEUMNOTO 3a NUNa M OCTABETE O ENIEKTPUUHUOT
anar fia pabotu okony 3 MMH. CO MakciManeH bpoj Ha
paboTHHM of10BH.

3awTuTa of NpeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT 0f
Temnepartypara

lpaBunHarta ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
€N1eKTPUUHHMOT anar. [pu nperonemMo onToBapyBatbe Ui
paboTetbe HanBOP O/l 103BONEHUTE TPAHHLIM HA
Temneparypa 3a batepujara, ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXH
WNK Ce UCKNYUyBa eNeKTPUUHKOT yper. [pu HamaneH bpoj
Ha BPTEXM, ENEKTPUUHMOT anaT Ce BKyuyBa AypH OTKaKO Ke
ce MoCTUTHe [103BoNeHaTa TeMneparypa Ha batepujara unu
NP1 HaMa/IeHo OnToBapyBatbe CO MOMH 6poj Ha BpTeXH. Mpu
ABTOMATCKO UCKMyuyBatbe, UCKNYUEeTe ro eNneKTPUUHUOT
anar, ocTaBeTe ja batepujaTa a ce onaau U noBTOPHO
BKNyYeTe ro.

Mpukas 3a KOHTPONa Ha TemnepaTypara/3aluTuTa of
npeonToBapyBawe

LipBEHMOT NP1Ka3 3a KOHTPONA Ha TeMMNeparypara/3aluTura
0A npeonToBapyBatbe (6) Bu nomara fa ja 3awtmre
barepujata of nperpeBsarbe U MOTOPOT Of
NpeonToBapyBatbe.

[loKONKy CBETH NPUKA30T 3a KOHTPONA Ha Temneparypara/
3aWTHTa ofy NpeonToBapyBatbe (6) HeNnpeKuHaTo UpBeHo,
Temneparypara Ha batepujata e NpeBrUCOKa U ENEKTPUUHKOT
anat aBTOMATCKH Ce UCKyuyBa.

UcknyueTe ro eNeKTpUUHKOT anar W ocTaserte ja batepujata
[a ce onaau, npes aa NpoaomkITe co pabotara.

[loKoNKy Np1KasoT 3a KOHTPO/A Ha Temneparypara/3allTura
Ofl NPeonToBapyBatbe Tpenka (6) upBeHo, eNeKTPUUHHOT
anar e 6710KMPaH M aBTOMATCKHU Ce UCKNYuyBa.

13Bneuete ro eNeKTPUUHUOT anar oOf AeNOT LTO Ce
obpabotysa. LLITom ce oTcTpanu bnokagata, eneKTpUUHHOT
anat NpoflomxyBa Aa paboti o nocTaBeHroT 6poj Ha yAapH.
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CoBeTH npu paboTetbeTo

» [lpepn 6Mno KakBa MHTEPBEHLMja HAa eNEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpHU HErOB TPAHCTIOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata og Hero. [1p1 HeBHUMATENHO MPUTUCKAbE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBabe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT Of1 NOBPEAH.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoTo 3a nuna, UCKnyuerte ro
€NeKTPUUHHOT anar.

» [pu 06paboTka Ha Manu UNK TEHKK NapuMiba, CEeKoraw
KopHcTeTe cTabunHa nognora.

Mper ceuerbeTo Bo APBO, WNEPNIOUM, FPafexHH!

Matepujany UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB UMa TyIW Tena Kako

Ha np. KNUHLM, WpadoBM 1 CN. ¥ AOKOMKY UMa, OTCTPaHeTe

.

Ceuetbe co BanabHysame (Buau cnukal)

» Cmear aa ce obpabotyBaar camo Meku maTepujanu
KaKo iPBO, FTUNC KapTOH U CN1. NPH ceuekbe Co
BAnabHyBamwe!

3a ceuetbe o BNabHyBarbe KOPUCTETE CAMO KPATKW Ceunna

3a nuna. Ceuetbara co BANabHyBatbe ce MOXHU Camo CO aron

Ha 3aKocyBatbe of 0°.

lMocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anart co NPefHUOT pab Ha

ocHoBHara nnoua (9) Ha aenor wTo ce obpabotysa, be3

ceuunnoto 3a nvna (13) fa ro gonupa [enor wro ce
0bpabotyBa U BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1TE anatm co

KOHTpONa Ha bpojoT Ha yapH, NocTaBeTe ro MakKCUMaNHHUOT

6poj Ha paboTHW 00BU. [TPUTUCHETE FO eNEKTPUUHKOT anat

Ha aenort Wro ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE 0 CEUNNOTO 3a

nuna noneka a ce sanabHe Bo AENOT LWTO ce 00paboTyBa.

LLitom ocHoBHata nnoua (9) uenocHo Ke HanerHe Ha

NoBpLUKMHATA Ha IeNnoT WTo ce 0bpaboTysa, NpogomkeTe Aa

ceuetbe No A0/MKKHA Ha NWHMjaTa.

MapaneneH rpaHUYHUK CO KPYXKeH oTceKyBau (onpema)
3a paboTetbe co napaneneH rpaHUUHKK Co KpYxeH
otcekyBay (27) (onpema) febenrHarta Ha 1enoT WTo ce
obpaborysa Tpeba fa M3HecyBa MakcumanHo 30 mm.
MapanenHo ceuetbe (BMaM cnvka J): OnabaseTe ja 3aBpTKaTa
3a nogecysatbe (26) 1 BMETHETE ja ckanarta Ha napanenHuot
rpaHWUHKK HM3 Bogunkata (12) Bo ocHOBHaTa nnova.
MocTaBeTe ja cakaHata WMPMHA Ha Pe30T Kako BPeAHOCT Ha
cKanata Ha BHaTpeLLHKOT pab Ha OCHOBHaTa nnoua.
3auppcreTe ja 3aBpTkara 3a hMkcuparbe (26).

KpyxHo ceuetbe (Brau cnuka K): Ha nuHujaTta 3a ceuetbe BO
KpyroT wro Tpeba ia ce Uceue U3pynueTe Aynka, WTo e
[0BO/HA 3@ BMETHYBakb€ Ha ceunnoto 3a nuna. Obpabotete
r0 U3AynuyBakEeTo CO IMOoAANKa UK TYpNuja, 3a 1a MoXe
CEUMNOTO PaMHO [1a IETHE Ha IWHK]aTa 3a Ceuetbe.

CraBeTe ja 3aBpTKaTa 3a (hMKcuparbe (26) Ha pyraTa cTpaHa
0/} NapanenHuoT rpaHuHUK. BMeTHeTe ja ckanata of
napanenHuoT rpaHUUHKUK HA3 Boaunkara (12) Bo ocHoBHaTa
nnoua. Bo cpeauHata Ha aenot 3a 06paboTka BO 0TBOPOT
wTo Tpeba fa ce Uceue u3mynuete aynka. MocTasete ro
BPBOT 3a LieHTpUpatbe (28) HU3 BHATPELLHMOT OTBOP Ha
napanenHuoT rpaHUUHKUK BO U3aynueHata aynka. NoctaseTte
r0 PafiMycoT Kako BPeAHOCT Ha Ckanata Ha BHaTPeLIHKOT pab

Bosch Power Tools
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Ha OCHOBHaTa nnoua. 3alBpcreTe ja 3aBpTKaTa 3a
thukcupatbe (26).

CpepacTBo 3a nagete/noamMauKyBatbe

Mpu ceuetbe Ha MeTan Nopajy 3arpeBarbe Ha MaTepHjanot
Tpeba ja HaHeceTe CPEACTBO 3a N1afietbe OfH.
noMauKyBatbe Mo JOMKMHA Ha IMHM]aTa 3a Ceuetbe.

HanomeHu 3a onTHManHo kopucTemwe Ha batepuute
3awwTuTete ja batepujata of Bnara U Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujaTa co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxysa,
[neka batepujaTa e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BHMMaBajTe Ha HaNnOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, H3BajeTe ja
6arepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OnpxKyBajTe ri UUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborute.

Pef10BHO uncTeTe ro npudatoT 3a ceunnara 3a nuna. 3a ro

MCUMCTHUTE, U3BAZIETE IO CEUMNOTO 3a NMUNA Off eNEKTPUUHKOT

anar 1 TPOMHETE NIECHO CO ENIEKTPUUHUOT anaT Ha pamHa

MOBPLLUMHA.

lonemMu HeUMCTOTMM MOXAT Aa [LOBEAAT 10 NPEUKH BO

(hyHKLMOHMParLETO. 3aT0a He CeueTe off 10Ny WM Haf rMaBa

MaTepujani LUITO NpaBaT MHOTY NpaLlm1Ha.

[lokonKy M3ne3oT 3a NpaLlrHa ce 3aTHE, UCKNYyUeTe ro

€1eKTPUYHHUOT anart, M3BazieTe ro BCUCYBAUOT 3 NPaLlvHa U

OTCTPAHETE I'M NpallMHaTa U CTPYrOTUHHTE.

MoamaukajTe ro Boaeukuot Banjak (10) onepeme-HaBpeme

CO HEKOKY Karnku Macno.

PenoBHoO npoBepyBajTe ro Bogeuk1ot Banjak (10). [Jokonky

€ UCTPOLLIEH, MOpPa fla Ce 3aMeHU BO OBNacTeHata

creuujanuanpana npogasHuLa Bosch.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa ¥ 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MHOPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHe A0KOMKY MaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appecy Ha CepBHUCH MOXE Ja HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacHW Matepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPAaT CaMo Of CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuhuKaLuu.

Tpu NpeHoOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNeAuLMja) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEepT 3a OMacHu CyNcTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HeMa fja ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE OMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtctpaHyBame

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ia ce OTCTpaHaT Ha
€KONMOLWKH NPUaTINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparu u
batepuuTe Bo loMalLHaTa KaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep esponckara aupektusa 2012/19/EU 3a ctapv
eNeKTPUUHH W eNeKTPOHCKM YPeau U HuBHaTa ynotpeda 8o
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €NIEKTPUUHHUTE aNaTu LUTO Ce
BOH ynoTpeba v iedeKTHUTE UM MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopep avpektueara 2006/66/EC mopa opaento aa ce
cobepar 1 fa ce peuynkn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce OTCTpaHyBaar HeNpPaBIIHO, eNEKTPUUHATA U
eNeKTPOHCKaTa onpema MoXe /1a MMaaT WTeTHU BIujaHuja
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B3 )XMBOTHATa CPeaMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHU MaTEPHH.

barepuu:
NuTHyM-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AenoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 182).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povedani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se¢enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZe dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
sigurno naleze. Isko3en list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.
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» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Elektricni alat koristite iskljucivo sa baznom plocom.
Kada radite bez bazne ploce, postoji opasnost da necete
modi da kontroliSete elektri¢ni alat.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
s od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.
Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odreden da kod Cvrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Akumulator”

(2) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(3) Taster za radno svetlo

(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
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(5) Tockic za podesavanje-hiranje broja podizanja
(6) Prikaz kontrole temperature/zastita od
preopterecenja
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Poluga za podesavanie oscilovanja
(9) Ploca podnozja
(10) Valjak vodica
(11) Prihvat za list testere
(12) Vodenje paralelnog granicnika
(13) List testere”
(14) Radno svetlo
(15) Poklopac za usisavanje prasine
(16) Usisni nastavak
(17) Klizna papuca
(18) Zastita od opiljaka
(19) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(20) SDS-poluga za deblokadu listova testere
(21) Zastita od dodirivanja
(22) Usisno crevo”
(23) Zavrtanj ploce podnozja
(24) Sestougaoni klju¢
(25) Skala za ugao iskosenja
(26) Zavrtanj za fiksiranje paralelnog grani¢nika®
(27) Paralelni graniénik sa kruznim sekacem®
(28) Siljak za centriranje kruznog seka¢a”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci
Broj artikla 3601EA10..
Nominalni napon V= 12

Broj posmaka u praznom hodu min™* 1500-2800
ny"

Posmak mm 18
Maksimalna dubina rezanja

- udrvetu mm 70
- ualuminijumu mm 3
- u celiku (nelegiranom) mm 3
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 1,7-1,9?
dure 01:2014

Preporucena temperatura RC 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura °C -20...+50

okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori

GBA12V...
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Akumulatorska ubodna testera GST 12V-70

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 10,8V 2.0Ah

B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

C) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0°C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Nivo buke
tokom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere T111 C:

g = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

secenje metalnog lima listom testere T 118 A:

A =4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alatai umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjadi su usagladeni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre
prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Zavadenje akumulatora (1) pritisnite taster za deblokiranje

(2) i izvucite akumulator iz elektriénog alata povlacenjem

nadole. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Tri zelena LED-a na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (4) prikazuju status napunjenosti akumulatora
(1). Prikaz statusa napunjenosti svetli samo 5 s posle
uklju¢ivanja.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1x zeleno <1/3
Trepcude svetlo 1x zeleno Reserva
Trepcuce svetlo 3x zeleno prazno

Ako posle ukljucivanja ne svetli nijedan LED, akumulaciona
baterija je u kvaru i morate da je zamenite.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umecite samo listove testere sa
jednobregastom drzaljkom (T-drzaljka). List testere ne bi
trebalo da bude duzi nego $to je potrebno za predvideni
odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanije lista testere (pogledajte sliku B)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

Gurnite liste testere (13), sa zubima u pravcu rezanja, dok

ne ulegne u prihvat za list testere (11). SDS-poluga (20)

automatski odskoci u nazad, pa se list testere ponovo

blokira. Polugu (20) ne pritiskajte rukom u nazad, inace

biste mogli da ostetite elektricni alat.

Prilikom umetanja lista testere vodite racuna o tome, da

poledina lista testere ulegne u Zljeb valjka vodice (10).
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» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere mozZe ispasti i povrediti Vas.

Izbacivanje lista testere (pogledajte sliku C)

» Drzite elektricni alat kod vadenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osoba ili Zivotinja od izvadjenog
lista.

SDS-polugu (20) obréite prema napred do grani¢nika u

pravcu zastite od dodirivanja (21). List testere ¢e da se

olabaviidaispadne.

Klizna papuca (videti sliku D)

Kod obrade osetljivih povrsina mozete kliznu papucu (17) da
stavite na plocu podnoZja (9), kako biste sprecili grebanje
povrsine.

Za stavljanje klizne papuce (17) okacite je napred na plo¢u
podnozja (9), pritisnite je pozadi nagore tako da ulegne.

Zastita od opiljaka (videti sliku E)

Zastita od opiljaka (18) (pribor) mozZe da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
moZete da upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova
testera i samo pod uglom rezanja od 0°.

Gurnite zastitu od opiljaka (18) spreda u plocu

podnozja (9).

Prilikom upotrebe klizne papuce (17) zastita od opiljaka
(18) se ne postavlja u plocu podnozja (9), nego u kliznu
papucu..

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Poklopac

Montirajte poklopac (15), pre nego $to prikljucite elektricni

alat na usisavanje prasine.

Stavite poklopac (15) na elektricni alat tako da nosac ulegne

u zastitu od dodirivanja (21).

Skinite poklopac (15) za radove bez usisavanja prasine kao i

za secenje pod uglom. U tu svrhu skinite poklopac sa zastite
od dodirivanja (21) ka napred.
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Prikljuivanje usisivaca za prasinu (videti slike F-G)
Nastavak za usisavanje (16) postavite u udubljenje ploce
podnozja (9).

Stavite usisno crevo (22) (pribor) u prikljucak za usisavanje
(16). Povezite usisno crevo (22) sa usisivacem (oprema).
Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po mogucstvu koristite zastitu od
opiljaka (18).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezimarada

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u tri stepena omogucava
optimalno prilagodavanje brzine secenja, snage secenja i
slike preseka materijalu koji se obraduje.

Pomocu poluge za podesavanje (8) moZete da podesite
oscilovanje i tokom rada.

Stepen 0 bez oscilovanja
Stepen | malo oscilovanja
Stepen I veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

praktiénom probom. Pritom vaZe sledeée preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanije, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

— Prilikom obrade tankih materijala (npr. limova), iskljucite
oscilovanje.

- Satvrdim materijalima (npr. celikom), radite sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta moZete
raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskosenja (videti sliku H)

Plo¢a podnoZja (9) za secenje pod uglom do 45° moZe da se

zakrene nadesno ili nalevo.

Usisni nastavak (16) i zastita od opiljaka (18) ne mogu da se

koriste prilikom secenja pod uglom.

- Skinite usisni nastavak (16) i zastitu od opiljaka (18).

- Kod ugla isko$enja od 0° u odgovarajucem otvoru se
nalazi rukavac.

- Otpustite zavrtanj (23) pomocu $estougaonog
kljuca (24) tako da mozete pomeriti plo¢u podnoZzja (9) u
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pravcu akumulatora (1). Pustite da rukavac klizi u zleb
vodice.

- Zapodesavanje ugla isko$enja, zaokrenite plocu
podnozja (9) u skladu sa skalom (25) u Zeljeni polozaj.
Pomocu uglomera svaki ugao mozZete da podesite do 45°.

- Ponovo pricvrstite zavrtanj (23).

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektri¢ni alat moZe da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektri¢nog alata.

Gurajte napunjen akumulator (1) u prihvat za akumulator
dok ¢ujno ne ulegne i ne zaklju¢a se bezbedno.

Ukljucivanje LED radnog svetla

Za ukljucivanje odn.iskljucivanje radnog svetla (14)

pritisnite taster za radno svetlo (3).

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (7) unapred, tako da se na

prekidacu pojavi ,,I“.

Zaiskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) unazad, tako da se na

prekidacu pojavi ,,0“.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja spre¢ava nekontrolisano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida napajanja

strujom. Ukoliko je aktivna zastita od ponovnog ukljucivanja,

neprestano treperi prikaz nadzora temperature/zastite od
preopterecenja (6).

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (7) uiskljuceni polozaj i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Napomena: Kod prebrzog iskljucivanja i ponovnog
ukljucivanja moZe doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektricni alat ne pokrece
uprkos aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (7). Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7)
dovedite u isklju¢eni polozaj i ponovo ukljucite elektricni
alat.

Biranje broja podizanja

Pomocu tocki¢a za podesavanije za biranje broja podizanja
(5) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.
Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se
elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektricni alat
iskljucuje. U slucaju redukovanog broja obrtaja elektricni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektricni alat.

Prikaz za kontrolu temperature/zastitu od
preopterecenja

Crveni prikaz kontrole temperature/zastite od
preopterecenja (6) vam pomaze u zastiti akumulatora od
pregrevanja i motora od preopterecenja.

Ukoliko svetli prikaz kontrole temperature/zastite od
preopterecenja (6) trajno crvenom bojom, temperatura
akumulatora je previsoka i elektricni alat se automatski
iskljucuje.

Iskljucite elektricni alat i pre nastavka rada sacekajte da se
akumulator iskljuci.

Ukoliko treperi prikaz kontrole temperature/zastite od
preopterecenja (6) crvenom bojom, elektricni alat je
blokiran i automatski se iskljucuje.

Izvucite elektri¢ni alat iz radnog komada. Cim je blokada
uklonjena, elektricni alat nastavlja da radi sa podesenim
brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite pri obradi manijih ili tanjih radnih komada
uvek stabilnu podlogu.

PrekontroliSite pre testerisanja u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li se u njima nalaze strana

tela poput eksera, zavrtnjevai sl., i otklonite ih po potrebi.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledaijte sliku 1)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili sli¢no!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom iskosenja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnozja (9)

na radni komad, tako da list testere (13) ne dodiruje radni

1609 92A85Y|(15.07.2022)

Bosch Power Tools



komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.
Pritisnite elektri¢ni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list
testere sporo uranja u njega.

Cim plo¢a postolja (9) nalegne celom povrsinom na radni
komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Paralelni grani¢nik sa kruznim rezacem (pribor)
Zaradove sa paralelnim grani¢nim sa kruznim sekacem (27)
(pribor) debljina radnog komada sme da iznosi maksimalno
30 mm.

Paralelni rezovi (pogledajte sliku J): Otpustite zavrtanj za
fiksiranje (26) i gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz
vodicu (12) u plo¢u podnoZja. Podesite Zeljenu Sirinu
secenja kao vrednost skale na unutra$njoj ivici ploce
podnozZja. Zavrnite zavrtanj za pricvrséivanje (26).

Kruzni rezovi (pogledajte sliku K): Izbusite na liniji reza
unutar kruga za testerisanje rupu, koja je dovoljna za
umetanije lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalom ili
turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja.

Stavite zavrtanj za pricvrséivanje (26) na dugu stranu
paralelnog grani¢nika. Gurnite skalu paralelnog grani¢nika
kroz vodicu (12) u plo¢u podnoZzja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Provucite
Siljak za centriranje (28) kroz unutrasnji otvor paralelnog
grani¢nika u izbusenu rupu. Podesite radijus kao vrednost
skale na unutrasnjoj ivici ploce podnozja. Zavrnite zavrtanj
za pricvrscivanje (26).

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Uputstva za optimalno ophodijenje sa akumulatorom
Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o
ravnu povrsinu.
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Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u
funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu
nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektri¢ni alat,
skinite usisivac prasine i ocistite prasinu i opiljke.
Podmazite valjak vodice (10) povremeno kapljicom ulja.
Redovno kontrolisite valjak vodice (10). Ako je istrosen,
Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vada pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
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Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 189).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in

ustrezne vtinice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
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prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.
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» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme

priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih

baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za vbodne Zage
» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika

rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skuSate zas¢ititi s svojim telesom. Tak$en nacin lahko
povzrodi izgubo nadzora nad obdelovancem.

Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrocCi
telesne poskodbe.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.
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Podnozje mora biti med Zaganjem ¢vrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

Elektricno orodje uporabljajte izkljucno s podnozjem.
Pri delu brez podnozja lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
umetnih mas, kovine, keramicnih plos¢ in gume na trdni
podlagi. Primerno je za ravne in ukrivljene reze do
zajeralnega kota 45°. UpoStevajte priporocila o izbiri
Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija®

(2) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(3) Tipka za delovno lucko

(4) Indikator napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Kolesce za prednastavitev stevila hodov

(6) Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene
zascite

(7) Stikalo za vklop/izklop
(8) Rocica za nastavitev nihanja
(9) Podnozje
(10) Vodilo
(11) Vpenjalo Zaginega lista
(12) Vodilo vzporednega prislona
(13) Zagin list”
(14) Delovna lucka
(15) Pokrov za odsesavanje
(16) Odsesovalni nastavek
(17) Drsna plosca
(18) Zascita pred trganjem
(19) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(20) Rocica SDS za sprostitev zaginega lista
(21) Seitnik proti dotiku
(22) Sesalna cev®
(23) Vijak podnozja
(24) Sestrobi klju¢
(25) Skala zajeralnih kotov
(26) Pritrdilni vijak vzporednega vodila”
(27) Vzporedno vodilo s kroznim rezilom?
(28) Centrirna konica kroznega rezila®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorska vbodna zaga GST 12V-70

Kataloska Stevilka 3601EA10..
Nazivna napetost = 12
Stevilo hodov v prostem teku min™* 1500-2800
ny"

Dolzina hoda mm 18

1
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Akumulatorska vhodna Zaga GST 12V-70

Najv. globina reza

- vles mm 70
- valuminij mm 3
- vjeklo (nelegirano) mm 3
Najv. kot rezanja (levo/desno) ° 45
Teza po EPTA- kg 1,7-1,99
Procedure 01:2014

Priporocena zunanja °C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura © -20...+50

med delovanjem® in med
skladiscenjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 10,8V 2.0Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 75 dB(A). Negotovost K = 5 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje ivernih plo$¢ z zaginim listom T 111 C:

g = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

rezanje plocevine z zaginim listom T 118 A:

an = 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejS$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektricno
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte veé na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Akumulatorsko baterijo (1) odstranite tako, da pritisnete na

sprostitveno tipko (2) in akumulatorsko baterijo iz

elektri¢nega orodja potegnete navzdol. Pri tem ne
uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene LED-lucke indikatorja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (1). Indikator napolnjenosti po
vklopu svetile 5's.

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode trajno svetijo. > 2/3

2 zeleni LED-diodi trajno svetita. > 1/3

1 zelena LED-dioda trajno sveti. < 1/3

1 zelena LED-dioda utripa. Rezerva
3 zelene LED-diode utripajo. prazna

Ce po vklopu ne zasveti nobena LED-dioda, je akumulatorska
baterija pokvarjena in jo je treba zamenjati.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.
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Izbira Zaginega lista

Pregled zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Uporabljajte samo Zagine liste z
enojnim zaticem (T-steblo). Zagin list ne sme biti daljsi, kot
je potrebno za predviden rez.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozek Zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pred namestitvijo ocistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Zagin list (13) z zobmi, usmerjenimi v smer 7aganja,

potisnite v vpetje Zaginega lista (11), da se zaskoci. RoCica

SDS (20) samodejno skoci nazaj in Zagin list se zaskoci.

Rodice (20) ne potisnite nazaj z roko, saj bi tako lahko

poskodovali elektri¢no orodje.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista leZi v zarezi vodila (10).

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Izmet Zaginega lista (glejte sliko C)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne bo mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

RocCico SDS (20) zavrtite naprej do prislona v smeri $¢itnika

(21). Zagin list se sprosti in izvrze.

Drsna plosca (glejte sliko D)

Za obdelavo obcutljivih povrsin lahko drsno plosco (17)
namestite na podnozje (9), da se povrsina ne spraska.
Drsno plosco (17) namestite tako, da jo spredaj vpnete na
podnozje (9), zadaj pritisnete nanjo in dovolite, da se
zaskoci.

Zascita pred trganjem (glejte sliko E)

Zascita pred trganjem (18) (pribor) preprecuje trganje
povrsine med Zaganjem lesa. Zascito pred trganjem je
mogoce uporabljati le pri dolocenih tipih zaginih listov in le
pri kotu rezanja 0°.

Potisnite zascito proti trganju obdelovanca (18) od spredaj v
podnozje (9).

Pri uporabi drsne plosce (17) zascite pred trganjem
obdelovanca (18) ne vstavljajte v podnoZzje (9), ampak v
drsno plosco.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s kozo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi
snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno
sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

- Ceje mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Pokrov

Pred priklopom elektri¢nega orodja na odsesavanje prahu
namestite pokrov (15).

Namestite pokrov (15) na elektricno orodje tako, da se bo
drzalo $citnika proti dotiku (21) zaskocilo.

Pokrov (15) odstranite, ¢e dela opravljate brez odsesavanja
prahu ali ¢e Zelite ustvariti zajeralne reze. Za to snemite
pokrov s $¢itnika proti dotiku (21) v smeri proti sebi.

Prikljucitev odsesavanja (glejte slike F-G)

Namestite odsesovalne nastavke (16) v zareze na

podnozju (9).

Odsesovalno cev (22) (pribor) namestite na odsesovalni
nastavek (16). Odsesovalno cev (22) prikljucite na sesalnik
(pribor).

Pregled prikljuckov za razlicne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zascito pred trganjem
(18).

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v treh stopnjah, kar omogoca

optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja

in vrste reza glede na obdelovani material.

Z nastavitveno rocico (8) lahko nihanje nastavite tudi med
delovanjem.

Stopnja 0 brez nihanja
Stopnjal majhno nihanje
Stopnjalll veliko nihanje
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S prakti¢nim preizkusom lahko ugotovite, katera stopnja
nihanja je za doloceno vrsto uporabe najprimernejsa. Pri tem
veljajo naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo natancen in &ist rob reza, izberite ¢im
manj$o stopnjo nihanja oziroma nihanje izklopite.

— Pri obdelovanju tankih materialov (npr.: plocevine)
izklopite nihanje.

- Trde materiale (npr.: jeklo) obdelujte z nizko stopnjo
nihanja.

- PriZaganju mehkih materialov in lesa lahko delate z
najvecjim nihanjem.

Nastavitev zajeralnega kota (glejte sliko H)

Podnozje (9) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do

45°v levo ali desno.

Pri zajeralnih rezih ne morete uporabiti odsesovalnega

nastavka (16) in zascite pred trganjem (18).

- Odstranite odsesovalni nastavek (16) in zascito pred
trganjem (18).

- Prizajeralnem kotu 0° se v ustrezni luknji nahaja cep.

- Vijak (23) odvijte s Sestrobim kljucem (24) toliko, da
lahko podnozje (9) potisnete v smeri akumulatorske
baterije (1). Pustite, da ¢ep zdrsne v vodilni utor.

- Zanastavitev zajeralnega kota nagnite podnozje (9) v
skladu s skalo (25) v Zeleni polozaj. S pomocjo merilnika
kota lahko nastavite vsak kot do 45°.

- Vijak (23) znova privijte.

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za elektri¢no orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali
poskodbe elektricnega orodja.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (1) potisnite v vpetje za
akumulatorsko baterijo, da se obcutno in zanesljivo zaskoci.

Vklop delovne LED-svetilke

Zavklop oz. izklop delovne lucke (14) pritisnite tipko

delovna lucka (3).

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (7) naprej, da se na stikalu pojavi ,I“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (7) nazaj, da se na stikalu pojavi ,0“.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega toka.
Takoj ko je zascita proti ponovnemu vklopu aktivna, prikaz
nadzora temperature/preobremenitvene zascite (6)
neprekinjeno utripa.
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Zavnovicni zagon stikalo za vklop/izklop (7) najprej
namestite v izklopljeni polozaj in nato elektricno orodje
znova vklopite.

Opomba: pri hitrem izklopu in vnovi¢nem zagonu se lahko
zgodi, da se sprozi zasc¢ita pred vnovi¢nim zagonom, zato se
elektri¢no orodije kljub pritisnjenemu stikalu za vklop/
izklop (7) ne zaZene. Za vnovicni zagon stikalo za vklop/
izklop (7) najprej namestite v izklopljen polozaj in nato
elektri¢no orodje znova vklopite.

Predizhira Stevila hodov

S kolescem za prednastavitev Stevila hodov (5) lahko $tevilo
hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja
spremenite.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakticnim poizkusom.

ZmanjSanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanj$sanem Stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
Sele, ko je doseZena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanj$a. Po samodejnem
izklopu elektri¢no orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodje.

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zascite
Rdeci prikaz nadzora temperature/preobremenitvene
zascite (6) vam pomaga zascititi akumulatorsko baterijo
pred pregrevanjem, motor pa pred preobremenitvijo.

Ce prikaz nadzora temperature/preobremenitvene

zasCite (6) neprekinjeno sveti rdece, je temperatura
akumulatorske baterije previsoka in elektri¢no orodje se
samodejno izklopi.

Izklopite elektricno orodje in pocakajte, da se akumulatorska
baterija ohladi, preden nadaljujete z delom.

Utripanje prikaza nadzora temperature/preobremenitvene
zasCite (6) v rdeci barvi pomeni, da je elektricno orodje
blokirano; v tem primeru se samodejno izklopi.

Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca. Takoj po
odstranitvi blokade deluje elektri¢no orodje naprej z
nastavljenim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
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podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektri¢no orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo.

Pred Zaganjem v les, iverne ploce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter jih po potrebi odstranite.

Potopno Zaganje (glejte sliko )
» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
ohdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.
Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.
Elektri¢no orodje s sprednjim robom podnozja (9) na
obdelovanec postavite tako, da se ga zagin list (13) ne
dotika, ter orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z
upravljanjem Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov.
Elektri¢no orodje trdno pritisnite na obdelovanec in
poCakajte, da se Zagin list poCasi potopi van;.
Ko je podnozje (9) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z
Zaganjem po zeleni liniji.
Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)
Zadela z vzporednim vodilom s kroznim rezilom (27)
(pribor) sme debelina obdelovanca znasati najve¢ 30 mm.
Vzporednirezi (glejte sliko J): odvijte pritrdilni vijak (26) in
skalo vzporednega vodila potisnite skozi vodilo (12) na
podnozju. Na notranjem robu podnozja kot vrednost na skali
nastavite zeleno debelino reza. Pritrdilni vijak (26) znova
privijte.
Krozni rezi (glejte sliko K): na rezalni liniji kroga, ki ga Zelite
izrezati, zvrtajte luknjo, ki bo dovolj velika za vstavitev
Zaginega lista. Z rezkarjem ali pilo obdelajte odprtino, da bo
Zagin list lahko izravnano nalegel na rezalno linijo.
Pritrdilni vijak (26) namestite na nasprotno stran
vzporednega vodila. Skalo vzporednega vodila vstavite skozi
vodilo (12) v podnozju. V sredino izreza, ki ga boste izzagali,
izvrtajte luknjo. Centrirno konico (28) vstavite skozi
notranjo odprtino vzporednega naslona in izvrtano luknjo.
Polmer nastavite kot vrednost skale na notranjem robu
podnozja. Pritrdilni vijak (26) znova privijte.
Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.
Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovanceyv, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektri¢no orodje,

odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.

Vodilo (10) po potrebi namazite s kapljico olja.

Redno preverjajte vodilo (10). Ce je vodilo obrabljeno, naj

ga v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z

novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.
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Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
LTransport”, Stran 196).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.
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Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanije elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod

1609 92A85Y|(15.07.2022)

Bosch Power Tools



naponom, $to moZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da plo¢a podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moze se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroiti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moZe otetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo s plocom
podnoZja. Priradu bez ploce podnoZzja postoji opasnost
da necete moci kontrolirati elektricni alat.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
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Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

FY‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
LN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume na ¢vrstoj
podlozi. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove s kutom
kosog rezanja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®
(2) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(3) Tipka za radno svjetlo
(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Kotacic za prethodno biranje broja hodova
(6) Pokazivac nadzora temperature/zastite od
preopterecenja
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Poluga za namjestanje njihanja
(9) Plo¢a podnozja
(10) Vodecivaljcié
(11) Stezac lista pile
(12) Vodilica za paralelni granicnik
(13) List pile”
(14) Radno svjetlo
(15) Poklopac za usisavanje
(16) Usisni nastavak
(17) Klizna papuca
(18) Zastita od lomljenja strugotine
(19) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(20) SDS poluga za deblokadu lista pile
(21) Zastita od dodira
(22) Usisno crijevo®
(23) Vijak ploce podnozja
(24) Sesterokutni klju¢
(25) Skala kuta kosog rezanja
(26) Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika®
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(27) Paralelni graniénik s kruznim rezagem®
(28) Vrh za centriranje kruznog rezaca”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska ubodna pila GST 12V-70

Kataloski broj 3601EA10..

Nazivni napon V= 12

Broj hodova u praznom hodu min™* 1500-2800

ny"

Hod mm 18

Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 70

- u aluminij mm 3

- u celik (nelegiran) mm 3

Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45

Tezina prema EPTA-Proce- kg 1,7-1,99

dure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0...+35

okoline kod punjenja

Dopus$tena temperatura okoline RC -20...+50

pri radu® i kod skladi$tenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 10,8V 2.0Ah.
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
75 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11.:
piljenje iverice s listom pile T111 C:

g = 4,5m/s’, K=1,5m/s’,

pilienje metalnog lima s listom pile T 118 A:

anw = 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu

odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenije aku-baterije (1) pritisnite tipku za deblokadu (2)

i izvucite aku-bateriju prema dolje iz elektri¢nog alata.

Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije

(4) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (1). Pokaziva¢

stanja napunjenosti svijetli samo 5 sekundi nakon
uklju¢ivanja.

LED lampica Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena >2/3
Stalno svijetli 2x zelena >1/3
Stalno svijetli 1x zelena <1/3
Treperi 1x zelena Rezerva
Treperi 3x zelena Prazno

Ako nakon uklju¢ivanja ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.
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Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s

izdankom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego $to je to

potrebno za predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski

list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku B)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana drska
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Gurnite list pile (13), sa zupcima u smjeru rezanja, u steza¢

lista pile dok se ne uglavi (11). SDS poluga (20) ce

automatski odskociti unatrag, a list se pile blokira. Polugu

SDS (20) ne pritiscite rukom prema natrag jer biste u

suprotnom mogli ostetiti elektricni alat.

Pri umetaniju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjcica (10).

» Provjerite cvrst dosjed lista pile. Labavi list pile moze
ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanije lista pile (vidjeti sliku C)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drZite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okredite SDS polugu (20) prema naprijed do grani¢nika u

smjeru zastite od dodira (21). List pile se otpusta i izbacuje.

Klizna papuca (vidjeti sliku D)

Kod obrade osjetljivih povrsina kliznu papucu (17) mozete
staviti na plocu podnozja (9) kako bi se izbjegle ogrebotine
na povrsini.

Kod stavljanja klizne papuce (17) objesite je sprijeda na
plo¢u podnoZja (9), pritisnite je prema natrag gore i pustite
da se uglavi.

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku E)
Zastita od lomljenja strugotine (18) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moZe se upotrebljavati samo kod odredenih
tipova lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°.

Zastitu od lomljenja strugotine (18) gurnite s prednje strane
u plocu podnozja (9).

Kod koristenja klizne papuce (17) zastita od lomljenja
strugotine (18) ne smije se umetnuti u plo¢u podnozja (9),
nego u kliznu papucu.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
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Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Poklopac

Montirajte poklopac (15) prije prikljucivanja elektricnog
alata na uredaj za usisavanje prasine.

Stavite poklopac (15) na elektricni alat tako da se uglavi
drzac na zastiti od dodira (21).

Skinite poklopac (15) za radove bez usisavanja prasine kao i
za koso rezanje. U tu svrhu skinite poklopac prema naprijed
sa zastite od dodira (21).

Prikljucivanje uredaja za usisavanje prasine

(vidjeti slike F-G)

Stavite usisni nastavak (16) u otvor ploce podnozja (9).
Nataknite usisno crijevo (22) (pribor) na usisni nastavak
(16). Spojite usisno crijevo (22) s usisavacem (pribor).
Pregled za prikljuivanje na razlicite usisavace pronadi cete
na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po moguénosti koristite zastitu od
lomljenja strugotine (18).

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u tri stupnja omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, ucinka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Polugom za namjestanje (8) mozete namijestiti njihanje i za
vrijeme rada.

Stupanj 0 nema njihanja
Stupan;j | malo njihanje
Stupanj Il veliko njihanje
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Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moze se

odrediti prakti¢nim pokusom. Pritom vrijede sljededi savjeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuno
iskljucite njihanje, $to se vise trebaju dobiti finijii Cisci
rubovi rezanja.

- Pri obradi tankih materijala (npr. limova) isklju¢ite
njihanje.

- U tvrdim materijalima (npr. ¢eliku) radite s malim
njihanjem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva mozZete raditi s
maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku H)

Ploca podnozja (9) moze se za koso rezanje zakrenuti do 45°

udesno ili ulijevo.

Usisni nastavak (16) i zastita od lomljenja strugotine (18) ne

mogu se koristiti kod kosog rezanja.

- Skinite usisni nastavak (16) i zastitu od lomljenja
strugotine (18).

- Kod kuta kosog rezanja 0° produzetak se nalazi u
odgovaraju¢em otvoru.

- Otpustite vijak (23) Sesterokutnim kljucem (24) toliko da
plocu podnozja (9) mozete pomaknuti u smjeru aku-
baterije (1). Pustite da produzetak sklizne u utor za
vodenije.

- Zanamjestanje kuta kosog kuta zakrenite plocu
podnozja (9) prema skali (25) u Zeljeni polozaj. Svaki kut
moZe se namjestiti do 45° pomocu kutomjera.

- Ponovno stegnite vijak (23).

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$

elektricni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili

ostecenja elektri¢nog alata.

Umetnite napunjenu aku-bateriju (1) u prihvat aku-baterije

sve dok se osjetno ne uglavi i nije sigurno blokirana.

Ukljucivanje LED radnog svjetla

Za uklju¢ivanje odn. iskljucivanje radnog svjetla (14)

pritisnite tipku za radno svjetlo (3).

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (7) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi ,,0“.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano

pokretanje elektricnog alata nakon prekida elektricnog
napajanja. Cim se zastita od ponovnog pokretanja aktivira,

pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od
preopterecenja (6) stalno treperi.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Napomena: U slucaju vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
uklju¢ivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektricni alat nec¢e pokrenuti
unato¢ pritisnutom prekidacu za ukljucivanje/
iskljucivanje (7). Pomaknite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) uiskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektricni alat.

Prethodno biranje broja hodova

Kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova (5) mozete
prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.
Potreban broj hodova ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat
mozZe se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanjiti ili e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljuCivanja iskljucite elektricni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladii ponovno ukljucite elektricni alat.

Pokazivac nadzora temperature/zastite od
preopterecenja

Crveni pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od
preopterecenja (6) pomaze vam da zastitite aku-bateriju od
pregrijavanja i motor od preopterecenja.

Ako pokazivac nadzora temperature/zastite od
preopterecenja (6) svijetli stalno crveno, onda je
temperatura aku-baterije previsoka i elektri¢ni alat iskljucuje
se automatski.

Iskljucite elektricni alat i ostavite aku-bateriju alat da se
ohladi prije nego $to nastavite s radom.

Treperi li pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od
preopterecenja (6) crveno, elektricni alat je blokiran i
iskljucuje se automatski.

Izvucite elektriéni alat iz izratka. Cim se blokada ukloni,
elektricni alat dalje radi s namjestenim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i eventualno ih izvadite.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku )

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Pilienje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.

Stavite elektri¢ni alat s prednjim rubom ploce podnozja (9)

naizradak, a da list pile (13) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektri¢nih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektri¢ni alat o izradak i pustite da list pile polako zareZe
izradak.

Kada ploca podnozja (9) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz zeljene linije rezanja.

Paralelni grani¢nik s kruznim reza¢em (pribor)
Zaradove s paralelnim grani¢nikom s kruznim rezacem (27)
(pribor) debljina izratka smije biti maksimalno 30 mm.
Paralelno rezanje (vidjeti sliku J): Otpustite vijak za
fiksiranje (26) i gurnite skalu paralelnog granicnika kroz
vodilicu (12) u plo¢u podnozja. Namjestite Zeljenu Sirinu
rezanja kao vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce
podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (26).

Kruzno rezanje (vidjeti sliku K): Uz liniju rezanja unutar
pilienog kruga izbusite jednu rupu koja je dovoljno velika da
kroz nju gurnete list pile. Obradite rupu glodalicom ili
turpijom kako bi list pile mogao potpuno nalijegati na liniji
rezanja.

Stavite vijak za fiksiranje (26) na drugu stranu paralelnog
granicnika. Gurnite skalu paralelnog granicnika kroz vodilicu
(12) u plo¢u podnoZja. U izratku u sredini piljenog izreza
izbusite jednu rupu. Utaknite vrh za centriranje (28) kroz
unutarnji otvor paralelnog granicnika i u izbusenu rupu.
Namjestite radijus kao vrijednost skale na unutarnjem rubu
ploce podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (26).

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.
Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektricnog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,

odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i

strugotine.

Vodeci valjci¢ (10) povremeno podmazite jednom kapi ulja.

Redovito provjerite vodeci valjci¢ (10). Ako je istrosen,

treba ga zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 203).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[NHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvdrku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas
» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|litil voi ihendate vooluvorku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.
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» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
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tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi lile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnéuded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tdoriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
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muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Parast saagimise loppu liilitage tooriist vdlja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, téokorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti voi pohjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi pohjustada tagasil6ogi.

» Kasutage elektritdoriista ainult koos jalgplaadiga. [Ima
jalgplaadita tootamisel on oht, et te ei suuda
elektritodriista kontrollida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

MON
AN

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastmaterijali,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi ldikamiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaldigete tegemiseks. Tooriist
on ette ndhtud sirg- ja figuurldigete teostamiseks kuni 45°
kaldenurga all. Jargige saelehtede kohta antud soovitusi.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Aku?
(2) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(3) Toovalgusti nupp
(4) Aku laetuse taseme naidik
(5) Kaigukiiruse eelvaliku seaderatas
(6) Temperatuurikontrolli/Gilekoormuskaitse naidik
(7) Sisse-/valjaliiliti
(8) Pendelliikumise seadehoob
(9) Tald
(10) Juhtrull
(11) Saelehe hoidik
(12) Paralleeljuhiku juhtsoon
(13) Saeleht?
(14) Toovalgusti
(15) Tolmueemalduse kate
(16) Tolmueemaldamisotsak
(17) Liugking
(18) Laasturebimiskaitse
(19) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(20) Saelehe lukustusest vabastamise SDS-hoob
(21) Puutekaitse
(22) Tolmuimemisvoolik®
(23) Talla kruvi
(24) Sisekuuskantvoti
(25) Kaldenurga skaala
(26) Paralleeljuhiku kinnituskruvi®
(27) Ringlaikuriga paralleeljuhik®
(28) Ringldikuri keskmestamisotsak®

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601EA10..

Nimipinge V= 12

Kaigusagedus tiihikigul n," min’* 1500-2800

Kaik mm 18

Max loikesiigavus

- puidus mm 70

- alumiiniumis mm 3

- terases (legeerimata) mm 3

Max |6ikenurk (vasak/parem) ° 45

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7-1,99

jargi

Soovitatav °C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA12V...

Soovitatavad akulaadijad GAL12...
GAX 18...

A) Moodetud 20-25 °C juures akuga GBA 10,8V 2.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud heliréhutase on tavaliselt
75 dB(A). Madtemadramatus K = 5 dB. ToGtamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

EN 62841-2-11:

puitlaastplaadi saagimine saelehega T 111 C:

ang = 4,5m/s”, K =1,5m/s’,

metallpleki saagimine saelehega T 118 A:

A =4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.
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Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine (vt joonis A)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav todriist ei pdérle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (1) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (2) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

allapoole vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme ndit
Aku laetuse taseme naidiku (4) kolm rohelist LED-i nditavad

aku (1) laetuse taset. Laetuse taseme naidik poleb vaid 5 s
kestel parast sisseliilitamist.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline reserv

Vilkuv tuli 3 x roheline tiihi
Kui parast sisseliilitamist ei siitti likski LED, on aku defektne
jatuleb valja vahetada.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.
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Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kiesoleva
kasutusjuhendi Iopust. Kasutage liksnes iihenukilise sabaga
(T-saba) saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse
|6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt joonis B)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on madrdunud, ei ole saelehte voimalik kindlalt kinnitada.

Liikake saeleht (13) nii, et hambad jaavad l6ikamissuunas,

|6puni saelehe kinnitusavasse (11). SDS-hoob (20) hiippab

automaatselt taha ja saeleht lukustub. Arge liikake hooba

(20) kdega taha, vastasel korral voib tooriist kahjustada

saada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli

(10) sélgus.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib vélja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe viljahiippamine (vt joonis C)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et
viljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob (20) puutekaitse (21) suunas kuni

piirikuni ette. Saeleht vabaneb ja viskub vélja.

Liugking (vt jn D)

Tundlike pindade tootlemisel voite asetada liugtalla (17)
alustalla (9) peale, et véltida pinna kriimustumist.
Liugtalla (17) pealeasetamiseks kinnitage liugtald eest

alustalla (9) kiilge, suruge see iiles ja laske kohale
fikseeruda.

Laasturebimiskaitse (vt jn E)

Laasturebimiskaitse (18) (lisavarustus) aitab puidu
saagimisel dra hoida puidu pinna rebenemise.
Laasturebimiskaitset saab kasutada vaid teatavat tiiiipi
saelehtede ja ldikenurga 0° korral.

Liikake laasturebimiskaitse (18) eestpoolt tallale (9).
Liugkinga (17) kasutamisel ei kinnitata laasturebimiskaitset
(18) tallale (9), vaid liugkingale.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kate

Paigaldage kate (15) enne elektrilise todriista ihendamist
tolmuimejaga.

Asetage kate (15) elektrilisele todriistale nii, et hoidik
puudutuskaitsel (21) fikseerub.

Votke kate (15) tomueemaldita toGtamisel ja kaldldigete
korral ara. Tommake selleks kate ettepoole puudutuskaitselt
(21) maha.

Tolmueemalduse iihendamine (vt jooniseid F-G)
Asetage tolmuimemisotsak (16) talla (9) véljaloikesse.
Uhendage imivoolik (22) (Iisataryik)
tolmueemaldusliitmikuga (16). Uhendage imivoolik (22)
tolmuimejaga (lisatarvik).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate kdesoleva juhendi [6pust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (18).

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Pendelliikumise reguleerimine

Kolmeastmeliselt seatav pendelliikumine vdimaldab
[oikekiiruse, l6ikevoimsuse ja [6ikepildi sobitamist
toodeldava materjaliga.

Reguleerimishoovaga (8) saate pendelliikumist reguleerida
ka to6tamise ajal.

Aste O pendelliikumine puudub
Aste | vaike pendeldus
Aste ll suur pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kaigus. Seejuures juhinduge
jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejalge soovite saada,
seda vdiksem pendelliikumine valige vdi liilitage
pendelliikumine taiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) tootlemisel lillitage
pendelliikumine vélja.
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- Kova materjali (nt teras) puhul kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide ja puidu saagimisel saate to6tada
maksimaalse vonkumisega.

Kaldenurga reguleerimine (vt joonis H)

Kaldloigete tegemiseks saab alustalda (9) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Tolmueemaldamisotsakut (16) ja laasturebimiskaitset (18)

ei saa kaldldigete korral kasutada.

- Votke tolmuimemisotsak (16) ja laasturebimiskaitse (18)
ara.

- Kaldenurga 0° korral on sorm vastavas valjaloikes.

- Paastke kruvi (23) sisekuuskantvétmega (24) nii palju
lahti, et saate talla (9) aku (1) poole nihutada. Laske
sormel juhtsoones libiseda.

- Kaldenurga seadmiseks kallutage tald (9) vastavalt
skaalale (25) soovitud asendisse. Nurgamdotja abil saab
seada suvalist nurka kuni 45°.

- Pingutage uuesti kruvi (23).

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise téoriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Liikake laetud aku (1) akupessa nii, et see fikseerub
tuntavalt oma kohale ja on kindlalt kinni.

LED-toovalgusti sisseliilitamine

Toovalgusti (14) sisse- voi valjaliilitamiseks vajutage

toovalgusti nuppu (3).

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti

(7) ette, nii et lilitil on ndha,,I*.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (7) tahasuunas, nii et lilitil on naha tahis ,,0.

Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab &ra elektrilise todriista
kontrollimatu kaivitumise parast voolukatkestust. Kui
taaskaivitumiskaitse on aktiivne, vilgub
temperatuurikontrolli/ilekoormuskaitse (6) nait
katkematult.

Uuesti kasutuselevotmiseks viige sisse-/valjaliiliti (7)
valjallilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist sisse.
Suunis: vdga kiire vdlja- ja uuesti sisseliilitamise korral voib
rakenduda taassisseliilitumiskaitse ja elektriline tooriist voib
vaatamata vajutatud sisse-/valjalilitile (7) mitte kaivituda.
Viige sisse-/valjaliliti (7) valjaliilitatud asendisse ja liilitage
elektriline tooriist uuesti sisse.
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Kaigukiiruse eelvalimine

Kaigusageduse regulaatoriga (5) saate kaigusagedust
eelnevalt valja reguleerida ja tdotamise ajal muuta.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t60
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel toGtamisel vaikesel kdigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast valja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pddrete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel tootav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus v6i kui seadmele rakenduvat koormust
vahendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse naidik
Temperatuurikontrolli/tilekoormuskaitse punane nait (6)
aitab teil kaitsta akut iilekuumenemise ja mootorit
lilekoormuse eest.

Kui temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse néit (6) on
pidevalt punane, on aku temperatuur liiga korge ja
elektriline tooriist liilitub automaatselt valja.

Liilitage elektriline tocriist vélja ja laske enne edasi tootamist
akul jahtuda.

Vilgub temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse nait (6) on
punaselt, on elektriline tooriist blokeeritud ja lilitub
automaatselt valja.

Tommake elektriline todriist toddeldavast detailist valja.
Kohe kui blokeerumine on kdrvaldatud, jatkab elektriline
tooriist tood seatud kaigukiirusega.

Toojuhised
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.
» Viikeste voi ohukeste detailide tootlemisel kasutage
alati stabiilset alust.

Kontrollige enne puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide

jms saagimist, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning vajadusel eemaldage need.

Uputusldiked (vt joonis )

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage liksnes lihikesi saelehti.

Uputusldikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.
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Asetage elektriline tooriist alustalla (9) esiservaga toorikule,
ilma et saeleht (13) toorikut puudutaks, ja liilitage tooriist
sisse. Kdigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige
maksimaalne kaigusagedus. Suruge elektrilist tooriista
tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse
siseneda.

Niipea kui alustald (9) on téies ulatuses toorikul, jatkake
saagimist piki soovitud I6ikejoont.

Ringiléikuriga paralleeljuhik (lisatarvik)

Ringloikuriga paralleeljuhikuga (27) (lisatarvik) toGtamisel
vdib tooriku maksimaalne paksus olla 30 mm.

Paralleelsed I6iked (vt joonis J): Keerake lahti lukustuskruvi
(26) ja liikake paralleeljuhiku skaala labi juhiku (12)
alustallas. Reguleerige soovitud |oikelaius vélja alustalla
siseserval oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi (26) kinni.
Ringi I6ikamine (vt joonis K): Puurige saetava ringi
|oikejoonele auk, mis on piisav saelehe labitorkamiseks.
Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht oleks tihedalt
[oikejoone vastas.

Viige lukustuskruvi (26) paralleeljuhiku teisele kiiljele.
Liikake paralleeljuhiku skaala labi juhtsoone (12) alustallas.
Puurige toorikust véljasaetava osa keskkohta auk. Torgake
tsentreerimisotsak (28) ldbi paralleeljuhiku siseava ja viige
see puuritud auku. Reguleerige alustalla siseserval oleval
skaalal vélja raadius. Keerake lukustuskruvi (26) kinni.

Jahutus-/méadrdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki Idikejoont jahutus- v6i madrdeainet.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage tooriistast saeleht ja koputage tooriista kergelt

vastu (ihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t66s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

iiles ega pea kohal.

Kui tolmu valjalaskeava peaks ummistuma, lilitage
elektriline tooriist valja, ihendage lahti tolmueemaldusseade
ja eemaldage tolm ja laastud.

Médrige juhtrulli (10) aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli (10) regulaarselt. Kui see on kulunud,
tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
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Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 210).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontet.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar

elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzéetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vertibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
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piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudé$anu par darba procesu.

Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

Péc zagésanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bas
iespéjams drosi novietot.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestregt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas deél zaga
asmens var tikt bojats vai salizt, ka ari var notikt atsitiens.
Izmantojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar
balstplaksni. Stradajot bez balstplaksnes, pastav risks,
ka nespésiet kontrolét elektroinstrumentu.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
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» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

]

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagesanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. Tas ir piemérots taisniem un liektiem zagejumiem ar
lenki lidz 45°. Elektroinstrumenta ir iestiprinami tikai tadi
zaga asmeni, ko $im noltikam ir ieteikusi raZotajfirma.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Akumulators®

(2) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(3) Gaismas avota tausting

(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) Pirkstrats asmens kustibu biezuma
prieksiestatisanai

(6) Temperaturas kontroles/ parslodzes aizsardzibas
indikators

(7) lesledzéjs
(8) Svira svarsta iedarbibas regulésanai
(9) Balstplaksne
(10) Vadotnes rullitis
(11) Zaga asmens stiprinajums
(12) Paralélas vadotnes turétajs
(13) Zagaasmens?
(14) LED gaismas avots
(15) Nosedzosais parsegs uzsiikSanai
(16) Uzsiksanasiscaurule
(17) Slidkurpe
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(18) Pretplaisasanas aizsargs

(19) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(20) SDS svira zaga asmens atbrivosanai
(21) Kontaktaizsargs

(22) Uzsik3anas $|atene”

(23) Skrave balstplaksnes stiprinasanai

(24) Sesstira stienatsléga

(25) Zagésanas lenka skala

(26) Skrave paralélas vadotnes stiprinasanai®
(27) Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli®
(28) Centréjosa smaile zagésanai pa apli”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Tehniskie dati

Akumulatora figarzagis GST 12V-70

Izstradajuma numurs 3601EA10..

Nominalais spriegums V= 12

Asmens kustibu biezums min®  1500-2800

brivgaita n,"

Asmens kustibu garums mm 18

Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 70

- aluminija mm 3

- térauda (nelegéta) mm 3

Maks. zagésanas lenkis (pa labi/ ° 45

pa kreisi)

Svars atbilsto$i EPTA-Proce- kg 1,7-1,9?

dure 01:2014

leteicama apkartéjas vides RC 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50

temperatira darbibas laikd® un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar
akumulatoru GBA 10,8V 2.0Ah

B) atkariba no izmantojama akumulatora
C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta A izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti sasniedz 75 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.
Trok$na limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas
vértibas. Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.

Zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni T 111 C:

g = 4,5m/s’, K =1,5m/s’,

zagejot metala skardu ar zagaasmeni T 118 A:
a=4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmeér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade (attéls A)

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.
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» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (1), nospiediet atbrivosanas

taustinu (2) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta,

parvietojot lejup virziena. Nelietojiet Sim nolilkam parak
lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora (4) tris zalas LED
diodes parada akumulatora (1) uzlades pakapi. Akumulatora
uzlades pakapes indikators iedegas tikai 5 sekundes péc
elektroinstrumenta ieslégsanas.

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 LED diodes >2/3
Pastavigi deg 2 LED diodes >1/3
Pastavigi deg 1 LED diode <1/3
Mirgo 1 LED diode Rezerve

Mirgo 3 mirdzdiodes Akumulators ir iztukSots
Ja péc elektroinstrumenta ieslégsanas neiedegas neviena
LED diode, akumulators ir bojats un to nepiecieSsams
nomainit.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas beigas. lestipriniet elektroinstrumenta vienigi
zaga asmenus ar vienizcilna katu (T veida katu). Zaga
asmenim nav jabut garakam, neka tas nepiecieSams
zagéjumu veido$anai paredzétaja dzijuma.

Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls B)

» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

lebidiet zaga asmeni (13) ar zagésanas virziena verstiem

zobiem zaga asmens stiprinajuma (11), lidz tas tur fikséjas.

Pie tam SDS svira zaga asmens stiprinasanai (20)

automatiski atlec atpakal, fikséjot asmeni stiprinajuma.

Nespiediet sviru (20) atpakalvirziena ar roku, jo $adi var

sabojat elektroinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens

aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (10) rieva.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls C)
» Zagaasmens iznemsanas laika turiet

elektroinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.
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Lidz galam pabidiet SDS sviru (20) uz prieksu
kontaktaizsarga (21) virziena. Lidz ar to zaga asmens tiek
atbrivots un izmests no stiprinajuma.

Slidkurpe (atteéls D)

Apstradajot neizturigus materialus, var lietot slidkurpi (17),
kas ir nostiprinama uz balstplaksnes (9), lai novérstu
apstradajama priek$meta virsmas saskrapésanu.

Lai iestiprinatu slidkurpi (17), no priek$puses ieakéjiet to
balstplaksné (9) un tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo
dalu augsup, laujot tai fikseties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs (attéls E)

Pretplaisasanas aizsargs (18) (piederums) zagesanas laika
lauj noverst zagejamo koka priekSmetu virsmas plaisasanu.
Pretplaisasanas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagéSanas lenka 0°.

No priek$puses iespiediet pretplaisasanas aizsargu (18)
balstplaksné (9).

Lietojot slidkurpi (17), pretplaisasanas aizsargs (18) nav
jaiestiprina balstplaksné (9), bet gan slidkurpé.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Nosedzosais parsegs

Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas pie vakuumstcéja

nonemiet no ta nosedzoso parsegu (15).

Novietojiet nosedzoso parsegu (15) uz elektroinstrumenta

ta, lai ta turétajs fiksétos uz pretplaisasanas aizsarga (21).

Stradajot bez putek|u uzsikSanas un veidojot slipos

zagéjumus, nonemiet nosedzoso parsegu (15). Sim nolikam

novelciet nosedzo3o parsegu no pretplaisasanas

aizsarga (21) virziena uz prieksu.
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Putek|u uzsiik$anas ierices pievienosana (attéli F-G)
levietojiet uzsiksanas iscauruli (16) balstplaksnes (9)
izgriezuma.

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (22) (piederums) uz puteklu
izvadisanas iscaurules (16). Savienojiet uzstksanas $|tteni
(22) ar vakuumsiicéju (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisasanas aizsargu
(18).

Puteklstcéjam jabit piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzsuksanai lietojiet specialus vakuumsicéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Svarsta iedarbibas regulésana

Trijas pakapes reguleéjama svarsta iedarbiba |auj optimali

izvéléties zagéSanas atrumu, zagésanas jaudu un zagéjuma

virsmas tiribu atbilstosi zagéjama materiala ipasibam.

Ar sviru (8) var izvéleties vajadzigo svarsta iedarbibas

pakapi; tas iespejams arf instrumenta darbibas laika.

Pakape 0 svarsta iedarbibas nav
Pakape | neliela svarsta iedarbiba
Pakape Il stipra svarsta iedarbiba

Optimalo svarsta iedarbibas pakapi katram pielietojuma
veidam ieteicams izvéleties praktisku méginajumu cela.
Tomeér $o izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegutu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbibu vai ari pilnigi izslédziet svarsta
mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izslédziet
svarsta mehanismu.

- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
minimalo svarsta iedarbibu.

- Zagejot mikstus materialus un veicot zagésanu koka
Skiedrojuma virziena, var stradat ar maksimalu svarsta
iedarbibu.

Zagesanas lenka iestatisana (attéls H)

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni

(9) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagejumus, uzstksanas iscauruli (16) un

pretplaisasanas aizsargu (18) nav iespéjams izmantot.

- Nonemiet nosedzo$o parsegu (16) un pretplaisasanas
aizsargu (18).

- Pie zagésanas lenka 0° izcilnis ievietojas atbilstosaja
ierobé.

- Atskriveéjiet skravi (23) ar sesstira stienatslégu (24) tik
daudz, lai balstplaksni (9) varétu parbidit
akumulatora (1) virziena. Izcilnim jaslid pa vadotnes
gropi.

- Laiiestaditu vélamo zagéSanas lenki, nolieciet
balstplaksni (9) sanu virziena, vadoties péc nolasijumiem
uz skalas (25), lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli.
Ar lenkméra palidzibu var iestadit jebkuru zagesanas lenki
robezas lidz 45°.

- No jauna stingri pievelciet skravi (23).

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

lebidiet uzladétu akumulatoru (1) akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tur drosi fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

LED gaismas avota ieslégsana

Lai ieslégtu vai izslégtu LED gaismas avotu (14), nospiediet

gaismas avota taustinu (3).

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinnstrumentu, pabidiet ieslédzéju (7) uz

prieksu, lidz uz ta klust redzams apzimejums ,,I“.

Lai izslégtu elektroinnstrumentu, pabidiet ieslédzéju (7)

atpakal, lidz uz ta k|ust redzams apziméjums ,,0“.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novers
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma. Ja
aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos ir aktiva, nepartraukti
mirgo temperattras kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators (6).

Lai atsaktu darbu, parvietojiet ieslédzéju (7) stavokli
"Izslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.
Norade: péc izslégsanas parak atri no jauna ieslédzot
elektroinstrumentu, var notikt ta, ka nostrada aizsardziba
pret atkartotu ieslégsanos un elektroinstruments nesak
darboties ari tad, ja ieslédzéjs (7) tiek parvietots stavokli
"leslagts". Sada gadijuma parvietojiet iesledzéju (7) stavokli
"Izslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.
Asmens kustibu bieZzuma prieksiestatisana

Ar pirkstratu (5) var prieksiestadit vélamo asmens kustibu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.
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Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagejamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minates |aujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperaturai atgrieZoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Temperatiiras kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators

Sarkanais temperatiras kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators (6) palidz pasargat akumulatoru no parkar$anas
un motoru no parslodzes.

Jatemperaturas kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators (6) pastavigi deg sarkana krasa, akumulatora
temperatira ir parak augsta, ka rezultata elektroinstruments
automatiski izslédzas.

Sada gadijuma izslédziet elektroinstrumentu un pirms darba
turpinasanas laujiet akumulatoram atdzist.

Jatemperaturas kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators (6) mirgo sarkana krasa, ir iestrédzis
elektroinstrumenta asmens un elektroinstruments
automatiski izslédzas.

Izvelciet elektroinstrumenta asmeni no apstradajama
priekSmeta. Péc iestréguma likvidésanas elektroinstruments
atsak darboties ar izveléto asmens kustibu biezumu.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna.

Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u. c. materialu

zagesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur

sveskermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un
vajadzibas gadijuma attiriet materialu no tiem.
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Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls 1)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagésanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (9) priekséjo

malu uz zagéjama priek$Smeta virsmas ta, lai zaga asmens

(13) nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad

iesledziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir

apgadats ar asmens kustibu regulatoru, izvélieties
maksimalo asmens kustibu biezumu. Turot
elektroinstrumentu ciesi piespiestu pie zagejama
priek$meta, Ieni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (9) piespiezas zagejamajam

priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo

zagésanas trasi.

Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli (piederums)

(piederums), zagejama priekSmeta biezums nedrikst

parsniegt 30 mm.

Paraléla zagésana (attéls J): atskravejiet fikséjoso skravi

(26) un izbidiet paralélas vadotnes skalu caur turétaju (12)

balstplaksné. lestatiet vélamo zagejuma attalumu no

zagéjama priekSmeta malas atbilstos$i nolasijuma vértibai uz
skalas pret balstplaksnes iek$éjo malu. Stingri pieskrivéjiet

fikséjoso skrivi (26).

Zagesana pa apli (attéls K): uz zagéjuma trases izzagejama

aplaiek3pusé ieurbiet tik lielu atvérumu, lai caur to varétu

izvadit zaga asmeni. Apstradajiet $o atvérumu ar frézi vai vili

ta, lai zaga asmens varétu ciesi pieklauties zagéjuma trasei.

leskravejiet fikséjoso skrivi (26) paralélas vadotnes otra
pusé. Caur turétaju (12) iebidiet balstplaksné paralélas
vadotnes skalu. leurbiet zagéjamaja priekSmeta nelielu
atvérumu ta, lai tas atrastos izzagéjama apla centra. Caur
paralélas vadotnes iek$€jo atvérumu iebidiet centréjoso
smaili (28) ieurbtaja atvéruma. lestatiet vélamo zagéjuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek$ejo malu. Stingri pieskriveéjiet fikséjoso

skrivi (26).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzesejosa vai ellojosa lidzekla, $adi novérsot

zagejama materiala parmérigu sakarsanu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,

vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar

mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.
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levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iek|Ust liels daudzums netirumu, var

tikt trauceta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Jair nosprostojusies puteklu izvadiSanas iscaurule,

izslédziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumstcéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (10) ar pilienu ellas.

Regulari kontrolgjiet vadotnes rullisa (10) stavokli. Ja rullitis

ir nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu

apkalposanas uznémuma.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam JUs varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 218).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
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galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smdgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
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trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Rilpestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uZ izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smigis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
istrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, l0zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su atramine plokste. Dir-
bant be atraminés plokstés iSkyla pavojus nesuvaldyti
elektrinio jrankio.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
g’, Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

i taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinems, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms
pjauti. Jrankis skirtas tiesiems ir figlriniams pjaviams, kai
45°kampu. Btina naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Akumuliatorius®

(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(3) Darbinés lemputés mygtukas

(4) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(5) Isankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas

(6) Temperatiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo
perkrovos

(7) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(8) Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
(9) Atraminé ploksté
(10) Jtempimo ritinélis
(11) Pjaklelio jtvaras
(12) Kreipiamosios lygiagreciajai atramai
(13) Pjiklelis”
(14) Darbiné lemputé
(15) Nusiurbimo gaubtas
(16) Nusiurbimo atvamzdis
(17) Slydimo padas
(18) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo
(19) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(20) SDS svirtelé pjakleliui atblokuoti
(21) Apsauga nuo prisilietimo
(22) Nusiurbimo zarna®
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(23) Atraminés plokstés varztas

(24) Sesiabriaunis raktas

(25) Pjovimo kampo nustatymo skalé

(26) Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas®

(27) Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu®
(28) Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
Iekta' nejeina. Visa pap!ldomq jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

GST 12V-70

Akumuliatorinis siaurapjiklis

Gaminio numeris 3601EA10..

Nominalioji jtampa = 12

TuscCiosios eigos judesiy skai- min’* 1500-2800

&us ng”

Pjtklelio eigos ilgis mm 18

Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 70

- aliuminyje mm 3

- pliene (nelegiruotame) mm

Maks. pjavio kampas (kairén/ ° 45

desinén)

Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 1,7-1,9Y

dure 01:2014°

Rekomenduojama aplinkos tem- “C 0..+35

peratira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperati- °C -20...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 10,8V 2.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 75 dB(A). Paklaida K = 5 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

DroZliy plokstés pjovimas pjikleliu T111 C:

g = 4,5m/s%, K =1,5m/s’,

metalo skardos pjovimas pjikleliu T118 A:

A= 4,5m/s’, K=1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
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juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. A pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-

riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy (1), paspauskite atblokavimo

klavi$a (2) ir iSimkite akumuliatoriy i elektrinio jrankio

traukdami jj zemyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Trys zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai (4) rodo

akumuliatoriaus (1) jkrovos biikle. Jkrovos buklés indikato-
rius, jjungus jrankj, Sviecia tik 5 s.

LED Talpa
Svietia nuolat 3x 7ali >2/3
Svietia nuolat 2x 7ali >1/3

LED Talpa
Dega nuolat 1x Zalias <1/3
Mirksi 1x Zalias Atsarga
Mirksi 3x 7alias iSsikroves

Jei jrankj jjungus nedviecia nei vienas Sviesadiodis indikato-
rius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pakeis-
ti.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-

gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.
Pjiklelio pasirinkimas
Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu).
Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.
MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.
Pjiklelio jdéjimas (zr. B pav.)
» Pries jstatydami pjiklelj, nuvalykite jo kota. NeSvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.
Stumkite pjuklelj (13), dantis nukreipe pjovimo kryptimi, j
pjuklelio jtvarg (11), kol jsistatys. SDS svirtelé (20) automa-
tiSkai atSoka atgal, ir pjuklelis uzblokuojamas. Nespauskite
svirtelés (20) ranka atgal, priesingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.
Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-
garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (10) griovelyje.
» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Pjiklelio iSémimas (zr. C pav.)

» ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

Sukite SDS svirtele (20) iki atramos apsaugos nuo prisilieti-

mo (21) kryptimi pirmyn. Pjiklelis atlaisvinamas ir iSmeta-

mas.

Slydimo padas (Zr. D pav.)

Norédami apdirbti jautrius pavirSius, kad iSvengtuméte pa-
viriaus jdréskimy, slydimo pada (17) galite uzdéti ant at-
raminés plokstés (9).

Norédami uzdéti slydimo pada (17) uzkabinkite jj priekyje
ant atraminés plokstés (9), uzpakalyje paspauskite aukstyn
ir leiskite jam jsistatyti.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (Zr. E pav.)
Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (18) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavirsiy nuo iSdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus iSdraskymo galima naudoti tik su tam tikro ti-
po pjukleliais ir tik pjaunant 0° kampu.

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (18) stumkite i$ priekio j
atramine plokste (9).

1609 92A85Y|(15.07.2022)

Bosch Power Tools



Naudojant slydimo pada (17), apsauga nuo pavirsiaus
iSdraskymo (18) jstatoma ne j atramine plokste (9), bet j sly-
dimo pada.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dengiamasis gaubtas

Pries prijungdami prie elektrinio jrankio dulkiy nusiurbimo
jrenginj, sumontuokite nusiurbimo gaubta (15).

Uzdékite nusiurbimo gaubta (15) ant elektrinio jrankio taip,
kad jsistatyty ant apsaugos nuo prisilietimo (21) esantis lai-
kiklis.

Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos bei pjaudami kampu,
gaubta (15) nuimkite. Atsargiai nuimkite gaubta nuo apsau-
gos nuo prisilietimo (21) traukdami jj j priek].

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. F-G pav.)
Nusiurbimo atvamzdj (16) jstatykite j iSpjova atraminéje
plokstéje (9).

Nusiurbimo Zarng (22) (papildoma jranga) jstatykite j nu-
siurbimo atvamzdj (16). Nusiurbimo zarng (22) sujunkite su
dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (18).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj sukeliantioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
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Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.
Svytuoklinio judesio nustatymas
Trimis pakopomis nustatomas $vytuoklinis judesys leidzia
optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir pjavio
pobidj pjaunamai medZiagai.
Nustatymo svirtimi (8) Svytavimo amplitude galite nustatyti
net ir prietaisui veikiant.

0 pakopa Svytavimas i$jungtas
| pakopa Svytavimas nedidele amplitude
1l pakopa Svytavimas didele amplitude

Optimaly $vytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduoja-
ma nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis
$iy rekomendacijy:

- Nustatykite kuo mazesne Svytavimo amplitude arba visai

$vards.

- Dirbdami su plonais ruosiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirin-
kite nedidelés amplitudés Svytavima.

~ Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir pjaudami mediena
nustatykite didziausig Svytavimo amplitude.

Pjovimo kampo nustatymas (Zr. H pav.)

Atramine plokste (9) galima naudoti atliekant jstrizus pjvius

iki 45° kampu, palenkus j deSine arba j kaire.

Atliekant jstrizus pjavius, negalima naudoti nusiurbimo

atvamzdzio (16) ir apsaugos nuo pavirsiaus

iSdraskymo (18).

- Nuimkite nusiurbimo atvamzd; (16) ir apsauga nuo pavir-
Siaus iSdraskymo (18).

~ Kai jstrizo pjuvio kampas 0°, snapelis yra atitinkamoje i3-
pjovoje.

- Atsukite varztg (23) Sesiabriauniu raktu (24) tiek, kad at-
raming plokste (9) baty galima pastumti
akumuliatoriaus (1) kryptimi. Snapelis turi slysti kreipia-
muoju grioveliu.

~ Norédami nustatyti jstrizo pjavio kampa, atramine
plokste (9) pagal skale (25) lenkite j pageidaujama padé-
tj. Kampamaciu galima nustatyti bet kokj kampa iki 45°.

- Véltvirtai priverzkite varzta (23).

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali biti pazeistas.

Jkrautg akumuliatoriy (1) stumkite j akumuliatoriaus jtvara,
kol pajusite, kad jsistaté ir saugiai uzsifiksavo.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas
Norédami jjungti ar isjungti darbine lempute (14), paspaus-
kite darbinés lemputés mygtuka (3).

Bosch Power Tools
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» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.
Jjungimas ir iSjungimas
» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.
Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (7) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi,,I*.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-ijungimo
jungiklj (7) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo
Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti. Kol yra suaktyvinta apsauga nuo pakartotinio
jjungimo, nuolat mirksi temperattros kontrolinio jtaiso / ap-
saugos nuo perkrovos indikatorius (6).
Norédami i$ naujo jjungti, jjungimo-ijungimo
jungiklj (7) nustatykite j padét; iSjungta ir dar karta jjunkite
elektrinj jrankj.
Nuoroda: gali buti, kad isjungus ir vél greitai jjungus suveiks
apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ir elektrinis jrankis pa-
spaudus jjungimo-isjungimo jungiklj (7) neveiks. Jjungimo-is-
jungimo jungiklj (7) nustatykite j padét; ,iSjungta” ir dar karta
ijunkite elektrinj jrankj.
Judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas
Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (5) galite i$ anksto
nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-
kiant.
Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobildzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazZesnj pjuklelio judesiy skaiciy.
ligiau dirbant mazu judesiy skaiciumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.
Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratura yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
bus sumazinamas stkiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus sukiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
stikiy skaiciumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dZiamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo
perkrovos

Raudonas Sviesadiodis indikatorius (6) padés jums apsaugo-
ti akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.

Jei temperatiros kontrolés/apsaugos nuo perkrovos
indikatorius (6) nuolat $vie¢ia raudonai, vadinasi akumulia-
toriaus temperattra yra per auksta ir elektrinis jrankis auto-
matiskai iSsijungia.

Elektrinj jrankj iSjunkite ir prie§ pradédami toliau dirbti, pa-
laukite, kol akumuliatorius atvés.

Jei temperatiiros kontrolés/apsaugos nuo perkrovos
indikatorius (6) mirksi raudonai, elektrinis jrankis yra uzsi-
blokaves ir automatiskai iSsijungia.

IStraukite elektrinj jrankj i$ ruoSinio. Pasalinus uzsiblokavimo
priezastj, elektrinis jrankis nustatytu judesiy skai¢iumi veikia
toliau.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Mazesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalinkite.

|pjovy darymas (Zr. I psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruoSinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius. Jpjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjuvio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (9) priekinj krastg pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjiklelis (13) ruosinio neliesty,

ir jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiCius regu-
liuojamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruosinj ir Iétai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (9) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite isilgai numatytos pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu
(papildoma jranga)

Norint dirbti su lygiagreciaja atrama su apskritimo pjovimo
jtaisu (27) (papildoma jranga) ruosinys turi biti ne storesnis
kaip 30 mm.

Lygiagretds pjiviai (zr. J pav.): Atlaisvinkite sparnuotajj
varztg (26) ir stumkite lygiagreciosios atramos skale per
kreipiamasias, esancias atraminéje plokstéje (12). Skaléje
ties atraminés plokstés vidiniu kratu nustatykite norima pjo-
vimo plotj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varztg (26).
Apskritiminiai pjaviai (zr. K pav.): apskritimo, kurj reikia i$-
pjauti, pjdvio linijos vidinéje puséje isgrezkite kiauryme, ku-
rios pakakty pjakleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar
dilde, kad pjiklelis priglusty prie pjdvio linijos.

Ant lygiagreciosios atramos kitos pusés uzdékite fiksavimo
varzta (26). Lygiagreciosios atramos skale per kreipiamaja
(12) stumkite j atramine plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kurig
reikia iSpjauti, viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagrecio-
sios atramos vidine kiauryme j iSgrezta kiauryme jstatykite
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centravimo smaigalj (28). Ant atraminés plokstés vidinés
briaunos kaip skalés verte nustatykite spindulj. Tvirtai uz-
verzkite fiksavimo varztg (26).

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

terimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs$ galvos.

Jei uzsikimsty dulkiy iSmetimo anga, i$junkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

drozles.

Kreipiamajj ritinélj (10) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (10). Jei jis susidéve-

jes, turi buti pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuviy k.| 225

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 225).
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for wood
=
speedNOOd T144 D, ooe % 4") 5‘:13‘:1
precisionNOOd T3088BP,... i || i :‘! 5_|T;:‘
1—‘L v
progressorNOOd T234X,... \ 3_|':§m
N \mvm
cIeanNOOd T 101 Ao’ oo \ q) 1.5-;5
A | \mvm
extra-clean<&~Wood T308B, ... \ P 550
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for hardwood
speed L HardWood T144DF,... % 5‘:,:1
| Y
precision £ HardWood T308 BFP,... \ N 5_:;‘m
| — i | —
clean & HardWood T101AOF, ... N [ 0
| — | —
extra-clean£& HardWood T 308 BF, ... \ <I-> 5_‘:‘"‘
| — | —
special &Laminate T 101 AOF, ... N o=
for wood and metal
progressor&SWood+Metal T345XEF,... ;4; <!:‘:m
Bosch Power Tools 160992A85Y|(15.07.2022)
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endurance £ StainlessSteel T118 AHM, o0

250
for metal

N \mvm

flexible£Metal T118AF,... N ([
B 2

flexible £ MetalSandwich  T718BF, ... \ 1'::;"‘
B v

speed L Metal T121GF,... \ 0':‘::5

precision& MetalSandwich T 1018 AFP,... Y “i lr:;m
B v

progressor £ Metal T123XF,... \ 1_]:‘::0
E— { \mvm

special LAlu T127D,... \ <‘-> p
N

3-15,0<30

[mm

1.5-5

1609 92A85Y|(15.07.2022)
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for plastics

B |m'm
clean<PP T102D,... N e

B |m'm
cleanLPVC T102H,... \ -

——
precisionﬁpvc T1044 HP,... \ . ngem

(] |m'm
clean&PMMA T102BF, ... \ s

B |m'm
clean£&PC T101A,.. \ e

. B |mvm

clean&CarbonFiber T108BHM,.. |\, ™

B |mvm
cleanHPL T128 BHM, ... \ o

1_‘L v
clean £ PlasticComposites  T301CHM, ... \ !'5“1“

Bosch Power Tools 160992A85Y|(15.07.2022)
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for special materials

precision£SoftMaterial T1013 AWP,...

special LSoftMaterial T113A,...

specialé‘ceramic T130 RF,...

7 F & &
Z

enduranceLFiberPlaster T141HM,...

1609 92A85Y](15.07.2022) Bosch Power Tools
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2608 040 289

2608 438 121

L-BOXX 102
2608 438 691

1609 92A85Y(15.07.2022)
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2607002632

ANTISTATIC

238 mm:

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

ANTISTATIC

22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

2608000585

@_

@35 mm:
2608000658 (1,6 m)

GAS 20L SFC

GAS50L SFC
GAS 25 L SFC

GAS 35 L SFC+
GAS 35 LAFC
GAS 35 MAFC

GAS 55 M AFC

GAS 18V-10L

1609 92A85Y[(15.07.2022)
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Stichsage  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless jigsaw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sauteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierradecalar  N°de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra vertical N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
sem fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
alternativo a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Patiera Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accudecoupeer- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
zaag richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-stiksav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlds sticksag Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
stikksag med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkupistosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA@Voupie pE amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAPEPOUEVA MPOIOVTA
Téyapmarapiag  Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG DIATALEI TwV IO KATW AVAPEPOEVHY
00Nyl Kat Kavoviop®v Kal TauTi{ovtal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii dekupaj Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testeresi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wyrzynarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo véechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
kmitaci pila snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorova  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
priamogiara pila snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
e idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Akkymynatop-  ToBapHbiit NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
TG HWKXEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLUA XpaHHTeaA y: *
uk 3asaBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEeMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
AKyMynsTOpHWii  TOBApHHii HoMep BUPOOM BiINOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
TEErT i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
AKKYMYNATOPMIBIK, OHiM HOMIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
AYKa apa TEeMEHAETi HopManapFa can ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Feristriu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
pendular vertical cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
culacumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupame, Ue MoCOUEHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKY BalMHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
npo6opeH TpHoH M0-70Ny ¥ CbOTBETCTBA HA CNEHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Barepuja Ha Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apenby Ha cnegHuUTe perynaTmeim 1
y6oana nuna MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
ubodna testera skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vbodna 7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorska  Kataloski br.

ubodna pila

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
figirzagis

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
siaurapjiklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GST 12V-70 3601EA1001 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016+A1:2020
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

‘ * Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
’ Aol —
bl LV et

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 15.07.2022
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Declaration of Conformity

Cordless jigsaw Avrticle number
GST 12V-70 3601EA1001

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-11:2016+A1:2020
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 26/04/2021
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